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— ಶ್ರೀರಂಗ 


ನೃುಚ್ಛಕಟಕ ನಾಟಕ ಮುಂಚಿನದು, ಭಾಸನದೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವ ಚಾರುದತ್ತ 
ತರುವಾಯದ್ದು, ಮೃಚ್ಛಕಟಕದ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ ಮೂಲನಾಟಕಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದಲ್ಲ ಎಂದು 
ಇದುವರೆಗೆ ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಇಂದು ಯಾನ ವಿದ್ವಾಂಸನೂ 
ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಲ ಕ್ಷ್ಯದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ನಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ಸಮರ್ಥಿಸುವ ಮತು, ಅದನ್ನು ಅಸ್ಲಿಗೆಕೆಮುವ ಎಲ್ಲ ಪುರಾವೆಗಳನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ 
ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ನೋಡಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಮೃಚ್ಛಕಟಕದ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಕರ್ತನ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಅವನ 
ಬಗ್ಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ನಿವರಗಳಿಗಾಗಿ ಆ ಮಾತು ಅಸಮಂಜಸ ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಇಷ್ಟೆ ಅಲ್ಲ ಈ ಸೂತ್ರಧಾರನಿಗೆ ಶೂದ್ರಕನ ಕರ್ತೃತ್ವ ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಮಾತ್ರ ತಿಳಿದು 
ಬಂದಿವೆ, ಅದನ್ನು ಅವನು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ "ಅಗಿ ಹೋದನು 
(ಬಭೂವ), "ಆಗಿಹೋದನಂತೆ (ಕೆಲ ಬಭೂವ)' ಎಂದು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಉದಾ 
ಹರಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಈಗ ಭಾಸನ ಚಾರುದತ್ತದ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯೊಡನೆ ಇದನ್ನು ಸೂಕ್ತ 
ವಾಗಿ ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡೋಣ. 
ಮೊದಲು ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕ ನಾಟಕದ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ ಮೂಲನಾಟಕಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದಲ್ಲ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸೋಣ. ಹೀಗೆ ಹೇಳುವಾಗ ಇಡೀ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ ಈ 
ಟಕಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿಲ್ಲ ಎಂದು ನಾವು ಹೇಳಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿರ 
(ಕಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣಗಳ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ನೋಡಿದಲ್ಲಿ ಮೃಚ್ಛಕಟಕದ ಪ ಸ್ಥಾವನೆ 
ಮರ್ಪಕವೆನ್ಸಿ ಸುತ್ತಿದೆ. ಅದರೆ ಮುಂಚಿನ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಶೂದ್ರಕನ ಬಗೆ 
ಕ್‌ ಜ್‌ ಗ) 
ರೀತಿ ಮತ್ತು ಹೇಳುವ ವಿಷಯಗಳಿಗಾಗಿ ಇದು ಮೂಲನಾಟಕಕಾರನದಲ್ಲ 
ಸಂಶಯುಬರುವುದು. ಆದರೆ ಈ ಮಾತು ಇಡೀ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಗೆ ಅಸ್ತಯಿಸುವು 
ದಿಲ. ಕವಿಯ ವರ್ಣನೆ ಮತ್ತು ಕತೆಯ ಸಾರಾಂಶಗಳ ನಂತರ "ನಾನೀಗ ಸಂಗೀತಕ 
ವನ್ನು ಮುಗಿಸಿದೆ ೀನೆ' (ಕೃತಂ ಚ ಸಂಗೀತಕಂ ಮಯಾ) ಎಂಬುದರಿಂದ ಕೊನೆಯ 
ಛೃ ಣ್ಣ ಹ್‌ ಛ್‌ ಹ 
ಪಕಿಗೂ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಸುಸಂಬದ್ಧವಾಗಿದೆ. ನಾಟಕದ ನಾಯಕನು ಬಡತನ 
ದಿಂದ ಬಳಲುವನೆಂಬುದನ್ನು ಆ ಬಡತನದ ವಾತಾವರಣವನ್ನು ಸೂತ್ರಧಾರನು"ಸರ್ವಂ 
ಶೂನ್ನಂ ದರಿದ್ರಸ್ಯ' ಎಂಬ ಮಾತಿನಿಂದ ಸೂಚಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅದರಂತೆಯೆ ಬಡವನಾ 
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ಪತಿಯಾಗಬೇಕೆಂದು' ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಹರತೆಯಿಂದ ತಿಳುಹಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಇದೆಲದರ 
ಜೊತಿಗೆ ಮುಂಚಿತನೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಪಾಲಕ ರಾಜನು ಎಂತಹವನು ನ 
ಸೂಚಿಸುವ ಸೂತ್ರಧಾರನು ಆ ರಾಜನ ನಿರುದ್ಧದ ಬ ಬಂಡಾಯದ ಸುಸಂಬದ 
ಸೂಚಿಸುವನು. ಮ ಚ್ಛಸಓಕದಲ್ಲಿ Pn “ಆವು.ಖ' ಎಂಬ ಪರ್ಯಾಯ 
ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 

"ಚಾರ:ದತ್ತ' ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರಾರಂಭಿಕ ದೃಶ್ಯಕ್ಕೆ "ಸ್ಮಾಸನಾ' ಎಂಬ 
ಹೆಸರನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಿಡೆ. (ಈ ನಾಟಕವು ಭಾನನನೆನ್ನ ಲು ಇದೂ ಇಂಪು ಕಾರಣ 
ವಾಗಿದೆ). ಆದರೆ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿಯ ಬದಲಾವಣೆಗಿಂಶ ಮಹೆ ತ್ತ ದ್ಹಾದ ಬದಲಾವಣೆಗಳು 
ಈ ದೃಶ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿವೆ. ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ, "ಚಾರುದತ್ತ'ದ ಸೂತ್ರ 
ಧಾರನು "ನಾಂದೀ? ಶ್ಲೋಕ(ಅದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸದಿದ್ದು ದು ಆಶ್ಚಯ ೯) ಮುಗಿದಿತೆ 
ಎಂದು ಗೃಹೀತವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ. " ಮೃಚ್ಛಕಟಕದ ಸೂತ್ರ 
ಧಾರನು "ಚಿರಕಾಲ ಸಂಗೀತಾಭ್ಯಾಸ'ದಿಂದ ದಣಿದಿದ್ದಕ್ಕೆ ಚಾರುದತ್ತದ ಸೂತ್ರ 
ಧಾರನು ಬೆಳಗಿನಲ್ಲಿಯೆ ಮನೆಬಿಟ್ಟು ಹೊರಗೆ ಅಲೆದಾಡಿ ದಣಿದಿದ್ದಾನೆ. ಮೃಚ್ಛ 
ಕಟಿಕದಲ್ಲಿ ಚಿರಕಾಲ ಸಂಗೀತಾಭ್ಯಾಸದಿಂದ ದಣಿದ ಸೂತ್ರಧಾರನು ಮನೆಗೆ ಬಂದು 
ಸಂಗೀತಶಾಲೆಯನ್ನೇ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ! ಚಾರುದತ್ತದಲ್ಲಿ ಹೊರಗೆ ಪಿರಿಪಿರಿ ಅಲೆದಾಡಿ 
ದ್ವಕ್ಕೆ ದಣಿದು ಹೆಸಿವೆ ಹಿಂಗಿಸಿಕೆ ಕೊಳ್ಳ ಲು ಮನೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ಎರಡೂ ನಾಟಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ತಿನ್ನಲು ಎಲ್ಲ ಇಡೆ, ಟಾಗಲ್‌ ಎಂಬ ನಓಯು ಮೃಚ್ಛಕಟತದಲ್ಲಿ 
"ಉಪಹಸಿಷ್ಯಾಮಿ' ವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ, ಆದರೆ "ಚಾರುದತ್ತ' 
ದಲ್ಲಿ "ಒಂದು ಕ್ಷಣ ತಡೆ, ಎಲ್ಲ ಅಡಿಗೆ ಫಮಾಕಾಗ್ದೂ ಇದೆ' ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. ಮೃಚ್ಛ 
ಕಟಕದಲ್ಲಿ ಈ ಸಿದ್ಧತೆಯನ್ನು ತಾನೇ ನೋಡಿದ ಸೂತ್ರಧಾರನಿಗೆ "ಉಪವಾಸ ವ್ರತ'ದ 
ಸಿದ್ಧತೆ ಎಂದು ಸಟ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ (ತಯಾರಾಗುತ್ತಿರುವ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೂ ಉಪ 
ವಾಸಕ್ಕೂ ಯಾವ ಸಂಬಂಧವೊ?.) ಮುಂಜೆಆವ ತವನ್ನು ಚೊರ್ಣವ ದ (ಮ ಚ್ಛ 
ಕಬಿತದಲ್ಲಿ) ಹೇಳಿದ ಎಂದಾಗ ಸೂತ್ರಧಾರನು ಅವನಿಗೆ ಕಾಡಿ ಯೋಗ್ಗ ಶಾಸ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿಸುವೆ ಎಂದು ಕೋಷಿಸಿದರೆ, ಚಾರುವತ್ತದಲ್ಲಿ (ಇವ್ಲಿ ಹೇಳಿದವನ 
ಹೆಸರು "ಚೂರ್ಣಗೋಷ್ಠ', ಮೃಚ್ಛಕಓಕದನ್ಲಿ ಚೂರ್ಣವೃದ್ಧ ಸೂತ್ರಧಾರನ ಪ್ರಿಯ 
ವಯಸ್ಕ, ಚಾರುದತ್ತದ ಚೂರ್ಣಗೋಷ್ಟ "ವರಿವಸ್ಯಕ' ಎ ಪರಿಚಾರಕ) ಸೂತ 
ಧಾರನು ಕೋಪದ ಬದಲು "ಭಲೆ? ಎಂದು ಮನ್ನಿಸುವನು. ಎರಡೂ ನಾಟಕಗಳ 
ಈ ೫. ಹ್ಯಾ ಊಟ'ದ ಸಂದರ್ಭದ ್ರವೆ. 

ನ್ನೆಲ ನೋಡಿದಕ್ಕೆ ಆಮುಖ ಎನ್ನಿ ಸ್ಮ ಸನಾ ವಿಪಿ, ಎರ ಡೂ ನಾಟಕ 
ತ ಈ ಪ್ರಾರಂಭಿಕ ದಶ್ಕಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಮಿ ನಮಗೆ ಸೇಶಯ ಬರುವುದು. ಮೂಲ 


5) ದ್ಯ 
ನಾಟಕಕಾರನು ಪ್ರಾಸ್ತಾವಿಕ ದಶ ನಕ್ಕ: ಬರೆದಿರಲಿಲ್ಲವೆ (ಅಂದಿನ ಕಾಲದ ಇಂತಹ 


ಸಂಭವ ತೀರ ಕಡಮೆ). ಹ. । ಆ ನಾಟಕವು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಉಪಲಬ್ಧ ವಿರ 


ಟ್ಟಿ 


ಬ್‌ 
ಳು 
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ಲಿನೆ? ಎಕಡನೆಯದೆ ನಿಜವಾಗಿಸ ರೆ ಮೂಲನಾಟಕವು ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಾಚೀನ 
ಕಾಲದ್ದಾಗಿರಬೇಕು. ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯಲು ಈಗ ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ. ಉಜ್ಜಯಿ 
ನಿಯ ಬಸ್ಗೆ ಅನೇಕ ದಂತಕತೆಗಳು ಪ್ರಚುರವಿಪ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ನಗರದ ಸಾರ್ಥವಾಹ 
ನಾದ ಚಾರುವತ್ತ ಪ್ರಸಿದ್ದ ಗಣಿಕೆಯಾದ ವಸಂತಸೇನೆ ಇವರ ಬಗ್ಗೆಯೂ ದಂತಕತೆ 
ಜನಸ್ರಿಯನಾಗಿವ್ದರೆ ಆಶ್ಚೆ ರ್ಯವಲ್ಲ. ಆ ದಂತಕತೆಯನ್ನು, ಎಂದರೆ ಪ್ರಣಯದ 
ಕತೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ, ವಸ ಸವನ್ನಾ ಗಿಟ್ಟು ಕೊಂ ಂಡು ನಾ ಟಿಕವನ್ನು ಬರೆಯಲಾಯಿತೆ ? 
(ಹೀ ಗಿದ್ದರೆ «ಚಾರುಪತ್ತ' ಸಕಟಕಪು Soveeaeasnd ಸಂಭವವಿದೆ.) ಇಲ್ಲವೆ 
ಆ ಕತೆಯನ್ನು ಕೇಂದ್ರವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಉಜ್ಜಯಿನಿಯ ನಾಗರಿಕ ಜೀವನದ ಬಗ್ಗೆ 
ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆಯಲಾಗಿತ್ತೆ? (ಹಾನಿಗ್ನರೆ ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕ, ಆದರೆ ಈಗಿದ್ದ ರೂಪ 
ದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ, ಮುಂಚಿನದಾಗಿರಬಹುದಾದ ಸಂದರ್ಭವಿದೆ.) 

ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡುವುದು ಸುಲಭವಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಸಂಗತಿ 
ಮಾತ್ರ ತಕ್ಸಮಟ್ಟಗೆ ನಮಗೆ ಸಹಾಯಕವಾಗಬಹುದಾಗಿಷೆ. ಆದೆಂದಕೆ "ಚಾರು 
ನಾಲ್ಕೇ ಅಂಕಗಳಿವೆಯಲ್ಲದೆ, ಪ್ರಣಯದ ಕಥೆಗೆ ಇರಬೇಕಿದ್ದ 
ಎ ಹಕು ಪ್ರಣಯಿಗಳ ವಿ:ಲನ-ಅಫ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ ಒಂದು ವೇಳೆ ಭಾಸನೇ 

ಗ » ಇಷ್ಟೊಂದು ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆದ ಅವನಿಗೆ ಇದನ್ನು 
ಪೂರ್ತಿ el 4 ಅಥವಾ ಬೇರೆ ಯಾರಾದರೂ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು 
ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳೊ ಇದನ್ನು ಪೂರ್ತಿ ಬರೆಯಲಿಲ್ಲವೇಕೆ ಎಂದೇ ಕೇಳ 
ಬೇಕಾಗುವುದು. ಗಣಿಕೆಯೊಡನೆ ಚಾರುದತ್ತನ ಮದುವೆಯಾಗುವ ಪ್ರಶ್ನವಂತೂ 
ಎದ್ದಿರಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ನಾಯುಕನಾವವನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿ ತಳಾ ಫೋಾಸರ ಜೀಡನೆ? 
ನಾಟಿಕ ಪೂರ್ತಿ ಉಸ ಲಬ್ಧ ವಿರಲಿಲ್ಲ ಕರ್ಣಾಕರ್ಣಿಕೆಯ ಪರಂಷಕರೆ 
ನ ಯಾತ ಎಂದೂ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಕೊಡು 


ವಾಕಿಲ್ಲ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ (ಮೇಲೆ ತೋರಿಸಿದಂತೆ) ಸೂತ್ರಧಾರ- 
ನಟಿಯರ po ಕೆಲವು ನಿಸಂಗತಿಗಳು("ನಾನು ದರಿದ್ರ ಎಂದು ಅಮುಂತ್ರುಣೆ 
ಬೀ ಸ 2 ಜನ ಎರಿ 
ವನ್ನು ನಿರಾಸರಿ ಡ್ಯ, ಸಮೃದ್ಧಿ ಭೋಜ ಕೊಡುವೆ', ವ್ರತ” ದ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆ 


Bee § ಮು ಎಂದೆ ವಿದೊಷಕನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಚಾರುವತ್ತನಿಗೆ "ಪ್ರಾವಾರಕ'ವನ್ನು 
ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ ಆದರೂ ಮುಂದೆ ಆದರ ಉಲ್ಲೇಖನಿಡೆ; ದಾರಿದ್ರ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಅಯ್ದು 
ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಸರಿತನಿಸಿ ತಟ್ಟನೆ "ನಾನೇಕೆ ದರಿದ್ರ ಎಂದು ಸಂತಾನಪಡಲಿ, ಇಂತಹ 
ಹೆಂಡತಿ- ಇಂತಹ ಗೆಳೆಯ ಮುಂತಾಗಿ "ವಿಭವಾನುವಶಾಭಾರ್ಯಾ' ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕ 
ವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ (ಇದೇ ಶ್ಲೊ ್ಲೀಕವು ಮೃ ಚ್ಛಕಟಿಕದ 3ನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು 
ಘಾ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬರುವುದು ); 3ನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ "ಕನ್ನ ಕೊರೆಯುವ 
ದಾರಿಯನು, ಯಾವುದರಿಂದ ಗುರುತಿಸಲಿ, ತೇನ ಇದಾನೀಂ ಸಂಧಿಜಿ ಚ ನೇ ದಮಾರ್ಗಃ 
ba pe ಎ.ಪಿ 
ಸೂಚಯಿತವ್ಯಃ'-ಎಂದು " ಬ್ರಹ್ಮೆಸೂತ್ರ' ವನ್ನು ಬಳಸುವನು. ಸೂತ್ರದಿಂದ ಗುರುತಿ 
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ಸುವುದು ಹೇಗೆ? ಅನೀ ಮೃಚ್ಚಕಟಿಕದಲ್ಲಿ "ಅಳೆಯು ವಸಾಧನ(ಪ್ರಮಾಣಸೂತ್ರ)' 


DR) 
ಫಷ್ಲು ಮಶಿತೆಸೊದು.ಅಹೇಃ ಕಳ್ಳನು ಎ “ಯೊ ೀಪವೀತ'ವನ್ನು Wg” ಚಾಮ 
೦. [eS ಹ ಗ ಮಿ ಮ ಎ 
ದತ್ತ ಬರೆದವನಿಗೆ ಬ ಟೇ ಅಭಿಮಾನ” ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಇದ್ದಿತೇನೊ | ತಮ್ಮ 
"ಬೃಹ್ಮಸೂತ್ರ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ದಾರಿ ಕರೆಯುವುದನ್ನು” ಜಾತ್ರ ಹೇಳಿದ್ದಾ ನ. 
ಜಿ ನಿಷ್ಟ ತೆ 
ಚಾರುದತ್ತದ 2ನೇ ಅಂಕವಲ್ಲಿ "ಗಾಮ > ಎಂದು ಜಕಿಜ: ಗಾರರ ದೃಶ್ಯವನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು 


ಬ್ರ 
ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಮದಾ _ನೆಯನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸಿದ ಕರ್ಣ ಪೂರಕ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. “ಅಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬನು ನನ್ನ ಶೌರ್ಯವನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಪ್ರಾವಾರಕವನ್ನು ನನ್ನ ಷಃ 
ಪ್ರಾವಾರಕಃ ಕ್ಷಿಸ್ತಃ-' ಎನ್ನು ತ್ತಾ Ky ಚಾರುದತ್ತ ಡಿ ಜೆ ಚೇಟ(ಕರ್ಣ ಸೂರತ ಎಂಬ 


ಹೆಸರು ಇಲ್ಲಿ) ಹೇಳುತ್ತಾನೆ "ಪರಿಜನ ಹಸ್ತೇ ಅಯಂ ರಳು ಪ್ರೇಹಿತಃ, ಆಳಿನ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾನಾರತವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ' ಎನ್ನುತ್ತಾ ಕೆ... ಚಾರುದತ್ತನಿಗೆ 


ಆಳುಗಳಿದ್ದರೆ? ಉತ್ಸಾಹದ ಭರದಲ್ಲಿ ತೂರ ಪುಡೆ ಸಹಜವಲ್ಲನೆ ? | 

| ಒಟ್ಟಾರೆ ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಬಂದ ಮೃಚ್ಛನಾಟಕನನ್ನು ಯಾರೋ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಶಿಷ್ಟ ಜನರಿಗೆ ಸಹ್ಯವೆನ್ನಿ ಸುವಂತೆ ಬದಲಾಯಿಸಲು ಯತ್ನಿಸಿದ್ದುದರ ಪರಿಣಾಮವೆ 
ಚಾರುದತ್ತ ನಾಟಕ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 

ಇದಲ್ಲದೆ ತುತ್ರದ ದೃ ಷ್ಟ ಯಿಂದ ದೃಷ್ಟಾ ತವಾಗಿ ಇನ್ನೊ ದು ಸಂದರ್ಭವನ್ನು 

ಸೂಚಿಸಬಹುದು. ಜ್ಞಾರುಸ( ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 1ನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಇಾಸುವಕತಿ 
"ವಿಭವಾನು ವಶಾಭಾರ್ಯಾ' ಮುಂತಾಗಿ ಶ್ಲೊ ವನ್ನು ಹೇಳಿದೊಹನೆ ಷಸಂತಸೇಸೆ 
ಯನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ದ ಶಕಾರ, ವಿಟ, ಜೇಟರ ಪ್ರೇ ; ಕೊನೆಗೆ ವಸೇತಷೇನೆ 
ಬಾಗಿಲ ಪಕ್ಕದ ಹುದುಗಿಕೊಂಡು ನಿಂತಕೂಡಲೆ ಚಾರುದತ್ತನು ವಿದೂಷಕನಿಗೆ "ಈ 
ಬಲಿಯನ್ನು ಚೌಕಕ್ಕೆ ಒಯ್ದಿರು' ಎನ್ನುವನು; ಎಂದರೆ ಶಕಾರನ ದ ದೃಶ್ಯ ನಹೆಷವಕಿಸೆ 
ಚಾರುದತ್ತನು ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನೆಂಬುದರ ಸಂಕೇತವೆ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಮೃಚ್ಛಕಟಕ 
ದಲ್ಲಿ ಚಾರುವತ್ತ ನಿದೂಷಕನಿಗೆ ಬಲಿಯನ್ನು ಒಯ್ಯಲು ಹೇಳುವನು, ಅವನು 'ನಿರಾಕ 
ರಿಸುವನು, ಆಗ ಚಾರುದತ್ತ "ಆಗಲಿ, ತುಸು ತಡೆ, ನಾನು ಜನವನ್ನು ಮಾಡುನೆ' 
ಎಂದು ಅದರಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದಾಗ ಶಕಾರ-ವಸಂತಸೇನೆಯರ ಪ್ರವೇಶ, ವಸಂತಸೇನೆ 
ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತೊಡನೆ "ನನ್ನ್ನ ಜಸ ಮುಗಿಯಿತು. ಈಗ ಒಯ್ಯ್ಯುವೆಯಾ ಬಲಿ 
ಯನ್ನೇ ?' ಎಂದು ಚಾರುದತ್ತನು ಮತ್ತೆ ನಿಮೂಷಕನನ್ನು ಕೇಳುವನು. ಇಲ್ಲಿ 
ಸಹಜತೆ ಇದೆ. ಚಾರುದತ್ತನ ದಶ ಶೃ ಮನೆಯ ಒಳಗೆ; ಶಕಾರ-ವಸಂತಸೇಷೆಯರ 
ದ ಶ್ಯ ಮನೆಯ ಹೊಂಗೆ. ಅಷಕಂತೆಯೆ ಎರಡನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವ 
ಸೇನೆ ಮತ್ತು ಅವಳ ದಾಸಿ, ಹೊರಗೆ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಜೂಜುಗಾರರು. ಇಡು ಮೃಚ್ಛ 
ಕಟಕದಲ್ಲಿಯ ರಂಗ ನಿರ್ವಹಣೆ. ಆದರೆ ಚಾರುದತ್ತ ಬರೆದವನಿಗೆ ಒಂದನೆಯ ಅಂಕ 
ದಳ್ಲಿಯೆ ಒಳ-ಹೊರ ದೃಶ್ಯಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿಸಲು ಸಾಧಿಸದಿದ್ದುದಕ್ಕೆ 2ನೆ ಅಂಕ 
ದಲ್ಲಿಯ ಜೂಜಗಾರರ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ಅವನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಬಿಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟಂತಿದೆ. 
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ಮೂರನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲೂ ಒಂದು ಸೂ ಕ್ಷ್ಮಸಂದರ್ಭವಿಡೆ. ಅಂಕದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ 
ಎರಡೂ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಚಾರುದತ್ತನು ಸಂಗೀತದ ರಸಿಕ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಲಾಗಿದೆ; ಆದರೆ ಮುಂದೆ ಕಳ್ಳನು ಬಂದಾಗ, ಅವನು ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡುವಾಗ 
ಚಾರುದತ್ತದಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆಲೆ ವಿದೂಷಕನು ಬಡಬಡಿಸುತ್ತಾನೆ;, ಆದರೆ ಮೃಚ್ಛಕಟಕ 
ದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಕಳ್ಳನು ಮೃದಂಗ-ದರ್ಮರ-ಸಣವ-ಕೊಳಲುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 
“ಹೇನು ನಾಟ್ಯಾಚಾರ್ಯರ ಸುಸೌೇಷೆ ?' ಎನ್ನುವನು ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿದ 
ರಸಿಕತೆಗೆ ಇದು ಎಷ್ಟು ಪೋಷಕವಾಗಿದೆ ? 

ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಮೃಚ್ಛಕಟಕದ ವಿದೂಷಕನು, ಬಡತನವನ್ನು 
ನೋಡಿದವನಾದ್ದೆರಿಂದ, ವಸಂತಸೇನೆಯ ಮನೆಯ ವೈಭವವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವನು; 

ಕಂತ ಮುಂಚಿತ ಶರ್ನಿಲಕ(ಕಳ್ಳ) ಮತ್ತು ಮದನಿಕೆ ಇವರ ಕೆನಿಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಕೇಳಿದ ವಸಂತಸೇನೆಗೆ ಆಭರಣಗಳ ಕಳೆನಿನ ಸಂಗತಿ ತಿಳಿದಿದೆ. 
ಆತೆ ಅವರಿಬ್ಬರ ಪೂಹುಸೇಸುಷು ಒಪ್ಪುತ್ತಾಳೆ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆರ್ಯಕನನ್ನು ಪಾಲಕ 
ರಾಜನು ಬಂಧನದಲ್ಲಿಟ್ಟಿ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಶರ್ನಿಲಕನು ಅವನನ್ನು ಮುಕ್ತಮಾಡಲು 
ಹೊರಟುಹೋಗುವನು. ಆಮೇಲೆ ವಿದೂಷಕನು ನಸಂತಸೇನೆಯನ್ನು ಕಾಣುವನು 
ಆದರೆ ಚಾರುವತ್ತದಲ್ಲಿ ನಿಖೂಸಕನು ವಸಂತಸೇನೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಆಭರಣಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿ 
ಕ್ರಾನಲಿಯನ್ನು ಕೊ! ), ಹೋದ ಮೇಲೆ ಶರ್ನಿಲಕನು ಮದನಿಕೆಯೊಡನೆ 
ವಸಂತಸೇನೆಯನ್ನು ಕಾಣುವನು. ಇಲ್ಲಿ ಉದ್ದೇಶ ಸ್ಪಷ್ಟವಿದೆ. ಮದನಿಕೆ-ಶರ್ವಿಲಕರ 
ಪಳಮವಷೆಗೆ ಚಾರುಡತ್ತವನ್ನು ಮುಗಿಸುವುಡು. ನಾಟಕದುದ್ದಕ್ಕೂ "ಚಾರುದತ್ತ' 
ಎಂಬುದರ ಬದಲು "ನಾಯಕ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಬಳಸಿ ಕೊನೆಗೆ ಕಳ್ಳ(ನಾಯಕ)ನ 
ಮದುವೆ ಮಾಡಿದ್ದು ! 

ಈ ಬದಲಾವಣೆಯಿಂದ "ಚಾರುದತ್ತ' ನನ್ನು ಮುಗಿಸಬೇಕು ಎಂಬ ನಿರ್ಣಯ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಈ ಅಂಕದಲ್ಲಿಯೂ ಪಾಲಕರಾಜನ ಹೆಸರು ಇಲ್ಲ, ಆರ್ಯಕನ 
ದಂತೂ ಉಲ್ಲೇಖವೆ ಇಲ್ಲ. 

ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಕರ್ಣಾಕಣಿಯಾಗಿ ಉಪಲಬ್ಧ ವಿದ್ದ ಮೃಚ್ಛ 
ಕಟಕ ಎಂಬ ನಾಟಕವನ್ನು "ಸುಸಂಸ್ಕೃತ'ಗೊಳಿಸುವ ಮತ್ತು ಇತರ ಉದ್ದೇಶಗಳಿಂದ 
ಇನ್ನೊಬ್ಬರು ಅದನ್ನು "ಚಾರುದತ್ತ' ಎಂದು ಪರಿವರ್ತಿಸಿದರು ಎಂದು ಊಹಿಸಲು 
ಅಡ್ಡಿ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ನನ್ನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಈ ಮೃ ಚ್ಛಕಟಿಕವಾದರೂ "ಪ್ರಸ್ತ್ಯಾವನೆ'ಯ 
ಹೊರತು ಉಸಲಬ್ಬವಿದ್ದುದರಿಂದ ಇಂದು ನಮಗೆ ಅದು ಒಂದು ತರದಿಂದ ಅಸಂಗತ 
ವೆನ್ಲಿಸುವ ಪ್ರಸ್ತಾನನೆಯೊಡನೆ ಉಪಲಬ್ಧ ವಿದೆ, 
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"ವಡ್ಡಾರಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀ'-ಒಂದು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಆಧ್ರಯನ 
ಇರ್‌..." ......4?ದ ಗ... ಎ. ಎ... 
ಎನ್‌. ಗಾಯತ್ರಿ 


ಒಟ್ಟು ನಮ್ಮ ಸಾಂಸ್ಕ್ರತಿಕ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ "ಹೆಣ್ಣು > ಸಾಂಸ್ಕ ತಿಕ 
ವಾಗಿ ದಾಖಲಾಗಿರುವುದು ವರ್ಣನಾರ್ಹ ವಸ್ತುವಾಗಿಯೇ. ಬಹುಪಾು ಎಲ್ಲಾ ಕವಿ 
ಗಳು ಹೆಣ್ಣನ್ನು ತಮಗಿಷ್ಟ ಬಂದಂತೆ ವರ್ಣಿಸಿ, ವರ್ಣಿಸಿ ದಣಿದಿದ್ದಾ ಕಿ ಪ್ರಕೃತಿಯ 
ಪ್ರತೀಕವಾಗಿ ಹೆಣ್ಣ ನ್ನು ಗುರುತಿಸಿರುವ ಕವಿಗಳು ns ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಭಾವನಾತ್ಮಳ 
ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸಹೊರಡುತ್ತಾ, ರೆಯೇ ವಿನಾ ಹೆಣ್ಣಿನ ಬದಿ ಕ ವತಾನೆಸಿಃ 
ವಲಯದ ಸಿ ಶತಿ ಎಂತದಿರಬಹುದು ಎಂಬುದರ ಬಗ್ಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಒತು, " ಕೊಟ್ಟ ರುವಂತೆ 
ಕಂಡು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂತೆಹೆದೊಂದು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ದುಸಿ ತಿಗೆ ಸಮಾಜರ ಹತ 
ಸ್ಥೆಯೇ ಕಾರಣ ಎಂಬುದನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 

ಹತಸೂರ್‌ಗಳ ಕಲಾಕ ತಿಯಾದ ವಡಾ ರಾಧನೆ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕವಾಗಿ 
ಒಂದು ಗಮನಾರ್ಹ ಕೃತಿ. ವಸ್ತು ವ್ಸ ನಿಧ್ಯತೆಯು ವಿಶಿಸ ಸ ವಾದ ಶೈಲಿಯ] ಸಾಧಿತ 
ವಾಗಿರುವ ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಅಂದಿನ ನ ಭಾ ಭಾವವೈನಿಧ್ಯಗಳೂ, ಆಲೋಚನಾ 
ಸಮುದಾಯವೂ ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ವಸ್ತುನಿಷ್ಠವಾಗಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆಯಾದರೂ, ಆ 
ಸಮಾಜದ ಕೆಲವೊಂದು ಅಂಶಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸುವಲ್ಲಿ ಈ ಕನಿಯೂ ಕುರುಷಾಗಿದ್ದಾನೆ' 
ಎಂದೆನ್ನ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಭೋಗ ನಿರಾಕರಣೆಯನ್ನು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಮೌಲ್ಯವಾಗಿ ಪರಿಗಣಿ 
ಸಿರುವ ಭಾರತೀಯ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಭೋಗ ಅನುಭವಿಸುವ ರಾಜನ ಜೀವನವನ್ನು 
ವೈಭವಿಸುವ ಮಾತುಗಳೇ ಕೇಳಿಬರುವುವನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು. ಬಹುಪಾಲು 
ಪ್ರಾಚೀನ ಸಾಹಿತ್ಯವೆಲ್ಲಾ ರಾಜಾಧಿರಾಜರ ಭೋಗಜೀವನ ಆಹವ ಅವರ ಸಂಬಂಧವ 
ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಸೀಮಿತವಾದದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಚೀನ ಕವಿಗಳ ಗಮನ ಕೂಡ 
ಅರಮನೆಯ ಸ ಯರ ಕಡೆಗೇ ಇದ್ದುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು. "ವಡ್ಡ ರಾಧನೆ'ಯ 
ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ pep ಮುಖವಾಗಿ ಕಾವಾಘುನು ರಾಜಮನೆತನದ ತೆ ಪ್ಲೀಯರನ್ನಾ 
ದರೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮತ್ತು ವೈಶ್ಯ ಸ್ತ್ರಿ ಸ್ಲೀಯರಿಗೆ ಸ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ದಾಖಲೆಗಳೂ ಕೊರೆ 
ಯುತ್ತನೆ. ಆದರೆ ಶೂದ್ರ ಮತ್ತು ಕೆಳಜಾತಿಯ ಹಾಗೂ ಕೆಳವರ್ಗದ ಸ್ತ್ರೀಯರ 
ಬಗೆಗಿನ ನಿವರಗಳು ಹೆಚೆ ನು ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 


ವಿವಾಹ "ಸಂಸ್ಥೆ' ಯಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಪಾತ್ರನೇನೆಂದು ಹ ಮೂಲಕ 


ಸ್ತ್ರೀಯ ಸ್ಥ ಮಾನಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ವಿವಾಹದ ಆಯೆ 
ಯೆಲ್ಲಿಸ್ರಿ ಪುರುಷರಿಗಿರುವ ಸ್ವಾತಂತ ತೆ 4 ಎಷ್ಟು ಮತ್ತು Py ಸಂಬಂಧ 


ನನ್ನು; ಸತ ುವ ಮಾನ ಹೊಗಳು ಯಾವುವು ? ಎಂಬ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಆಧರಿಸಿಯೇ 
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ಸ್ಫಾನಮಾನಗಳನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಹಂನಕ ತನಕೆ ಪದ್ಧತಿಯು ರಾಜಮನೆತನ 
ನ್ಯಾ. ಇದ್ದುದಕ್ಕೆ ಕೃತಿಯ ಸಾಕಷ್ಟು ದಾಖಲೆಗಳಿವೆ. ಸುಕೌಶಲಸ್ವಾಮಿಯ 
ಕಥೆಯ ಮನೋಹರಿಯು ಕುಬೇ £ರಕಾಂತನನ್ನು ಮದುನೆಯಾಗುವುದು, ಸಿರಿದಿಣ್ಣ 
ಭಟಾರರ ಕಥೆಯ ಸುಮಂತನ ಮಗಳು ಸುಮತಿಯ ವಿವಾಹವು ಸ್ವಯಂವರ ಪದ್ದತಿ 
ಯಿಂದಲೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಸ್ವಯಂವರ ನಿನಾಹೆ ಪದ್ಧ ತಿಗೆ ಹಲವಾರು ನಿದರ್ಶನ 
ಗಳಿವೆ. ಬಹುಶಃ ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಬಹುಪಾಲು ಅರಸರು ತಾವು ಕಂಡ ಸುಂದರಿ 
ಯರನ್ನ್ಮೆಲ್ಲಾ ಮದುವೆಯಾಗಡೇ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ರಾಜ ಜನೊಬ್ಬ ಸುಂದರವಾದ ಹೆಣ್ಣ ನನ್ನು 
ಅಂಕುಷಿಷರೆ, ಅನು ಯಾವ ವರ್ಣಕ್ಕೇ ಸೇರಿರಲಿ ತನ್ನದನ್ನಾಗಿ ಸಡೆಯುವಸ್ಯರ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸ್ವಾ ತಂತ್ರ ್ರ ಹೊಂದಿದ್ದ. ಗಂಡಭಾಜನ ಅರಸನು ಸುಕೇಶಿನಿಯನ್ನು 
ಮ ದುಪೆಯಾವನ್ನ. ಹೀಗೆ. ತೆಲಪೊನ್ನೆ ಸ ಸ್ತ್ರೀಯ; ರಿಗೆ ವಿವಾಹದ ಆಯ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಟಾ ಗುರುದತ್ತ wis ಕಥೆಯಲ್ಲಿನ ಅಭಯಮತಿ ತನ್ನ ತಂದೆಯ 
ಇಚ್ಛೆಗೆ ನಿರುದ್ಧವಾಗಿ "ತಾನು ಮಡುವೆಯಾಗುವುದಾದರೆ ಅದು ಗುಕುಪೆತ್ತನನ್ನು 
ಮಾತ್ರ? ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. ಒಟ್ಟ ಳಿ ರಾಜಮನೆತನಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ವಿವಾಹದ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಕಠಿಣವಾದ ನಿರ್ಬಂದಧಗಳೇನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ಇದರಿಂದ 
ಊಹಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಆದರೂ ಬಹುಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಅರಸನೊಬ್ಬ 
ವಿವಾಹವಾಗುತ್ತಿದ್ದು ದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ ಅವರಿಗೆ ಸಾಮಾಜಿಕ ರಕ್ಷೆ (600181 
security) ಇದ್ದಿತಾದೆರೂ ವಿವಾಹ ಸೌಖ್ಯವೂ ಇದ್ದಿತೆಂಬುದನ್ನು ಒಪ್ಪು ಎನುದಿಕ್ಸಾ 
ಗುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಕ್ಕೂ ಸ್ತ್ರೀ, ಪುರುಷನ ಆಸ್ತಿ ಯಾಗಿಯೇ ಉಳಿದು ಬಂದಿದ್ದಾಳೆ. 
ಯ ಒಡೆತನ ತಂಪೆಯಿಂದ ಪತಿಗೆ, ತ್‌ ಮಗನಿಗೆ ವರ್ಗಾವಣೆ ಅಸಿತ 

೨ ಇನ ಕುಟುಂಬಗಳಲ್ಲೂ ಕಂಡುಬರುವ ಸಂಗತಿ. (ಮಾತೃ 
ಪ್ರಧಾನ ಕುಟುಂಬಗಳೆಲ್ಲಿ ರಿಗೆ ವ ಮಾತೃ ಪ್ರ ಧಾನಳಾದರೂ ಅಲ್ಲಿಯೂ ತಾಯಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಪುರುಷನದೇ ಮೇಲ ಲುಗೈ) "ಎನ್ನಾಳ್ವ ಮಂಡಳಂಗಳೊಳ್‌ ಪುಟ್ಟ ದ 
ಲೇಸ ಸ್ಪ ವಸ್ತುವಾರ್ಗಕ್ಕಮೆಂಡು” ಕೇಳಿದ ಅರಸ ನ್ನ ಮಗಳು ಕೃತಿ ಶಕೆಯನ್ನು 
'ವಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಕೇಳುವ ರೀತಿ ಮತ್ತು ನಂತರ ರ್ನ 
ಅವಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸುಖಿಸುವ ರೀತಿ ತನ್ನ ಆಸ್ಥಿ ಯನ್ನು ತಾನು ಭೋಗಿಸುವೆನೆಂಬ 
ಅಧಿಕಾರೀ ಥೋರಣೆಯನ್ನೇ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. "ಹೀಗೆ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ತನ್ಮು ಆಸ್ಮಿಯೆಂದು 
ಭಾವಿಸುವ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಪುರುಷನಲ್ಲಿದ್ದುದ್ದರಿಂದ, ಹೆಣ್ಣಿನ ಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದಲೇ ತಮ್ಮ ಆಸ್ತಿ 
ಯನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ರಿದ್ದಿ ರಬಹುದು. ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಅರಸರು ನೂರಾರು 
ಸಾವಿರಾರು ಮಡದಿಯರನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರು-ಸನ್ಮಂಥ ಅರಸನಿಗೆ (ವಿದ್ಯುಜ್ಛೋರರಿಸಿಯ 
ಕಥೆ) 700 ಜನ ಅರಸಿಯಕ್ಕು, ಉಪರಿಚರ ಅರಸನಿಗೆ (ಗುರುದತ್ತ ಭಟಾಂರ ಕಥೆ) 
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500 ಜನ ಹೆಂಡತಿಯರು, ಉಪಶ್ರೇಣೀಕ ವ.ಹಾರಾಜಸಿಗೆ 3000 ಜನ ಅಗಸಿ ಕ. 
(ಚಿಲಾತ ಪುತ್ರ ಕಥೆ). ಇಸ್ಕೊಂದು ಮಂದಿ ಅರಸಿಯರು ಇರುವಾಗ, ಆ ಅರಸ 
ಅರಸಿಯರ ಭಾವನಾಶ್ಮ' ಕ ಸಂಬಂಧ ಯಾವ ರೀತಿ ಇದ್ದಿ ರಬಹುದು ಎಂಬುದರ ಬಗ್ಗೆ 
ಶಿವಕೋಟ್ಯಾ ಘಟ ಯಾವುದೇ ರೀತಿಯ ಬೆಳಕು ಬೀರಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬರುವ 
ಸವತಿ ಮತ್ತ OR ಅಸಂತೃಪ್ಪ ರ್ಮ ಸ್ತ್ರೀಯರ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಕೆ ಇಷ್ಟೊಂದು ಸ್ತ್ರೀಂ ೨ರ 
ವೈಯಕ್ತಿಕ ಜವನ ಬಂತ ರೀತಿ ಸಾಗಿತ್ತು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಯಾವುಶೀ ವಿವರ 
ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ "ವೃಷಭಸೇನ ಭಟ್ಟಾರರ ಕಥ್ಲೆ'ಯಲ್ಲಿ ಬೊರೆಯುವ ಒಂದೇ 
ಒಂದು ಮಾತಿನಿಂದ ಈ ಸ್ತ್ರೀ ಸಮೂಹದ ಅತೃಪ್ತ ಸ್ಥಿತಿಯ ಚಿತ್ರ ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. 
ರಾಜನಿಗೆ ಅಷ್ಟೊಂದು ಅಶಿಯಂಳಕಗೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಯಾರು ಗರ್ಭಿಣೆಯಾಗಿದ್ದರು ಳ್ಳ 


ಬ 
ಯಾರಿಗೆ ಏನಾಗಿದೆ ? ಎಂಬ ವಿಚಾರಗಳೇ ತಿಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ತನಗೆ 
ಪುತ್ರೋದಯವಾಯಿತೆಂದು ತಿಳಿದಾಗ ಅರಸ ಪ ರ್ರದೊ ಆ ಸು ಯಾನ 0೫8 ಮಗನನ್ನು 
ಹೆತ್ತಿದ್ದಾಳೆ, ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಬಕಳು ಸೆ ೇವಕನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಆ 


ದೂತರು ಬಂದು ಅರಸಿಯರನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ವಿಚಾರಿಸಲು ಅವರುಗಳು “ಎಮಗೆ 
ಸೌಭಾಗ್ನಮಿಲ್ಲದವರ್ಗೆ ಭರ್ತಾರನ ದೆ ರೆಳೆಯಿಂದಪ್ಪ ಸೂಯಿಂ ಪಾಟಯುನಿಲ್ಲಹೊರ್ಣಿ 
ಬಸಿಲುಂ ಮಗನುಮೆಂತಕ್ಕುಂ” ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ 


ಗಂಡಸಿನ ಬಯಕೆ, ಕೋಪ, ಕಾಮ, ಛಲ, ಪ್ಪತಿಷ್ಕೆ, ಖುಷಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗಿ 
ಹೆಣ್ಣು ಹೇಗೆ ದುರಂತಕ್ಕೀಡಾಗುತ ನಳ, ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವಡ್ಡಾ ರಾಧನೆ ಹಲವಾರು 
ನಿದರ್ಶನಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತ .. "ದಂಡಕರಿಸಿಯ ಕಥೆಯಲ್ಲಿನ ದಂಡಕ, ಆಡುಗೆ 
ಮಾಡುವ, ಬಡಿಸುವ, ಸೇವೆ ಮಾಡುವ ಹೆಂಡಿರ ಮೊಲೆಗಳಿಗೆ ಭದ್ರವಾದ ಬಟ್ಟ ಕಟ್ಟಿಸಿ 
ಮಕ್ಕಳು ಹಾಲು ಕುಡಿಯದ ಹಾಗೆ ಒಂ, ಈ ನಂತೆ. "ಟಿಲಾತ ಪುತ್ರರಿಸಿಯ 
ಕಥೆ'ಯಲ್ಲಿನ ಚಿಲಾತ ಪುತ್ರ ಮತ್ತು "ಗಜಕುಮಾರ ಚರಿತ್ರಿ'ಯ ಕಥೆಯಲ್ಲಿನ ಗಜ 


ಕುಮಾರ, ತಾವು ಗೆದ್ದ ಪಂದ್ಯದಿಂದಾಗಿ ಕಬ್ಬ ಬಂದ ಸ್ತ್ರೀಯರೊಂದಿಗೆ (ಅರ 
ಮನೆಯ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು (ಳಿದು) ಸುಖಿಸುವ ಹೆಕ್ಟು ಸಡೆಯುತ್ತಾಕೆ. ಪರದರು, 
ಪಾರ್ವರು, ಬಕ್ಕಲಿಗರು, ಸಾಮಂತರು- ಎಲ್ಲರ ಮನೆಯ ಸುಂದರ ಹೆಣ್ಣು ಗಳೂ ಅವ 
ರಿಗೆ ಬಲಿಯಾಗಬೇಕಾದಾಗ, ಅಂದಿನ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗಿದ್ದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಅಭದ್ರತೆ ಊಹೆಗೂ 
ನಿಲುಕದ್ದು. (ಪ್ರತಿಮುಖ ರಾಜ ನಾಗಚಂದ್ರಸೆ ಸೆಟ್ಟಿ ು ಪತ್ನಿ ವಿಷ್ಣುಶ್ರೀಯನ್ನು ಆಸ 
ಹರಿಸಿ ಅಗ್ರವಲ್ಲಭೆ 'ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. "ಜತ ಪತ್ನಿಯರು ಅವಳನ್ನು ಸವತಿ 
ಮತ್ಸರದಿಂದ ವಿಷನಿಟ್ಟು ಕೊಂದಾಗ ಅವಳ ದುರ್ಗತಿಗೆ ಮರುಗಜ, ಹರ ಹಹ ಣಿ 
ಮಾಡಿದ ತಾನೆಂಡ pd ಎಂದುಕೊಂಡು ಸಂನ್ಯಾಸ ಸ್ವಿ ಸ್ಲೀಕರಿಸುತಾ ನಸ ಸನತ್ತು 
ಮಾರ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಕಥೆ) ಚಿಲಾತಪುತ್ರ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಸೋದಕಮಾವ ಭಟ್ಟ ಮಿತ್ರನಿ 
ಗಾಗಿ ಮೀಸಲಾದ ರುಪ್ರಮಿತ್ರನ ನಗಳು. ಸುಭಪ್ರಿಯನ್ನು ರಕ್ರಿ ಕ್ರಿ ಸುವುದಕ್ಕಾ ಸಿ ಹೊರಟ 
ಚಿಲಾತಪುತ್ರ ಅವಳನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಬಾಡುವಸ್ಟ್ರೇ ಅಲ್ಲವೆ ತನ್ನ 
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ಉಯ್ಯಾಲೆ ಗಣವೂ ಇಲ್ಲ, ಅಸೂರ್ವಲಯವೂ ಅಲ್ಲ 


ಎನ್‌. ಎಸ್‌. ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣ ಭಕ 


ಉನಾ ಲೆನಣಗಳಿರುವ ಒಂದು ple 1 ಅತತಲ ಸ;ಹ ಧಾ! ಎಕ 
ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಡಾ. ಎಂ. ಚಿದಾನಂದಮೂರ್ತಿಯವರು 

ಕಾವ್ಯ2 ಎಂಬ ಪುಟ್ಟ ಪದ್ಯ ಕೃತಿಯೊಂದರ ಛಂದಸ್ಸನ್ನು ಕುರಿತು ವಿವರವಾಗಿ 
ಚರ್ಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಲ್ಲಿ ಕಾಚ ಯ್ಯಾಶೆಗಣ' ಎಂಬ ಹ 
ಮುಂದಿಟ್ಟ ್‌್‌ ಲ್ಲದೆ ಆ ಪದ್ಯಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಅಂಶಲಯ 


ಎಂದೂ ಹೇ ದ್ದಾರೆ. ಆಗೆ ಮಂಡಿಸಿರುನ ಎರಡು ವಿಚಾನಗಳೂ ಸಾಕಷ್ಟು 
ನಿನಾದಾಸ್ಪದವಾಗಿದ್ದು ಅವುಗಳ ಸಾಧುತ್ತವನ್ನು ಚರ್ಚಿಸುವುದು ಈ ಅಲೇಖನವ 
೨) 


ಉದ್ದೇಶವಾಗಿದೆ. 
 ಶೊಂಖಜಿ ನೋದ್ಬವ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ನೂರ ನಲವತ್ತು ಪದ್ಯಗಳಿವೆ. ಸಂಪಾದಕರು 
ಳ್ರಿ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಕೆಳಕಂಡ ನಿಧಾ ಇಸದಲ್ಲಿ ಅಚ್ಛು ಮಾ 


ಕಂಡು ತಾನಾದೇವಿಯಾ | ವಿಸ್ಮಿತನಾಗಿ 
ದಿಂಡುಗೆಡದು ನಮಿಸಿ | 
ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಸಿಯನು | ಸ್ತುತಿಸಿದನು 
ಮಂಡಲೇಶ್ವರಿಯೆನುತ 


ಕನಿ ಬಳಸಿರುವ ಪ್ರಾಸಕ್ರಮ ಮತ್ತು ಲಂಬರೇಖೆಗಳ ಳನ್ನು ಕನಸಿನಲಿ ಟಿತೋಷು 
ಸಂಪಾದಕರು ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಮೇಲಿನ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆಚ ಕ 
ಚಿದಾನುದಮೂರ್ತಿಯವರು “ಮೇಲಿನ ಪದ ವನ್ನು ಧಾಟಯ ದ ಸ್ಟ್ರಿಯಿಂದ ಹೀಗೆ 
ಬಿಡಿಸಿ ತೋರಿಸಬಹುದು? ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 


ಕಂಡು ತಾ| ನಾಜೇನಿ! ಯಾ! ಎ ಎ! 4೫ 
[ವಿಸ್ಮಿತನಾಗಿ] 
ದಿಂಡುಗೆ! ಡದುನಮಿ! ಸಿ| ವಿ! ಎ! ಮು 
1. ಸಾಥನೆ: ಸಂಪುಟ 9, ಸಂಚಿಕೆ | (ಜನವರಿ ಮಾರ್ಚ್‌ ~~ 
೫. ಕದಿ ಶಾಖ: bg ಶಂಖಜಿನೋದ್ದವ ಕಾವ್ಯ: (ಸಂ) ಎಸ್‌, ಹಿ. ಪಾಟೀಲ ಮತ್ತು 


;ಸಗೌಡರ, ಶ್ರೀ ವಜ್ರ ಕೀರ್ತಿ ಗ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಅಕ್ಕೆ ಶ್ವರ. 


) [1 


ಪುಂಡರೀ! ಕಾಶ್ಸಿಯ! ನು! ' “| 8] 
[ಸ ತಿಸಿದನು ] 
ಮಂಡಲೇ! ಶ ರಿಯೆನು! ಹ್‌ ೫ ಎಮು 


ಚಿನಾಸುಡಷನೂರ್ತಿ ಯುವ ಅಭಿಸ್ರಯ ವಂತೆ ಪ ಸಪ್ಯದೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದವೂ 
ಎಂತು ನಿಸ್ಣು ಗಾ ಮತ್ತು ಕಲನ ಮಾಡಿಯಿಂಕ ಕೂಡಿ ಸ. ಒಕಹು ಮತ್ತು 
ಸು: ಕೇಕೆ ಫದಗಳ್ಲ ಲಂಬಕೇಖೆಯ ನಂತರ ಸಂಪಾವಕರು ತೋರಿಸಿರುವ ಗಣಗಳು 
“ಸ್ತುತಿಸಿದನು” ಎಂಬುನು) ಮೂರ್ತಿಯವರ ಮತದಂ 
ಯಾನ ಪದಕ್ಕೂ ಸೇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇವು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಒಂದು ಮತ್ತು ಎರಡನೆಯ, 
ಮೂರು ಮತ್ತು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾಪಗಳ ನಹುನೆ ಸಿಲುತ್ನನೆ. ಪದ್ಯದ ಸ್ವಾ ರಸ್ಕ ವಿರು 
ಅತಾ ಈ; ದೃಷ್ಟ ಈ ಗಣದ ಮುಖ್ಯ ಲಕ್ಷಣವೆಂದರೆ ಅದರ ಪ್ರಮಾಣ ಅನಿರ್ದಿಷ್ಟ 
ಓದುವಾಗ ಈ ಗಣದ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಲಯ ಒಂದು ಪಾದದಿಂದ 
ಕೈ ತೂಗುತ್ತದೆ ಅಥವಾ ಜಾರುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಕಾರಣಕೊಟ್ಟು 
ಯ್ನ್ನಾಲೆಗಣವೆಂದು ಕ ರೆದಿದ್ದಾ ಕೆ. ವಿಶೇಷವೆಂದರೆ ರಜಯ 
ಇವಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸ ಬಂತೆ ಭಾವಿಸಿದ್ದಾನೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ 
ಪಾಸಸ್ತಾನಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ)” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಚಿದಾನಂದಮೂರ್ತಿಯವರು 


ಚ ನ ಅಕೆ ಕೆ 
ನ ಈ. ಸ್ಪರ 3 ವ್‌ ನಶೆಯ ಎನೆ ಜಿ ಜಾ pe 29 3 
ಕೃತಿ ಮುನ್ನು ೈಷ್ಟ್ರಿಸಿದ ಕರಿಯ ಸಟ ಛಂತೋ ಸ್ಯಾನ್ನ ಶಂಕೆಸಿದ್ದಾ ರೆ 
ಈ ಸ್ರತಶಿಯನವು, ಖರೆವ ಕೆವಿ ಷೂರ್ಣವಾಗಿ ಮುತ್ತು ಕ ಳ್ಳ ಇ ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವ 
ಲ) ಮ್ಮ ಷ್‌ 


ಗಹಿಸಿಡೂ ರೆಂದು ನನ್ನ ತಿಳಿವಳಿಕೆ. ಒಟು, ಆಕಾರದಲ್ಲಿ ಈ ie ಸಾಂಗತ 
ವನ್ನು ಸುಮಾರಾಗಿ ಹೋಲುವ, ಆದರೆ ವಿವರಗಳಲ್ಲಿ ಅದರಿಂದ ಸಾಕಷ್ಟು ಭಿನ್ನವಾದ 
ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ವಾಚನಗೊಳ್ಳುವ ಒಂದು ಅಂಶಲಯದ ಧಾ ಟಿಯಾಗಿತೆ. ಇನುಗಳಿಗೆ 


3. ಹಿಂದಿವ ಎಲ್ಲ ಕವಿಗಳೂ ತಾವು ಬಳಸಿದ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿದ್ದುದು ಮುಖ್ಯ 
ಪಗ ಅಷನ್ಹ ಓಡಾಡ ಧೀರನು ಘ್‌. ಜಮೆ ಛಕ8ಜೋವಿಧಾಷದ ಸಣ be. 
ಒಂದೊಂದು ಗಣದಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕಾದ ವರ್ಣ, ಅಂಶ/ಮಾತ್ರೆ ಇವುಗಳ ಗಣಿತಾತ್ಮಕವಾದ 

ನನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಲು ವಿವರಿಸಲು ಸಹಾಯವಾಗುತ್ತದೆ ಎನ್ನುವು 

ದರೆ ಯಾವ ಕವಿಯೂ ವರ್ಣ ಅಂಶ ಮಾತ್ರೆಗಳ ಲೆಕ್ಕ ಹಿಡಿಯುತ್ತ 
ಪದ್ಯ ಬರೆಯ ಹೌ. ಎ. ಛಂದಸ್ಸಿನ ಓಟಿವನ್ನೇ ಆಧಾರವಾಗಿ ತಕೊಂಡು ಪದ್ಯ 
ರಚಿ ಜಾ ಕವಿಯ ೨ ಲಯಚ್ಹಾ ನವನ್ನು ಆಡದರ ಗಣಿಕೆ ಗಜ. ಕ8ಜು ಬಲದ ಮೇಲೆ ತಪ್ಪೆನ್ನು 


ವುದ: ಸರಿಖೂ ಗ ಲಾರದು. ಒಂದು ಹೊಸ ಛುದೋವಿಧೂನದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಲು 
ಹೊರಡುವಾಗ ಕವಿಯನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ತಿಳಿಯಲೆತ್ತಿಸು ವುದು ಹೆಚ್ಚು ಲಾಭಕರವಾದದ್ದು 
ಎನ್ನಿಸುತ್ತದೆ, 


15 


೯ 


ಎಟ ಳ್‌ 
es ಎರಿ ಪೋಟಿ 


ಒಂದು 


ಹಾ ತ್‌ 
ಧಾಂ 


ಇ 


Pe 
ಆಮಿ 


[3 


CE 4 
eS 
ಕಾಪ್‌ 

owe 


[07 

ಇಡ ಜಾ 
Or ಕ್‌ ಮ್‌ 
EWC 


ಕ್ರೌ ಮು ಪಾಳೆ 
ಎರಡಕದು 
ಇನಿ ಆಗ 
ಕಾ 


ಟು 


ಮೂಳು ಗಣಗಳಿೇ 


ಸಾಂಗತ್ಯ 


[a 


೪ 
ಮಜಾ ಪಾ 


[aa] 


ಚ 
ಈ 


ಇತು ಪದಿ 


ಸಾಂಗತ್ಯವ 
ಗಣ. 


ಎಕಷನೆ 


NV we 
12 1 a5 
( {0 12 
ಆಟ್‌ 111 

ಕ್ಮ 
ಬೇ 
up 4 
ಚ] 
೫ ॥0 ೪ 
| ಷ್ಟ 
ಚಿ ಗಿ 
9) 2 
B78) 4 \e 
ಗ 

ಸಾ 
x 5% 
NE" 8 
ಇ 3 
ಆ ಚಟ್ಟೆ ಲ 
™ 1 p 4 
ಹ 12 
ಡಿ RB ಣ್‌ 
© ಲ ತ್ದ 
ನ ತಿ 
ag 
ತ ಇ 
bd @ () 
93 ಇ (ಸ್ರ 
0 a ಸಿನ 
WE 
22 ನ 62 

12 
¥ 
(ಹ 
ನ್ವ 
ಜಟ ೫ 
1 ಔ ಈ 
Ye NEO 


ಐನಿಮುವಿ 


ಮಖ ಮತಿ 
ವಿವಿಮುವನಿ 


ವಿವಿಮು 


ಗಣಗಳ 


ತು 
pe 


ಸಿ ಸಂ 


ು 


೧೨ 


ಎ 


(ಛಿದ್ದ 
ಸುಂಗತ್ಯದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಲಕ್ಷಣ 


ನಿವಿನಿವಿ 


ಜು “Pp 
13 a 

ಶಿ ಣಿ 
ಜ್ತ 10 

ಕ ಕ್‌ 
ಷ್ಟ ಅತ 
1 ೫ 42 ಷ್ಣ 
10 ಡಿ 6ರ ರ: 
Ka p> 
ಇ ಇತ್‌ 
ತತ್‌ 
2 ಜ್‌ ಜೆಳು 


16 


ಕಂಡುತಾ! ನಾಜೀನಿ! ಯಾ-ವಿ! »,ತನಾಗಿ ನಿ| ವಿ! ಮು. ಹು |ವಿ 


ದಿಂಡುಗೆ! ಡಮನಮಿ! ಸಿ ತ ಅ ಎ! ಷಹ 
ಪುಂಡರೀ। ಕಾಕ್ಸಿಯ! ನು-ಸ್ತು! ತಿಸಿದನು ನಿ! ವಿ! ಮು. ಹು! ವಿ 
ುಂಡಲೇ! ಶ್ವರಿಯೆನು! ತ ನಿ ಹು 


ವಿ” ಮತ್ತು "ಸ್ತು'ಗಳು ಹುಸ ep ಇ. ಹ "ಅಗಲಿ ಘಾ ನ್‌ 
ದಿನೆ ಗಣ ಮಾಡಿಯೋ ಅಥವಾ ಪದ್ಮ ೈಗಣವೋ ಆಗಿರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ.4 
ಕ್ರಿ ಆ ಅಸುಕೂಲನಿಕುಪ್ರೆಹಕಿಂದ ಹುಸ ಸಿವರ್ಣದ . ಬಳಕೆಗೆ ಅವಕಾಶವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ರುವ ಹುಸಿಯ ಹಿಂದೆ ಒಂದು ು ಅಂಶದಷ್ಟು ಅಕ್ಷರ ಪ್ರಮಾಣವುಳ್ಳ 5 ಆದರೆ ಮೂರು 
ಅಂಶಗಳ ಕಾಲ ಪ್ರಮಾಣನಿಯವ ಮ:ಡಿ ಬಂದಿದೆ. ಉಚ್ಛ ರಿಷಟ ಸೇಕಾದದ್ದು ಒಂದು 
ಸು kJ ತ. ಶೊಶಿತಿತುವುದು ಅತ ಅಂಶಗಳೆ ಉಚ್ಚಾರಣೆಗೆ 
ಜೀಕಾಷ ಕಾಲ, ಹೀ? ಹೆಚ್ಚಿನ ನ ಪಡೆದೆ. ಈ ಮುಡಿರೂಸದ ಗಣ 
ಮುಂಡೆ ಬರುವ ಹುಸಿಯನ್ನು ಲಯೆಹೊಳಗೆ ಸೇರಿಸಿ ಹೇಳಲು ಅಗತ್ಯವಾದ ಕಾಲ 
ವನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತದೆ. ಎಂದರೆ ಹುಸಿವರ್ಣ ಮುಡಿಯ ಕಾಲದ ಗಡಿಯೊಳಗೇ 
ಸೇರಿಕೊಳು ತ್ರೃಡೆ. ಇಲ್ಲಿ ಬರುವ ಹುಸಿ ಸ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗುರುವೋ ಲಘುವೋ 
ಉಕಾಪುಣಾಡರೂ ಆಗಬಹುಹು. ತೆಕಬ "ತಾನೆ ಅದು ಎರಡು ಲಘುವಿ 
ನಷ್ಟು ಪ್ರಮಾಣದ್ದೂ ಆಗಬಹುದು. ಉದಾ: 
ಭೂಮಿ ಮೂ!ರಶ ಪೇವ!ಗೆ ಷರನಾಹ್ಲಿಕವ ಐಲ ಪೂ ಹ 


ಹೇಮ ಭಾ! ಜನಹೊಳಿ'ಟ್ಟು ಏ। ಧ್ವ. ಫೂ 


ಮೊದಲನೆಯ ಮತ್ತು ಮೂರನೆಯ ಪಾದಗಳ ಲ್ಲ(ಮ:ಡಿಯ ಅನಂತರ ಬರುವ) 


ಕಡೆಯ ಗಣ ಬಲಾ ? ಇ. ವಿಷುಗಣ. ಒನ್ಮೊ: ಮ್ಮೆ ಅದು ರುದ್ರವಾಗುವುದೂ 
ಉಟು. ಚಿದಾನಂದ ಮೂ ರ್ತಿಯಷರು ಇದನ್ನು ಅನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಪ್ರಮಾಣದ ಗಣ 
ವೆಂದ: ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. “ಅದರಲ್ಲಿ ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ಐದು ಅಕ್ಷರಗಳಿರಬಹುದು; 
ಅತಿ ವಿರಳವಾಗಿ ಆರಕ್ಸರಗಳೂ ಇರಬಹುದು. *ೆಲನೆಡೆಿ ರುದ್ರಗಣಕ್ಕೈ ೦ತೆ ಬೊಡ್ಡೆ ದಾ 


ಕ್‌ 


ಗಿರುವುದೂ ಉಂಟು, “ರ.ದ್ರಶ್ಕಿಂತ ಒಂದು ಅಂಶ ಎರಡು ಅಂಶಿದಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚೂ 


4. ಪದದ ದ ಮೊದಲ ಸಾರಿಸಿ ಮೊದಲಗಣದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿಯೂ ಬರಬಹುದು. 
5. ಮಡಿಯಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಅಕ್ಷರ ಲಘುವಾಗಿದ್ದರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಗುರುವಿನ ಬೆಲೆ ಬರುವುದರಿಂದ 
ಅದು ಒಂದು ಅಂಶವೇ ಆಗುತ್ತದೆ, 
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ತಣ ತೆ ಹಟ ೫ ಈ ಕ: ತಾಗ ಎಂ ಟಛ ಎ ಪ್ಲ ಹ್‌ 
ಇರಬಹುದು.” "ಮಾತ್ರೆಗಳ ಶಹ ಕಂದ ಹಪೂಾಕಳಕಹ ಇತರ ಪಹತ 1% 
Peed 


ಕ್ರ ಜ್ಯ ಡೆ 

ಬಂದಿರಬಹುದು.” “ಆಷರೂ ಅದನ್ನು ಅಖಿಂಷಗಣತಾಗಿಯೋ ಜಾವಿಸಹೇಕು” ಎನ್ನು 
ಲ್ಸ 3 

[3 
ತಾರಿ ಈ ಗಣದ ದೀರ್ಥತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಲು "ಸಾಗರದಕ್ತ್ಯ' "ಹೇಳಿದ ಕಥೆಯ? 
ಗ] 
ಎಂಬ ಐದು ಆರು ಅಂಶಗಳಿರುವ, ಏಳು ಮಾತ್ರೆಗಳೆಷ್ಟು ಕಾಲಪ್ಯಾಪಿ ಎಟ ಗಳ 
ಮ: 


ಗಳನ್ನು ನಿದರ್ಶನವಾಗಿ ತಾಕು ರೆ. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಇದು ಅಸಿರ್ದಿಷ್ಠ, ಸ್ರಷಾ 
ಣದ ಗಣವೇನಲ್ಲ, ಅನಿರ್ದಿಷ್ಟ “ಪ್ರಮಾ ಶಾಣಿದ್ದಾ ದಶಿ ಅಪನ್ಯು ವ 
ಯಾನ ನೆಲೆಯಲ್ಲೇ ಆಗಲಿ, ಒಳಪಡಿಸ Fes ಹೇಗೆ? ಅದು? 
ಪ್ರಮಾಣದ ಗಣ. ಈ ಗಣ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ನಿಷ್ಣು ಗಣಷಾಗಿತ 
ಅಸರೂಸವಾಗಿ ರುದ್ರಗಣವೂ End, ಅಷ್ಟೆ. ಎಲ್ಲಿಯೂ ಅಡು ರುದ್ರಕ್ಕೆ 
ಮಾರಿದ ಪ್ರಮಾಣದ್ದಾಗಿ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಈ ಗಣದ ಆರ ರಂಭಕ್ಕೆ ಮುಂಜೆ ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳು ಹುಸಿಯನ್ನು ಮೂರ್ತಿಯವರು ಹುಸಿಯೆಂದು ಗುರುತಿಸಿ ಈ ಗಣದ 
ಜೊತೆಗೇ ಸನಸಿಕೋಡಮು ಬಿಡುವುದರಿಂದ ಅದು ಅನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಪ್ರಮಾಣದ್ದಾಗಿ ಕಾಣು 
ತ್ರದೆ. ಹುಸಿಯ ಜೊತೆಯಿಲ್ಲದ ವಿಷ್ಣು  ಗಣನನ್ಸೇನೋ ಅವರು ವಿಷ್ಣು ಗಣವು 
ಸರಿಯಾಗಿ ಕರೆದರೂ ಹುಸಿಸಹಿ ತವಾದ ವಿಷ್ಣು ಗಣವನ್ನು ರುದ್ರವೆಂದೂ, ಹುಸಿ 
ಸಹಿತನಾದ ರುದ್ರಗಣವನ್ನು “ರುದ್ರಕ್ಕಿಂತ ಒಂದು ಅಂಶ ಎರಡು ಅಂಶದಷ್ಟು” 
ಹೆಚ್ಚಾದ ಗಣವೆಂದೂ ತಪ್ಪಾಗಿ ನಿವರಿಸಿದ ದ್ದಾ ಕ್ತ 


[ಆ 
[oo 


ಕಂಡುತಾ। ನಾದೇನಿ1 ಯಾ ವಿ! ಸ್ಮಿತನಾಗಿ 
ಎಂಬ ಕಡೆ ತುದಿಯವಿ ನಿ ಷ್ಣ್ಣು ಗಣ ಬಂಡಿಶೆಯಷ್ಟೆ. ಇಷನ್ನು ಅವತು 
ಇದ್ದು, [A] 3 


ಕಂಡು ತಾ| ತೀಡ ಯಾಗ ನಿಸ್ಮಿಕಸಾಗಿ 


ಎಂದು ವಿಂಗಡಿಸಿಕೊಂಡು ಕಡೆಯೆಗಣ(ನಿ ಸ್ಮಿತನ ಗಿ) ರುದ್ರೆಕ್ಕಿಂತಲೂ ದೊಡ್ಡೆ ದಾಗು 
ತ್ತಿಬೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಪ್ರಸ ಸ | 
ಕಥೆಯ? ಎಂಬ ಗಣಗಳ ವಿಷಯವಾದರೂ ಇಷೇ, ಅವು ಹುಖಿಸಹಿತನಾಡ ಮದ. 
ಗಣಗಳು. ಅಂಶಲಯದ ಅಳತೆಗೆ ಮಾರಿದ ಅ ಕರಗುಚ್ಚವಾಗಿ ಅಪು ಕಂಡವ ರಿಂದ 


ಯ ಇ ಎ 

*ಿ ತ್ರ ತೆ ಹಾ p Ee "ಸ 
ಈ ಗಣನನ್ನೇ ಅನಿರ್ದಿಷ್ಟ. ಪ್ರಮಾಣದ ಗಣನೆಂದು ಅವರು ಭಾಷಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಇನಿ ಇ ಪ್‌ ; ರ್‌ ಎಲ್ಲ ಕಾಲ ಹ ಎ. 
ಹಾಗೆಂದೇ ಲಯಬದ್ಧ ವಾಡ ಗಣಗಳಿರುವ ಸಾಲುಗಳಿಂದ ಆದ 4 ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿ ಎರಡು 

ಪಾದಗಳ ಸೆಷಾತೆ ಅದನು CANN ಕಾರಾ ಕೆ ದ್‌ ಸುದ ದುಷ ದಿನಕ ಅದು FRAT 
೮೦ಎ: ಹ. Sue ಟು, ತ A ಅಯ್ಯಾ » ಸಾತಿಂಕ ನಗಿ 

he 


ಉಯ್ಯಾಲೆ ಗಣದ ಕಾಲಾವಧಿಯು ಮಾತಾ ವೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ನೋಡಿದಾಗ 


18 ಇನು 


ಮೂರು ಮಾತ್ರೆಗಳಿಂದ ಏಳು ಮಾತ್ರೆಗಳವತಿಗಿರುತ್ತಜೆ ಎಂದು ಮೂರ್ತಿಯವರ 

ತೆ. 6 (ಅನು ಅನಿರ್ದಿಷ್ಟ ವಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಕಂಡದ್ದು ಅದರ ಈ ಡೀರ್ಥತೆಯಿಂದಲೇ) 
ರ ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಅದು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಐದು ಮಾತ್ರೆ ಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಮಾಣದ್ದಾಗಿ 
ಬಂದಿಲ್ಲ.? ಹಾಗೆಯೇ ನಾಲ್ಕು ಮಾತ್ರೆಗಳಿಗಿಂತ ಕಡಿಮೆ ಅಂಶ ಪ್ರಮಾಣನ್ದಾ ಗಿಯೂ 


ಐಳಕೆಯಾಗಿಲ್ಲ ಅಮ ನಾಲ್ಡು ಮಾತ್ರೆಯಿಂದ ಐದುಮಾತ್ರೆಗಳವರೆಗಿನ ಕಾಲ 


ವ್ಯಾವ್ಮಿಯುಳ್ಳ ವಿಷ್ಣು ಅಥವಾ ದ ಮಾತ್ರವಾಗಿದೆ. ರ:ಡ್ರಗಣಕ್ಕೆ ಹುಸಿ 
ಯನ್ನು ಸೇರಿನಿಕೊಂಡದ್ದರಿಂದ ಅದು ಏಳುಮಾತ್ರಿಯದಾಗಿ ಕಂಡಿತೆನು ವಡಿಕ್ಟು ನಾವು 


ಆಗಲೇ ನೋಡಿದೆನು. ಜಾ ಸಾಗರದತ್ತ, ಹೇಳಿದ ಕಥೆಯ). Baie 
ಅದಿ ಮೂರು ಮಾತ್ರೆಯಷ್ಟು ಕಾಲದ ಕೆರಿಗಣವಾಗಿ ಕಂಡದ್ದು ಹೇಗೆ? ಮೊದಲ 
ಮತ್ತು ಮೂರನೆಯ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವ ಲಂಬರೇಖೆಯನ್ನು (ಲಿಪಿಕಾರ ತಪ್ಪಾಗಿ 


ಬರೆದ ಅಥವಾ ಸಂಪಾದಕರು) ತಪ್ಪಾಗಿ ಅಟ್ಟಿ ಟ್ರ ಪದ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ (ಲಂಬರೇಖೆಯ ನಂತರ 
ಬರುವ) ಈಗಣ ಮೂರು ಮಾತ್ರೆಯ ಎರಾ ನೋಟಕ್ಕಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಲಯ 
ಹಿಷಿದು ಓದಿಕೋಷು ಸರಿಪಡಿಸಬಹ:ದಾ ಗಿದ್ದ ತಪು ಶ್ರ ಅದು; ತಪ್ಪು ಲಿಪಿಕಾರನ 
ಪಾಗಿದ ಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಕರು ಸರಿಪಡಿಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಸಂಪಾದಕರಡೇ ಆದಾಗಲೂ: 
ಚಿದಾನಂದಮೂರ್ತಿಯವರು ಅದರ ಕಡೆಗೆ ಗಮನ ಹೆರಿಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಆಗ 
ಅದ: ಮೂರು ಮಾತ್ರೆಯ ಗಣವಾಗಿ `ಕಾಣು'ತ್ರಿರಲಿಲ್ಲ. ಲಂಬರೇಖೆ ತಪ್ಪಾಗಿರುವ 


ಲ್ರಿ 
ಇಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಸ್‌ ನ್ಮ ಘಡ್‌ ುದು. ಪಾದ ಅಚ್ಚಾ Mo ರೀತಿ 
ಯನು, ಸಿ ಎಂದೊ ಅಚಾ ಗಬೇ ಇಗಿದ್ದೆ ರೀತಿಯನ್ನು ೫ ಪಿಂದಣಾ ಕರೆದಿದೆ. 


(ವ ಪದ್ಯ 40 


2 A ಫುಂವಣ ಕೊನ ರಿಗೆಜೊಳು| ತಾವು 
೧. 
B ಕುಂದಣ ಕೊಸ ರಿಗೆ! ಯಾಳು.ತಾಪು » 10] 
ಜಾನ 
RK pe ನ ಮ 
ನ ಪುಖಕರನ ಅಹಾ ಜಿನಗ; ಅತ್ರ 
B ಫುಲ್ಲಶೆಶಫ ಗೆಲಿದಾ! ಜಿನಗೆ ಪುಷ್ಪ ಕ್‌ 
& ಇದ. ಮೂರು ಮಾತ್ರೆಗಳ ಕಾಲದಷ್ಟು ಚಿಕ್ಕದಾಗಿರಬಹ'ದು ಎನ್ನುವ ಚಿದಾನಂದಮೂರ್ತಿ 
ಯವರ: ಈ ಗಣ `ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ ಬ್ರಹ್ಮಗಣಕ್ಕಿಂತ ದೊಡ್ಡ ದು” ಎಂದಾಗ ಹೇಳಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧಕಾಣುತ್ತದೆ, ಮೂರು ಮಾತ್ರೆಗಳ ಬದ. ಗಣ ಅಂಶಗಣವಾಗಿದ್ದಾ ಗ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಗಣವಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಯಾವ ಗಣವಾಗಲೂ ಮಾಲಾ 
7. ರುದ್ರಗಣದಿ ನಾಲ್ಕು ಅಂಶಗಳಿರುತ್ತದೆಯಾಗಿ ಐದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಜ್ಜು ಮಾತ್ರೆಗಳ ಮಾತು ಅ 


ಇರುವುದು ಸಾಧ್ಯ, ಆದರೆ ಈ ನಿರ್ದಿಷ್ಠ ಕೃತಿಯನ್ನಿ ಮತ 
ಬರುವ ಗಣದಲ್ಲಿ ಅದ. ಇದು ಮಾತ್ರೆಗಳಿಗೆ ಮಾರಿಸ್ಲ, 
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ined £425 ತೆ 
4 A ೧ ಡಿನಕರಥೆಬಗಳಾಬ್ರಚೂಡನ; ಕ 
5 7 ಹೆ ಕಾಲ್‌ 
B ದಿಷಕರಷೆಂ ತೋಂಬ್ರ,. ಚೂಡು ತೆಣ್ಣಿ ಈ 69 


ಲಯಬದ್ಧವಾಗಿ ಓದಿಕೊಳ್ಳಲು ಬಲ್ಲವರಿಗೆ ಇಲ್ಲ ತಿದ್ದಿ ತೋರಿಸಿ ರುವ ರೀತಿಸರಿ 
ಯೆನ್ನು ವುದಕ್ಕೆ ಬೇಕಿ ಸಾಕ್ಷ್ಯದ ಆಗತ್ಯನೆ ನೇನೂ ಇಬ್ಬ. ಆದರೂ ಈ ತಿದ್ದುವ »`ಓನಿಂಹ 


ಕಾ 


ಯ 
ಗಣಕ್ರಮಪುಸರಿಯಾಗುವುತೇ ತಿದ್ದು ಪಾಟಿನಸಾದುತ ತ್ವಕ್ಳೆ ಒ ಹುಷುಯುವಾದಸಾಕ ಕ 
ಒಂದು ಮತ್ತು ಮೂರನೆಯ ಪಾಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಲಂಬರೇಖೆಯ ಹಿಂಜಿ ಎರಡ: ವಿಷ್ಣು ಗಣ 


ಗಳು ಮತ್ತು ಒಂದು ಮುಡಿ ಇತಬೇಕಪ್ಪೆ. ಲಂಬರೇಖೇಸ ಸ ತಪ್ಪಾ 

ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ರೇಖೆಗೆ ಮುಂಜಿ ಅವಕ್ಕಿಂತ ಹೆ ತೆ ಅಂಶಗಳ ಇವೆ. ಹಾಗೇಯೇ 

ಲಂಬರೇಖೆಯ ಆಚೆಗೆ (ಮೂರು ಮಾ ತ್ರ ಗಳ ಕಾ ಹೈ. ಗಣವಿದೆ. ಲಂಬರೇಖೆ 
೬ 


ಯನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿದ ಮೇಲೆ ರೇಖೆಗೆ ವ be ಎರಡು 
ಮುಡಿ ಮಾತ್ರ ಉಳಿದು ರೇಖೆಯ ಆಜೆಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಬರಬೇಕಾದ ನ _ 
ಬಂದಿದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 1, 3, 4ನೆಯ ನಿದರ್ಶನಗಳಲ್ಲಿ ಆ ವಿಷ್ಣುಗಣದ ಜೊತೆಗೆ 
“ಒಂದು ಹುಸಿಯೂ ಸೇರಿಕೊಂಡಿದೆ. 
ಮೂರು ಮಾತ್ರೆಯ ಕಿರಿಗಣ ಇಲ್ಲವೆಂದಾಯಿತು. ಏಳು ಮಾತ್ರೆಯ ಹಿರಿ 
ಗಣವೂ ಇಲ್ಲ. ಔತ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿ ಕೊಡ:ವ ಅತಿದೊಡ್ಡ ಗಣಗಳೂ ಏಳು 
ಮಾತ್ರೆಯ ಊಹ ಹಾ ಗಟಾಗಳಲ್ಲ. ಕೆಳಗೆ ಅದನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. 
a 
ಪದ್ಯ 40 ಬಡವರೊ।ಡವೆಗಂಡಂ।ತೆ ಸಾ!ಗರದತ್ತ ವಿ! ವಿ! ಮು ಹು!ವಿ 
ಪೊಡವಿಗೊಡೆಯ pe ಚೆ & ಪು 
ಸದ್ಯ 134 ಸುತನರ[ಕನಿಶಂಖ!ನ ಕಥೆಯು. ವಿ! ಔ ಮು ಹೆ!ಎ 
ಅತಿ ಜಾಣ!ರೆಲ್ಲ ಕೇ!೪ ವಿ! ವಿ! ಮು 


ಲಿ ತ್ರ ವೆ ಕ ೨ 

ಇಲ್ಲಿ ಸಾ]ಗರದತ್ತೆ ಮತ್ತು ಹೇ]ಳಿದ ಕಥೆಯ ಈ ಎರಡೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹುಸಿಸಹಿತ 
pe 

ವಾದ ವಿಷ್ಣು ಮತ್ತು ರುದ್ರಗಣಗಳು. ಇವು ಎರಡೂ ಐಮುಮಾತ್ರೆಯ ಕಾಲ 


ನ್ಯ 
ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಯಾಂ ಲ ವಾಗಿವೆ. ಮೇಲಿನ ವಿವರಣೆಯಿಂದ ಮೂರುಮಾತ್ರೆ,ಯ ಆತಿ ಕಿರಿಗಣ 
ವಾಗಲಿ ನಿಳುಮಾತ್ರೆಯ ಅತಿ ಹಿರಿಗಣವಾಗಲಿ ಈ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆನ್ನುವುದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ತಪ್ಪು ಕಲ್ಪ ನೆಯನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ಆದನು 
ಅನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಪ್ರಮಾಣದ ಗಣವೆಂದು ವಿವರಿಸಿದ ಚಿದಾನಂದಮೂರ್ತಿಯವರ ಹೇಳಿಕೆ 
ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದಾಗುತ್ತದೆ. ನಿರ್ವಿಷ್ಟ ಪ್ರಮಾಣದ ಈ ಗಣ ಪಾವಗಳೆರಡರ ಮಧ್ಯೆ 


ಇಸಬೇಕಾದ ಗಣವಾಗಿರದೆ ಲಯಬದ ನಾದ ಒಂದು ಮೂರನೆಯ ಪಾದಗಳಿಗೆ ಸೇರ 


© 


ಬೇಕಾದ ಗಣವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಟ್ರ 
8 
1೬. 
ಜ್ರ 


ತಮ್ಮೊಳು ತಾವೆಲ್ಲರು- 

| [ಓಕುಳಿಗಳ] 
ಗಮ್ಮನೆ ಆಡುತಲಿ 
ಕಮ್ಮಂಗೋಲನ ಗೆಲಿದ 


[ಸಾ ಿಮೀಯಗ] 
೪ ಕ 
ಹೆಮ್ಮೆಯೊ ಳ್ಸಲನೊಂಡೆರು 


ಆದರೆ ಅವೆರಡೂ 
ಪದಷ್ನದ ಲಯವನ್ನು ಹೀಗೆ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಬಹುದು. 
ಶಿ ಷೆ ಇ) 
ತಮಳು! ತಾನೆಲ್ಲ! ರು-ಓ! ಕುಳಿಗಳ 
ಗಮ, ನೆ! ಆಡುತ! ಲ 
ಕಮ್ಮಂಗೋ! ಅನ ಗೆಲಿ! ದ! ಸ್ವಾಮಿಯ 
ಹೆನ್ಮುಯೊ! ಬ್ಬಲಗೊಂಡ! ಸ 


ದಾನಂದ ಮೂರ್ತಿಯವರು ತನ್ಮು 
ಪರಿಶೀಲಿಸಬಹುದು. 


ಅವರು 


[ಓತುಳಿಗಳ] ಮುತ್ತು [ಸ್ವಾಮಿಯ] ಎಂಬುವು ಬೇಕಿ 
ದವಾದರೂ ಅವೆರಡೂ ಉಯ್ಯೊಲೆಗಣಗಳೇ' ಎಂದು ಅವರ ವಿವರಣೆ. 
ಒಂದೇ ಪ್ರಮಾಣದವು, ವಿಷ್ಣುಗಣಗಳು ಎನ್ನುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. 


ನಿ. ಶಿ. ಮು. ಹುಸಿ, ತಿ 
ವಿ.ವಿ. ಮು 

ಡಿ. ವಿ. ಷಹ. ನಿ 

ವಿ. ವಿ. ಮು 


ಈ ಬಗೆಯ ಪಾದಗಳಿರುವ ಪದ್ಯಗಳು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಕಡೆಯೂ ಸಿಗುತ್ತವೆ. 


ER 


'ಮೊದಲ ಎರಡು ಚರಣಗಳು- : 


ಮಣಿಪುರಕೆ! ಬಂದುವಾ। ಗಾ! ಗಿಳಿಗಳು 
ದಣಿದು ಮಲ!ಗಿದವು ಬೇ।ಗಾ 
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ಕನ್ನಡ ಕೈಪಿಡಿಯಲ್ಲಿ (ಪು. 153, ಮೈಸೂರು 1955) ಕೊಟ್ಟಿರುನ ಪಾರ್ಥಜೋಗಿ 
ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ಮತ್ತು (ಲೇಖಕ ಪ್ರಕಾಶಕರ ಹೆಸರಿಲ್ಲಡಿ ಅಚ್ಚಾಗಿರುವ) ಜೋಗಿಹಾಡು 
ಎಂಬ ಕ ತಿಯ ನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಇಡೇ ಬಗೆಯ ಚರಣಗಳಿವೆ. 


ಪಾರ್ಥಜೋಗಿ ಹಾಡಿನ 


5. 5. ಮು. 5(7) 
5, ಕಷಟ 


ಜೆ ಇಹಾ ಡಿನ ಮೊದಲ ಎಂಡು ಚರಣಗಳು ಓ!ಗಿರುತ್ತನೆ. 


ಅಂದಿಗೆ! ಗಾಲಿನವ!ಳು! ಅವಳೀಗ ಏತಿ ಮಾಹಿ 
ಬಂದಿಯ! ಕೊರಳಿನವ!ಳು ಶಾಧಿ ಮು 


ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಯವರ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಗೀತಗಳ ಪಾರ್ಥಜೋಗಿ ಹಾಡಿನ್ಸ ಕಾಣು 
ವಿನ್ಯಾಸ ಇಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗಿದೆ. 8 ಇಂಗ್ಲೆಂಡ್‌ ನಾವಿಕರು ಎಂಬ ಕವನದ ಈ 
ಸಾಲುಗಳು 'ಬರುತ್ತವೆ. ಇದನ್ನು ತೀ ನಂ ಶ್ರೀ ಪ್ರಸ್ತಾಹಿಸಿ ದ್ದಾರೆ. 


ನಿಮ್ಮ ಪಿತೃ!ಗಳು ಧೀರ |ರು! ತಿಕಿತೆಕಿಗೆ EN 
ಹೊನ್ನು ವರು! ಹುರಿಗೊಳಿಸ!ಲು 5 ರಿ, ಹ 


ತಾಳಮದ್ದ ಳೆಯ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಹಾಡುವ ಪ್ರಾರ್ಥನಾ ಸದ್ಯ? ಗಳಲ್ಲಿ ಯೂ ಈ ಬಗೆಯ 
ಚರಣಗಳು ಸಿಗುತ್ತವೆ.9 


ನಿನ್ನನಂ[ಬಿಜೆ ಶಾರ|ನೆ ಭ'ಕ್ತಗೆ ಮತಿ ವಿವಿ ಮು-ಹುವಿ 
ಯನ್ನು ಪಾ|ಲಿಸಬಾರ!ಜಿ , '' ವಿವ್ಕಿಮು 


ಮೇಲಿನ ಚರಣಗಳ ಗಣವಿನ್ಯಾಸವನ್ನು ನೋಡಿದಮೇಲೆ ಶಂಖಜಿನೆ ಈೀಡ್ಹೆ ವ ಕ್ಸತಿಯ 

ನ ಪದ್ಯಗಳ ಪಾದ ಗಣನಿನ್ಯಾಸವೂ ಇವೇ ಬಗೆಯದು ಎನು ವದು 
ತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಪ್ರಮಾಣದ್ದಾಗಿಷ್ಟು ಹಾಷಗಳೆಕಹ ನ್ನು ಕೂಕ 
ಅವುಗಳ ನಡುವೆ ಬರುತ್ತ ಡೆಂದು ನಾನವನ: ವಿವರಿಸುವ ಅಲ್ಲಾ? 
ಗಣವೊಂದು ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ಅದು ಶಂಖಜಿನೋದ್ಭವದ ಪಡ್ಯಗಳ ಪಾದ ಗಣವಿನ್ಯಾ 
ಸವನ್ನು ತಪ್ಪಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಿದುವರಿಂದ ಕೊಡಬೇಕಾಗಿ ಬಂದ ಒಂದು ಹೊಸ ವಿವರಣೆ, 
ಅಸ್ಟೆ. 


ಟಿ 
2 


ಶಂಖಜಿನೋದ್ದ ವದ ಪದ್ಯಗಳ ಲಯವಿಧಾನ ಅಪೂರ್ವವಾದದ್ದೆಂದು ಮೂರ್ತಿ 


PR 
[39 


ಯವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇದನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದು ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ 


8. ತೀನಂಶ್ರೀ: ಸಮಾಲೋಕನ, ಪ್ರ.ಪಿ೧ 


9, ತಾಳಮದ್ದಳೆ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವನ್ನು ನಡೆಸುವ ಪದ್ಧತಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ ಶ್ರೀ ಟಿ. ಕೇಶವ 
ಭಟ್ಟರು ಇದನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು. 


ತಿಷ ನಮಗೆ ಸೂರ್ವನರಿಚಿ ತೆನಾದಷ್ನೇ. ಜೋಗಿಹಾಡ್ಕು 


R ರ್ಜುನಜೋಗಿ ಹಾಡು 
ಎಂಬ ಹೆಸರುಗಳಿಂದಲೂ ಕರೆಯಲ್ಲ ಡುವ ಪಾರ್ಥಜೋಗಿ ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗಿರುವ 


ಭಂದಸ್ಸು ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಇದೇ ಎನ್ನಬಹುದು.10 ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಅಲ್ಪ 
ಪ್ರಮಾಣದ ವೃತ್ಯಾಸ ಕೂಡ ಹೇಗೆ ಬಂತೆಂದು ವಿವರಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯ ಏಡೆ. bungee 
ಮೂರ್ತಿಯವರು ತಮ್ಮ ಲೇಖನಸ್ಸೈ ಸೆ :ರಿಸಿರುವ ' proc ಪಾರ್ಥ ಜೋಗಿ 
ಹಾಡಿನ ನುಡಿಗಳ ಜೊತೆ ಶ dae ವಡೆ ನುಡಿಗ ನನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ ಎರಡರ 
ನಡುನೆ ಸಾಮ್ಯಾಂಶಗಳಿದ್ದರೂ ತುಂಬ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳೂ ಇನೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಅವರು ತೋರಿಸು ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳು ಇವು 


lb, ಶಂಖಜಿನೋದವ್ಪನದ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನ ಇಲ್ಪು ಚರಣಗಳಿವೆ, (ಕ್ಕೆ ಸ ಪಿಡಿಯಲ್ಲಿ 


ಕೊಡುವ) ಪಾರ್ಥಜೋಗಿ ಹಾಡಿನ ನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಐದು ಚರಣಗಳಿವೆ. 
2. ಶಂಖಜಿನೋದ್ಸವ ಅಂಶಲಯ ಘಟತನಾದದ್ದು. ಪಾರ್ಥಜೋಗಿ 
ಡು ಮಾತಾ ಲಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು 
ತಿ ಶಂಖಜಿನೋದ್ಧ ವಡ ಸದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮತ್ತು ಮೂರನೆಯ ಪಾದೆ 
ಗಳೆಕಡತಟೂ ಮೂರನೆಯ ಗಣ ವ 


ಖಡಿಯಾಗಿಹೆ. ಪಾರ್ಡಜೋಗಿ ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಹಾಗಲ್ಲ. ಒಂದನೆಯ ಪಾಷದ ಮೂರನೆಯ ಗಣ ಮುಡಿಯಾಗಿದೆ. ಆದರೆ 
ಮೂರನೆಯ ಪಾಡದ ಮೂರನೆಯ ಗಣ ಐದು ಮಾತ್ರೆಯ ಸಹಜ ಗಣವಾಗಿದೆ. 
ಇವುಗಳ್ಲಿ ಮೊಡಲ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ರತಾ” ದ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಅಲ್ಲವೆಂದು ತೋರಿಸಲು 
ಫಿಯೇ ಸಿಗುತ್ತದೆ. ರಚನೆಯ ದೃಷ್ಟಿ 
ಚರಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುದು. ಆದರೆ 
ಓಷುವಾಗ ಮಾತ್ರ ಸ್‌ ಕರಣದ ಕಡೆಗೆ ಒಂದು ಗಣದಷ್ಟು ಮಾತನ್ನು 
ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ಪಾದವನ್ನು ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಹೇಳುವ ರೂಢಿ ಬಹುಶಃ ಇದ್ದು 
ಅದರಿಂದ(ಕೈ ಪಿಡಿಯಲ್ಲಿರುವ) ಷಾರ್ಥಜೋಗಿ ಹಾಡಿನಂಥ ಐದು ಚರಣಗಳ ಹಾಡು 


10. ಚಿದಾನಂದ ಮೂರ್ತಿಯವರು ತಮ್ಮ ಲೇಖನವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಮುಂಚೆ ಅದನ್ನು 
(ಹಸ್ತ ಪ್ರತಿರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ) ನೋಡ:ವ ಅವಕಾಶ ನನಗೆ ಒದಗಿತ್ತು. ಶಂಬಜಿನೋ 
ದ್ರ ವದ ಲಯ ಮೂಲಭೂತವಾಗಿ ಪಾರ್ಥಜೋಗಿ ಹಾದಿನ ಲಯವೆಂಬ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಷಾಷ್ಯ ಅಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಪಾದದ ನಡುವೆ ಒಂದು ಅಂಶದ ಮುಡಿ ಬರುವ ವಿಷಯವನ್ನೂ 
ನಾನು ಅವರಿಗೆ ನೆನಪಿಸಿ ಕೈಪಿಡಿಯ ಪಾರ್ಥಜೋಗಿ ಹಾಡಿನ ನುಡಿಯ ಕಡೆಗೆ ಅವರ 
ಗಮನ ಸೆಳೆದೆ. ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಯವರು ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಗೀತಗಳ ಪದ್ಯವೊಂದರಲ್ಲಿ ಈ ಲಯದ 
ಉಪಯೋಗವನ್ನು ಕೆ ಲಮಟ್ಟಿಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಅವರಿಗೆ ನೆನಪಿಸಿದೆ 
ಅನಂತರ ಅವರು ತಮ್ಮ ಲೇಖನಕ್ಕೆ ಬರೆದ ಅನುಬಂಧದಲ್ಲಿ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಚರ್ಚಿಸಿರು 
ವುದು ನನಗೆ ತುಂಬ ಸಂತೋಷದ ಸಂಗತಿ. 
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ರೂಪುಗೊಂಡಿರಬೇಕು ಎಂದು ಅವರ ಒಟ್ಟು 
ಜೋಗಿಹಾಡು, ಅರ್ಜುನಜೋಗಿ ಹಾಡು ಇವ್ಲೆವೂ ಪಾ ಾರ್ಥ ಜೋಗಿ ಹಾಡೇ ಆಗಿದು 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ ನಾಲ್ಕು ಚರಣದ ಪದ್ಯಗಳೇ ಇನೆ. ಅಂಥ ಪದ್ಯವನು 


1) 


ಶ $ 
ಚಿದಾನಂದ ಮೂರ್ತಿಯವರೇ ಅನುಬಂಥದಲ್ಲಿ ಉದ್ದ ರಿಸಿದ ಡ್ಹಾರೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ಐದನೆಯ ಚರಣವನ್ನು ಇವುಗಳ ನಡ.ನಿನ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಿ ಕಾಣುವ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ. 

್ಗ ಷಹ 


ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಐದು ಚರಣಗಳ ಪಾರ್ಥಜೋಗಿ ನುಡಿ ನಮಗೆ ದೊರೆತಿರುವು 
(ಸದ್ಯ ತೈ) ಒಂದು ಮಾತ್ರ(ಕೈ ಪಿಡಿಯಲ್ಲಿ ಇರುವುದು). ನಾಲ್ಕ ಪಣಹಗಳ ನ 
ಗಳು ನೂರಾರು ಸಿಕ್ಕಿ ಫೆ.1 ಶಂಖಜಿನೋದ ಷನ ಸ ಸದ್ಯ ಹಡಂತೆ ಷ 
ನುಡಿಗಳೂ ನಾಲ್ಕೇ mune ಎನ್ನುವು ಷಹ" eg ಸ್ಪ ಷ್ಚ ವಾ 
ಇನ್ನು Ne ಹೋಪ್ಪ ವದ ಪದ್ಯಗಳು ಅಂಶಲಯದವು, ಪ - ಹಾಡು 
ಮಾತ್ರಾಲಯದ್ದು ಎಂಬ ೪೦ಂಶ ಸೆಹ ತಿಚಾ: pe ಚಿಹಾರ್ವೇವ 
ಮೂರ್ತಿಯವರು ಗಮನಿಸಿರುವ (ಲೇಖಕ ಪ್ರಕಾಶಕರ ಹೆಸ ಲಪ) ಜೋಗಿಹಾಡು 
ಕೃತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಕೆಳಗಿನ ಅಂಶಲಯದ ಚರಣಗಳಿವೆ. (ಚರಣಗಳ ಬದಿಗೆ ಅದರ ಗಣ 


~ 9 ಲ್‌ ಯಿ 
ಗಳ ಮಾತ್ರಾವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನೂ ತೋರಿಸಿದೆ). 


ಪ { 
ಕ 
5 
a 
೧) 
2 


ಕಂದನ ನುಡಿದುದ ಕೈ | ಅಮ್ಮಯ್ಯ 4, 3, ಮುರಿ 
ಕಂದು ಮಾ!ಡುವಕೇ ಕ್ಯ ನ ೩, 6% ಷಹಿ 
(ಸದ್ಯ 67, ತಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ) 


ತಾಯಿಯಿಲ್ಲ!ದಾ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ: ಅಣ್ಣ ನಿಮ್ಮ 6, 6, ಮು,6 
' ತಾಯಿಯಂ। ತಿರ್ಜಿನ[ಲ್ಲ ರಿ, 5) ಮು 


(ಸದ್ಯ 47, 3ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ) 


11. ಶಾಮಶಾಸ್ತ್ರಿಯವರಿಂದ ರಚಿತವಾದ 'ಜೋಗಿ ಹಾಡು' ಎಂಬ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಪುನರಾ 
ವೃತ್ತಿ ಮಾಡಬೇಕೆನ್ನುವುದನ್ನು ಕವಿ ಸೂಚಿ $೩ಿದ್ದಾ ನೆ. ಪ್ರನರಾವ ತ್ತಿ ಗೆ ಮುಂಚೆ ಸೇರಿಸ 
ಸೂಡಿ ಮಾತನ್ನು ಸಹ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ರೀತಿ ಪುನರಾವೃತ್ತಿ ಮಾಡು 
ತ್ರಿದ್ದರೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೊಸದಾಗಿ ವಿಚಾರ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ 

ನಿಸುತ್ತದೆ, ಈ ಪುಸ್ತಕವೂ ಸಹ ಮೂರ್ತಿಯವರಿಗೆ ಉಳಿದೆರಡು: ಜೋಗಿ ಹಾಡಿನ 
ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಎಸ್‌. ಶಿವಣ್ಣನವರ ಬಳಿಯೇ ಇದೆ. 

12. ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಕೇಂದ್ರದ ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. ಶಿವಣ್ಣನವರ: ಅಭ್ಯಾಸದ ಸಲುವಾಗಿ ನನಗೆ 
ಅರ್ಜುನ ಜೋಗಿ ಹಾಡಿನ ಮೂರು ಪುಸ ್ರಕಗಳನ್ನು. ಒದಗಿಸಿ ಸಹಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವುಗಳ 
ಲ್ಲೆಲ್ಲ ನಾಲ್ಕು ಚರಣಗಳ ಪದ್ಯಗಳೇ ಇವೆ. 
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ಅಭಿಸ್ಟಾಯನಿದೆ. 11 ಇದರ ಎ 


ಎಲ್ಲಿಯ ಯ! ಜೋಗಿಯ!ಣ್ಲಾ | ಅವರಿಗೆ 4, ರೈ ಮು, 4 
ಯ! ಗಾ ಸವ! ಹ್ಞಾ! 4, 5, ಮು 
ನ (ಪದ್ಯ jd ಅಧ್ಯಾಯ 3) 


ಮೇಲಿನ ಸದ ಗಳಲ್ಲಿ 4, 5 ಮತ್ತು 6 ಮಾತ್ರೆಗಳ ಗಣಗಳು ಬೆರೆತು ಬಂದಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಇದನ್ನು ಮಾತ್ರಾಲಯದಲ್ಲಿ ಓದುವುದು ಸಾಧ್ಯನೇ ಇಲ್ಲ; ಅಂಶಲಯದಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ಓದಬಹುದು. ಶಂಖಜಿನೋದ ವದ ಪದ್ಯವನ್ನು ಈ ಭಾಗಗಳು ಪೂರ್ತಿ 
ಯಾಗಿ ಹೋಲುತ್ತನೆ - ಅಲ್ಲಿಯಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ 


ನಿವಿಮುವಿ 
ವಿನಿಮು 


ಹೀಗೆ ಗಣಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. ಅಲ್ಲಿಯಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಒಮ್ಮೊ: ಮ್ಮ್ಮೆ ವಿಷ್ಣುಗಣದ ಬದಲು 
ರುದ್ರಗಣ ಬರುತ್ತಡೆ; ಅಲ್ಲಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾದ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ತ ಡಿ ಫೈ ಪಿಡಿಕಾರರು 
ಮಾತ್ರಾಲಖಯನಾಗಿ ಗುರುತಿಸಿ, ಚಿದಾನಂದ ಮೂರ್ತಿಯವರು ಉದ್ಬರಿಸಿರುವ ಪಾರ್ಥ 
ಜೋಗಿ ಹಾಡಿನ ನಿದರ್ಶನ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಹದು ಮಾತ್ರೆಯಗಣ ಎಲ್ಲ ಕಡೆ ಬಂದಿಲ್ಲ. 
ಎರಡು ಕಡೆ ನಾಲ್ಕು ಮಾಕ್ರಿಯ ಗಣಗಳಿನೆ. ಗಳಿಸಿ 


ಮಣಿಪುರಕೆ! ಬಂದವಾ!ಗಾ! ಗಿಳಿಗಳು 

ದಣಿದು ಮಲ!ಗಿದವು ಬೇಗಾ 

ದಿನಮಣಿಯ! ಉದಿಸಿದಾ| ಅನುನ ಕಾ!ಣುತಲಾಗ 

ವನದಿ ಸುಖಿ!ಸಿದುವು ಬೇಗಾ! ಫಲಸವಿದು 

ವನದಿ ಸುಖಿ!ಸಿದುವು ಬೇಗಾ ಇ... 


ಮೊದಲ ಪಾದದ ಕಡೆಯ ಗಣವಾದ "ಗಿಳಿಗಳು? ಮತ್ತು ಮೂರನೆಯ ಪಾದದ 
ಎರಡನೆಯ ಗಣವಾದ ಉದಿಸಿದ(ಉದಿಸಿದಾ ಎಂದಾಗುವುದು ವಾಚನದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ) 
ಈ ಎರಡೂ ನಾಲ್ಕು ಮಾತ್ರೆಯ ಗಣಗಳು, ಇವುಗಳನ್ನು ಐದು ಮಾತ್ರೆಯ 
ಉದ್ದಕ್ಕೆ ಎಳೆದು ಓದಿಕೊಳ) ತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ ಲಿಖಿತ ರೂಪವನ್ನು ವಾಚನದಲ್ಲಿ 
ಎಳೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಆನುಷೆದ ಅಂಶಲಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ. ಪಾರ್ಥಜೋಗಿ 
ಹಾಡು ಮೊದಲು ಅಂಶಲಯದಲ್ಲಿ ಇದ್ದು ಕ್ರಮೇಣ (ತ್ರಿಪದಿ ಷಟ್ಟದಿಗಳಂತೆ) 
ಮಾತ್ರಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೊರಳಲು ಆರಂಭವಾಗಿರಬೇಕು.13 


13. ಈ ಮಾತಿಗೆ ಅನೇಕ ಸಾಕ್ಷ್ಯಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಸದ್ಯದಲ್ಲೇ ಹೊರಬರಲಿರುವ 
ಬೇರೊಂದು ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ವಿವರವಾಗಿ ಚರ್ಚಿಸಲಾಗಿದೆ, 
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ಕಾ ಹೇಳುಷ ಸುಖಕೆ ಸು 'ಪ್ಯಶ್ಯಾಸವನ ಸ ಜ್ಯಾ 
ಸೋಣ. ಶಂಖಜಿ ಹೋದ್ಭ ನದಲ್ಲಿ ಹುಸಿಯಿರುವ ಕೆಲವು ಸ ದ್ಯಗಳನ್ನು ಇವ್ರು ಓಂ 
ನೋಡಿದೆವಸೆ,. iy ಹಸಗ ಚಳಕಳವ ಕಾಲನ್ನು imide ದ 
ಅವೆರಡೂ ಒಂದೇ ಗಣದ ಕಾಲಾವಧಿಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತವೆ. ಮೊದಲೇ ಒಂದು ಅಂಶ 
ವಿರುವ ಮುಡಿಯ ಜೊತೆಗೆ ಒಂದು ಅಂಶದ ದಷ್ಟು ಹುಸಿಯೂ ಸೇರಿದಾಗ ಅದು ಬ್ರಹ್ಮ 


ಗಣದಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ದಾಗುತ್ತಪೆ. ಹುಸಿಯ ಪ್ರಮಾಣ ಎರಡು ಲಘುವಿನಷ್ಟು ಇರ 
ಬಹುದು | ವುದನ್ನೂ ಹಾಸ ನೋಡಿದ್ದೇವೆ. ಆ ಪ್ರಮಾಣದ ಹುಸಿ ಬಂದಾಗ 


ಪಾದದ ಉಳಿದ ವಿಷ್ಣುಗಣಗಳ ಂತೆ ಇದೂ ವಿಷ್ಣು ಗಣವಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತದೆ. (ಪಾರ್ಥ 
ಜೋಗಿ ಹಾಡಿನ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದ ಮುಡಿಯನ್ನು ತಂದು ಉತ್ತರಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಆ 
ಮುಡಿಯ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು ಗಣವನ್ನು ತರುವ ಸದ ಶತಿಯಿದೆಯಷ್ಟೆ) ಮುಡಿಯನ್ನು 
ಗಣವಾಗಿಸಿ ಹೇಳುವ ಕಲ್ಪ ಗೆ ಟೀಗೆ ಇಂಬು ದೊತೆತಿ-ಬೇಕು. ವೈವಿಧ್ಯದ ಸಲು 
ವಾಗಿ ಪದ್ಮದ ಪೂಸಾ ನಿಯತವಾಗಿ ಮುಡಿ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಅದನ್ನು ತಪ್ಪದೆ ಗಣವಾಗಿ ಮಾಡುವ ರೀತಿ ರೂಢಿಗೆ ಬಂದಿರಬಹುಡು. ಶಂಖ 
ಜಿನೋದ್ಭವ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಹೇಳಿಕೆಗೆ ಬಲಕೊಡುವ ನಿದರ್ಶನಗಳಿವೆ. 


ಪದ್ಯ 32 ಒಚ್ಚೆರೆ!ಗಣ್ಣ ಯ|ಕ್ಲಿ-ತಾ!ಪೋಗಲು ವಿ. ವಿ. ಮುಖ ಹಸಿ, ವಿ. 

ಎಚ್ಚ ತ್ತು! ಮನದೊಳಗೆ ನಿ. ಫಿ. ಷು 
ಬೆಚ್ಚ ಜಿದರಿನೋಡು ತ. ಲಾಗ!ಷನೆನೆನನು ವಿ. ಎ೩ ಪಿ 
ನಿಶ್ಚಿ ri ರಡಿ!ಯ ನಿ: ಮ ಷಹಿ 

ಪದ್ಮ 52 ಭೂಮಿಮೂ!ರರಡೇವ!ಗೆ-ಸರ! ಮಾಹ್ನಿಕವ ವಿವಿರ 
ಹೇಮ ಭಾ! ಜನಡೊಳಿ|ಟ್ಟು ವಿವಿಮು 


32ನೆಯ ಪದ್ಯದ ಮೂರನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಗಣ 
ವನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಅದು ಮುಡಿ ಇರಬೇಕಾದ ಸ್ಥಳ. ಅದರ ಜೊತೆಗೆ ಮತ್ತೆ 
ಎರಡು ಅಕ್ಸರ (ಅಂಶಗಳು) ಹುಸಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿವೆ. ಮುಡಿಯನ್ನು 
(ಅದು ಲಘುವೇ ಆಗಿದ್ದಾ ಗಲೂ ದೀರ್ಥವಾಗಿ ಎಳೆದು ಹೇಳುವುದರಿಂದ)ಮೊದಲ ಅಂಶಿ 
ವಾಗಿ ಭಾವಿಸಿದರೆ ಮುಂದಿನ ಎರಡು ಹುಸಿವರ್ಣಗಳೂ ಒಂದೊಂದು ಅಂಶವಾಗಿ ಆಮ 
ಮೂರಂಶಗಳ ವಿಷ್ಣುಗಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಈಗಿರುವಂತೆ ಅದನ್ನು ೨ ಗಣ ಎಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿಲ್ಲವಾದರೂ ಆ ಜಾಗವಲ್ಲಿ ಮುಂಜಿ ವಿಷ್ಣುಗಣ 'ಕಾಪುಕೊಟಾದೇಕು 
ಎಂಬ ಊಹೆಗೆ ಇಡು ಪುಷ್ಟಿ ಕೊಡುವಂತಿಷೆ ಭಾ. ಸ್ನ pb 
ಬದಿಗಿಟ್ಟು ನೋಡಿದಾಗಲೂ ಉಳಿದ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಜಿ. 

(ಪಾರ್ಥ) ಜೋಗಿ ಹಾಡಿನಜೀ ಆಗಿವೆ. ಇದನ್ನೆಲ್ಲ 


1 


ದ್ಧ ವದ ಅಂಶಲಯ ₹೯ ಅಪೂರ್ವವಾದದ್ದು ಎಂಬ ಚಿದಾನಂದಮೂರ್ತಿಯವರ ಮಾತು 


ಸರಿಯಲ್ಲ ಎನ್ನುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 


ಅನುಬಂಧ 


ಅರ್ಜುನಜೋಗಿ ಹಾಡಿಗೆ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಚಿದಾನಂದಮೂರ್ತಿಯವರು 
ತಮ್ಮ ಲೇಖನದ ಅನುಬಂಧದಲ್ಲಿ ಕೆಳಗಿನ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. 


ತಾವರೆಯ ಕೊರಳಿನವಳೇ ನೀನಮ್ಮ 
ವೇದಕ್ಕೆ ತ ತವರುವುನೆಯೇ 

ಆದಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ರಾಣಿ ನಾನಿಮ್ಮ ಭಜಿಸುವೆನು 
ವದಿಗಿಸ್ಫ ಸಮ್ಮತಿಯನೂ 


ಇದನ್ನು ಅವರು ಪ್ರಕಾಶಕ ಲೇಖಕ ಯಾರ ಜ್ಯೂ ಸ್ತಾಪವೂ ಇಲ್ಲದ ಜೋಗಿ. ಹಾಡು 
ಎಂಬ ಪುಸ್ತಕದಿಂದ ಆಯ್ದುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಆ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಮೇಲಿನ ಪದ್ಯದ ಪಾಠ. 
ಕಾರಿಯ ಕೊರಳಿನವಳೇ ನೀನಮ್ಮ 
ವೇದಕ್ಕೆ ತೌರುಮನೆಯೇ 

ಆದಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ರಾಣಿ ನಾನಿಮ್ಮ ಭಜಿಸುವೆನು 
ಓದಮ್ಮ ಪಂಚಮತಿಯಾ 


ಎಂದಿಷಿ. ಎರಡು ಪದ್ಯಗಳ ಪಾಠಗಳಿಗೂ ಸಾಕಷ್ಟು ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. ಚಿದಾನಂದ 
ಮೂರ್ತಿಯವರು ಪಾಠದಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಏಕೆ ಹಾಗೆ 
ಮಾಡಿದರು ಎನ್ನುವುದು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 


ನಿನಿಮಯ 


ಪುಸ್ತಕ ಪುರವಣಿ, ಗ್ರಜ ಲೋಕ, 
ಬಸವ ಪಥ, ಸಮುದಾಯ ವಾರ್ತಾಪತ್ರ 


ಪರ್ವ-ಒಂದು ಸಮೀಕ್ರೆ 


ತ್ರೆ. ಎಲ್‌. ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣಯ್ಯ. 


ಮಹಾಭಾರತ ಮತ್ತು ಅದರ ರೂಪಾಂತರೆನಾದೆ ಎಸ್‌. ಎಲ್‌. ಭೈರಪ್ಪನವರ 
ಕಾದಂಬರಿಯ ಸಮೀಕ್ಷೆಯು ಈ ಎರಡು ಕೃತಿಗಳ ಸಂಬಂಧ ಕೈ ಮಾತ್ರ ಪರಿ 
ವಾಗದೆ ಸಾಹಿತ್ಯದ-ಅದರಲ್ಲ ಲೂ ಒಂದು ವಿಸ್ಟ ರೀತಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯದ. va ಹ, 
ನಿಲುವನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುವ ಸಾಧ್ಯ ತೆಯುಂಟು. ne, ಈ ವಿಜಾರವ ಸ್ವಲ್ಪ 
ವಿವರವಾಗಿಯೇ Ne , ಅಪೇ ಕ್ಷಣೀಯವೆನಿಸಿತು. ಕಷ 
ದೇಶದ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲೆಲ್ಲ ತುಂಬ ಸಂಕೀರ್ಣವಾದ ಗ್ರಂಥ. ಅಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ; 
ಇಷ್ಟೊಂದು ಬೃಹತ್ತಾದ ಮತ್ತು ನನನ ಗ್ರಂಥವು ಪ್ರಸಂಚದ ಮತ್ತಾವ 
ದೇಶದಲ್ಲೂ, ಮತ್ತಾವಕಾಲದಲ್ಲೂ ಕಂಡುಬಹುವುದ್ದಿ ವೆಂದು ಬಲ್ಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
ಭಾರತವು ಬಹು ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರಂಥ. ಅದು ಹುಟ್ಟಿದುದು ಯಾವಾಗ ಎಂದು 
ಖಚಿತವಾಗಿ ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ... ಮೂಲಕಥೆಯು ಹುಟ್ಟಿದಾಗಿನಿಂದ ಈಜೆಗೆ ಹಲವು 
ಭಾಗಗಳು ಸೇರಿ ಬೆಳೆದು ಅದು ಮಹಾಭಾರತವಾಗಿಪೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ 
ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮೂಲಕೃತಿಯ ಸ್ವರೂನನೇವಿದ್ದಿ ರಬೇಕೊದು ಪ ಷ್ಟು 
ಮುಖ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಭಾಂತಕಥೆಯನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುವ, ವಿಸ್ತರಿಸುವ, ಸಾಗಿ 


el 
(aU 
೭೬ ೬೭ 
2 
21 


a 
ನ್ನ 
ಕ 32 
ಅ. 

ವೇಚಿ 


ಸುವ, ರೂಪಾಂತರ ಮಾಡಿ ಪುನಕ್ರಚಿಸುನ ಪ್ರಯತ್ನ ಗಳು ಬಹು ಹಿಂದಿಶಿಂದಲೂ 
ನಡೆದು ಇಂದಿಗೂ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಿವೆ. ಈ ಕಾವ್ಯವು ಸರಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ತೆಕ್ಕೈ 
ಗೊಗ್ಗುವಂತಹುದಲ್ಲ; ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಕಾಣುವುದು ಸಾಧ್ಯವೆಂಬ 
ದಕ್ಕೆ ಇದೂ ಒಂದು ಸಾಕ್ಷಿ. ಇದೊಂದು ಇತಿಹಾಸ ಕಾವ್ಯವೆಂದು, ಧರ್ಮಾಢರ್ಮ 
ಗಳೆ ಸಂಘರ್ಷವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವ ರೂಸಕನೆಂದು, ಸಾವು ಬಮಕುಗಳ ನಡುವೆ ಮಾನ 
ವಾತ್ಮದ ಪ್ರಯಾಣವನ್ನು ಸಂಕೇತಿಸುವ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಕ ಕೃತಿಯೆಂದು... ಬಗೆಬಗೆಯಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಲಾಗಿದೆ. ಪಾಂಡವರನ್ನು ಜಾಚಗ್ರಹಳಾ ಟೆ, ದ್ರೌಪದಿಯು 
ಈ ಗ್ರಹಗಳಿಗೆ ನ ನ್ರಕಾಶನೀಡು ತ್ರ ಅವುಗಳ ಪ ಪರಿಭ ನೈವ.ಣಲ್ಸಿ ಕಾರೆಣವಾನ ಸೂರೆ 
ಕಹಾ ಕೂ” ಮಾಸಿತೊರಿಸುವ ವೃತ್ತಿಯೂ ಉಂಟು! ಆವಪಕೆ, ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ 
ದಲ್ಲಿಯ ಸಂಘರ್ಷವೇ ಕಥಾತೇಂವ್ರ ವೆಂದೂ, ಕುಟುಂಬ ಕಲಹದ ದುರಂತವೇ ಇದರ 
ಸ್ತುವಿನ್ಯಾಸವೆಂದೂ ಒಟ್ಟಿನಮೇಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯಜ್ಞರ ಆಭಿಪ್ರಾಯ, 

ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾನಕಾಂರಿಗೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಸೃಜನ 
ಕಥೆಯು ಸ್ಫೂರ್ತಿಕೇಂದ್ರವಾಗಿಹೆ, ಹಲವು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುಬಗೆಯ 


ನಶೀಲ ಲೇಖಕರಿಗೆ ಕೂಡ ಸ 


ಎ. 


ಭತ 
ರಚಿತವಾಗಿವೆ. ಕನ್ನಡಡನ್ರಸಿ ಸಿದ್ದ ಉದಾಹೆರೆಣೆಗಳನ್ನ ನೃಷ್ಟೇ ಹೇಳುವುದಾದರೂ ಪಂಪ 
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ರನ್ನ, ಕುಮಾರನ್ಯಾಸರನ್ನು ಹೆಸರಿಸಬಹುದು, ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾ 
ಹ್‌ ಣ 
ಗಳು ಮಹಾಭಾರತದ ಮುಖ್ಯ ಕಥೆಯನ್ನು ಸಾರಕೆಡದಂತೆ ಸುಲಲಿತ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ 


೧೧ 


"ವಚನ ಭಾರತ'ವಾಗಿ ಕನ್ನಡಿಸಿದ್ದಾ ತಿ. ಈ ಪರಂಪರೆಯ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿದಾಗ 
ಭೈರಪ್ಪ ನವರ ಕ ೈತಿಯು ವಿಭಿನ್ನ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಎದ್ದು ತೋರುತ್ತ ಡೆ. 


( 


ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇವಲ ಮಾನವರ ವ್ಯವಹಾರಚಿತ್ರಣವಾಗಿಸುವುದು, 
ವಾಸ್ತವದ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ pg ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ರಚಿಸಿದವರ ದ್ರ ಷ್ಟೀಯಾಗಿರ 
ಲಿಕ್ಸಿಲ್ಲ. ಅಮ ಹಲವು ಬಗೆಯ ಅಸಂಭಾವೃತೆಗಳಿಂದಲೂ, ಅತಾರ್ಕಿಕ. ವಿಚಾರ 


ಅಂತಲೂ ತುಂಬಿದೆ, oe ಪ್ರಮಾಣದ, ಯುಗಯುಗಾಂತರಗಳವರೆಗೆ 
ಬಹುಕುವ, ಅವಿನಾಶಿಯಾದ ಯೌವ್ವನೋತ್ಸಾಹಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ತುಳುಕುವ, 
ಗಲು, ಅಜರಾಮರರೂ ಇಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಹುಟ್ಟು 
ಬ ೫ ಚರೈಗ ಳೆಲ್ಲವೂ ಅತಿಮಾನವ ಕ್ರೈ p ಪೋರ್ಯಾಗಂ' ದೇವಗಂಗೆಯ ಪುತ್ರನೂ 
ಚ್ಛಾಮರಣಿಯೂ ಆ ಆದ ಭೀಷ್ಮ; ; ಕುಂಭೋದ್ದ ವನಾದ ದ್ರೋಣ ; ಇಂದ್ರಾದಿ 
A ಇ ಕುಂತಿಯ ಸಂಗಮದಿಂದ ಹುಕಿ ದ ಪಾಂಡವರು; ಸೂರ್ಯಾ ೦ಶ 
ದಿಂದ ಪೃಥಾ ಕನ್ನೆಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಕರ್ಣ ; ಯಜ್ಞಾಗ್ನಿ ಸ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಹುಟ್ಟ, 
ಐನರ ಸತ್ತ್ರಿಯಾದ ದ್ಧೌಪದಿ; Meech Ni ತುಪ್ಪದ ಕೊಡದಲ್ಲಿ ಛಿದ್ರ 
ಗೊಂಡು ಹೊರಬಂದ ಕೌರವರು; ಶಾಸಾನುಗ್ರಹೆ ಸಾಮ ರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ಸಹಕ 
ಗಳು ; ಯುದ್ಧ ರಂಗದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿ, ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು ತೋರಿ 
ಕ್ಲ್ಟೈಬ್ಯದಲ್ಲಿ ಮುಳ ಳುಗಿದ್ದ ಕತಿ ಯನನ್ನು ಕರ್ತವ್ಯಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿದ ಕೃಷ್ಣ-ಇಂಥವರ 
ಚಕ್ಕೆ ಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕಥಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ kN ಕಥೆಗಳನ್ನು ಯಾರು ಸೃ ಸ್ಟಿಸಿದರು ; 
ಒಬ್ಬ ಕ್ರೈ ಹಲವರ, ವ್ಯಕ್ತಿ ಕ್ರಿಗಳೇ, ಸಮುದಾಯಗಳೇ? ಅವು ಹುಟ್ಟಿ ದ lrg 
ಉಪ ಶ್ಲೀಶವೇನು 9 ಹಾ ದಿ ದಿಪ್ರ ಶ್ರ ಗಳ ಮಂಥನಕ್ಕೆ ಇದು ಸ ಸ್ಥ ಕ ಆನೂಚಾನ 
ನಾಗಿ ಇಸು ನಮಗೆ ಶ್ರಿಯವಾಗಿನೆಯೆ ಬದುಕೂ ಸ್ತ ಸಕಳಷೂ, ಅಸಪ್ರಗಲ್ಲ. ವೂ 
ಆದ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಹೇಳಿದಾಗ ಕೂಡ ಕೇಳುನನರಮೇಲೆ, ಅದೂ ನೊದಲ 
ಬಾರಿ ಕೇಳುವಾಗಲಂತೂ, ಈ ಕಥೆಗಳು ಗಾಢ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರುತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲಿನ ಕಥೆ 
ಪಾತ್ರ, ಸನ್ರಿವೇಶ ಮೊದಲಾದವುಗಳೆಲ್ಲ ನಿಜವೆಂದೂ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳ ಲಾರೆವು ; ಸುಳ್ಳು 
ಎಂದೂ ಬಿಡಲಾರಿವು. ಒಟಿ ನಲ್ಲಿ ಅವುಗಳದೇ ಒಂದು `ನಶಿಷ್ಟ Rh ಪರಿಣಾಮ. 
ಮೇಲೆ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದ ಅಂಶಗಳನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಯನ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಇಂಥ ಕಥೆಗಳನ್ನು 
ಪುರಾಣ (myth) ಗಳೆಂದು ಕರೆಯಬಹುದು. ಮಹಾಭಾರತ ಒಂದು ಪುರಾಣ 
ಲೋಕ. 


ಪರ್ವಕಾದಂಬರಿಯು ನಮ್ಮನ್ನು ಬೇರೊಂದು ಕ” ಚಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯುತ್ತದೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಅತಾರ್ಕಿಕತೆಗೆ, ಅಸಂಭಾವ್ಯ ತೆಗೆ ಸವಾಡಗಳಿಗೆ ಸ್ಥಾನವಿಲ್ಲ. ಶಾಸ, ವರಗಳಿಗೆ 


& 
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ನಿಗ್ರಹಾನುಗ್ರಹ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿಲ್ಲ. ಭೀಷ್ಮನ ತಾಯಿ ಗಂಗೆಯೆಂಬ ಬೆಸ್ತರ ಹುಡುಗಿ; 
ದ್ರೋಣ ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ಕುಂಬಾರರ ಹೆಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ; ಕುಂತಿಯ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ದವರು ಹ ತಪ್ಪಲಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ "ಜಿವೇಗಣ?ವೆ -ಬ ಮಾನವ ಜನಾಂಗ 
ದವರು; ದುರ್ವಾಸನೆಂಬ ಗಡ್ಡ ದ ಖುಹಿಯು Pop ಕುಂತಿಯನ್ನು ಸಂಭೋ 
ಗಿಸಿದ್ದರಿಂದ "ಕಾನೀನ'ನಾದ ಕರ್ಣಹುಟ್ಟಿದ; ದಾಸಿಯ ಮೂಲಕ ಹ 
ಸೂತನ ಮನೆಯನ್ನು ಸೇರಿ ಬೆಳೆದ. ಅಂದಕ್ಕೆ ಗಂಡು ಹೆಣ್ಣು ಗಳ ನೇರ ಲೈಂಗಿಕ 
ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಮಾತ್ರ ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟುವುದು ಸಾಧ್ಯ ಇಲ್ಲಿ. ದಾ ಷದಿಯ ಸಂಚ 
ಪತೀತ ಕೈ ಗಡವಾರಾ ವಿಭಾಗದ ಹಿ ಹಚ್‌ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಇಂದಿಗೂ ಬಹುಪತೀತ್ವ 
ಪದ್ಧ ತಿಯಿರುವುದು ಸಮರ್ಥ ನೆಯಾಗಿಬೆ; ಇಲ್ಲಿನ ವ್ಯಕ್ತಿ ಕೆಗಳು ಅತಿ ಹೆಚ್ಚೆಂದರೆ 
ನೂರಿಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷ ಬದುಕುತ್ತಾರೆ. ರಾಜಕುಮಾರರು ಅರಮನೆಯ ದಾಸಿಯ 
ಕೊಡನೆ ನಡೆಸಿದ ಕಾಮಕೇಳಿಯ ಫಲವಾಗಿ ನಿರ್ವೀರ್ಯರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿನ ಪಾತ್ರ 
ಗಳ ಹುಟ್ಟು, ಚಕ್ಕ ಮೊದಲಾದುನೆಲ್ಲ ಲೋಕಸಹಜವೂ, ಸ.ಸಂಬದ್ದವೂ ಆಗಿವೆ. 
ಕಥೆ ಯಾವ ಹಂತದಲ್ಲೂ ನಮ್ಮ ಜಾಗೃತ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಅನುಭವಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚೆಂದರೆ 
ಹೆಗಲುಗನಸುಗಳನ್ನು ದಾಟ ಆಜೆಗೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಓದು 
ವಾಗ ಇದರ ಅರ್ಥವೇನು, ಮರ್ಮವೇನು; ಎಂಬಂಥ ಪ್ರಶ್ಲೆಗಳು ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಡು 
ದಿಲ್ಲ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ವಸ್ತುನಿರ್ವಹೆಣೆ ವಿಚಾರಸಮ್ಮತವಾಗಿದೆ, ಈ ಅಂಶಗಳನ್ನು 
ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಪರ್ವದ ವಸ್ತು ಮತ್ತು ಗ್ರಥನವಿಧಾನವನ್ನು ವೈ ಚಾರಿಕ' 
ಎನ್ನಬಹುದು. ಪರ್ವ ಕಾದಂಬರಿಯದು ವಿಚಾರದಲೋಕ. 

ಗಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಬರೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತಾವು ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಓದಿದ 
ಬಗೆಯನ್ನೂ ಕ್ಕ ತಿರಚನೆಗಾಗಿ ನಡೆಸಿದ ಸಂಶೋಧನೆಯನೂ ತ ರಚನೆಯ ಕಾಲವ 
ತನ್ಮು ಅನುಭವಗಳನ್ನೂ ಸ ಶ್ರಸ್ತಾಹಿಸಿ ಭೈ ರಪ ಶೈ ನವರು ಒಂದು ಪ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಲೇಖನವನ್ನೇ 
ಬರೆದು ವಿಮರ್ಶಕರಿಗೆ (ಒದಿಸದ್ದ ಷ್ಟ. ರ ಬರೆದದ್ದು-ನಾನೇಕೆ ಬರೆಯುತ್ತೇನೆ 
ಪುಟ 20-54). ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಡೆ, "ನಾನು ಭಾರತ ವನ್ನು ಓದಬೆ (ಕಾಗಿದ್ದು ಡು 
ಸಾಹಿತ್ಯಕೃತಿಯಾಗಿಯಲ್ಲ. ಈ ದೇಶದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯು ಒಂದು ರೂಪತಾಳಿ ಬೇರೊಂದು 
ರೂಸದ ಸ್ಥಿತ್ಯಂತರದಲ್ಲಿದ್ದ ಕಾಲದ ಸ್ಪಷ್ಟ ಚಿತ್ರವಾಗಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ, "ಮಹಾಭಾರತದ ಕಥೆಯನ್ನು ನಿಜವೆಂದು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡರೆ, ಅಜ್ಞಾತ 
ವಾಸದ ವಿರಾಟನಗರ ಅದೇ(ಜಯಪುರದ ಸಮೀಪ) ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ” 
ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ "ನಿಜವೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರೆ” ಎಂಬ ಷರತ್ತಿನೊಡನೆ 
ಆರಂಭಿಸಿದ ಲೇಖಕರು ಮುಂದೆ ಅದು ನಿಜವೆಂಷೇ' ಒನ್ಪಿ ಕೊಂಡು, ಓದುಗರನ್ನೂ 
ಒಪ್ಪಿಸುವಹಾಗೆ ಸಂಶೋಧನೆಯನ್ನು ನಡೆಸಿದ್ದಾ ರೈ ಇದಂಬರಿಯನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಅದ್ದರಿಂದ, ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚೀನ "ಚರಿತೆ ಕ್ರಿಯನ್ನ್ಯೂ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಪರ್ವ 


ವಾರ ಕಳಗ ಬ ತೆ 
ನಿೌಂಬಿಅಯಿು 
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| ರ್‌ 
ವನ್ನೂ ಗುರುತಿಸುವುದು ಮತ್ತು ನಿಜವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು ಬರೆಯುವುದು; ಇನು 
ಲೇಖಕರ ಸಂಕಲ್ಪನಾಗಿತ್ತು ಎಂದಿಟ್ಟು ಸೊಳ್ಳಬಹುದು. 

ಮಹಾಭಾರತದಂತಹ ಪುರಾಣ ಕೃತಿಗಳ ಬಗೆಗೆ ತಾಳುವ ನಿಲುವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲ 
ವನ್ನು ಹೀಗೆ ಸೂಚಿಸಬಹುದು : 

1) ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಡೇವತೆಗಳು, ರಾಕ್ಷಸರು, ಅಸಂಭಾವ್ಯತೆಗಳು, 
ಪವಾಡಗಳು- ಇವೆಲ್ಲವೂ ವಾಸ್ತವನೆಷೀ ನಂಬಿ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಾತೀತವಾಗಿ ಒಪ್ಪಿ ; 
ಕೊಳ್ಳುವುದು; ತಟಿಸ್ಥತೆಯಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದು. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಪುರಾಣ 

ಶ್ರವಣದ ಮುಗ್ಧ ಶ್ರೋತೃಗಳ ಬಗೆ ಇಸೆನ್ನಬಹುಪೇನೋ. 

2) ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸ್ತವ ಘಟನೆಗಳು, ನಿಜಸಂಗತಿಗಳು, ಮಾನವ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಗಳೂ ಇದ್ದಾರೆ; ಆದರೆ ಅವುಗಳಿಗೆ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿ, ಉತ್ಪ್ರೇಕ್ಷೆ, ಅನ್ಯೋಕ್ತಿ ಮೊದ 
ಲಾದವುಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿ ಅತಿರಂಜಿತಗೊಳಿಸಲಾಗಿದೆ; ಈ ಸರಿಕರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕಳಚಿ 
ಬಿಟ್ಟರೆ ವಸ್ತು ಸತ್ಯವನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು ಎಂಬ ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಬರುವುದು. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ನಿರೂಪಣೆಯನ್ನು "ಥಿಜಸಂಗತಿ' ಮತ್ತು "ಕನಿಕಲ್ಪನೆ' ಎಂದು ಪೃಥಕ್ಕರಿಸು 
ವುಮ. ಇದನ್ನು ವೈಚಾರಿಕರ ಬಗೆ ಎನ್ನಬಹುದು. 

3) ಪುರಾಣಗಳು ಜನ್ಮತಾಳುವುದೇ ವಾಸ್ತವ ಅವಾಸ್ತವಗಳ ಸಂಮಿಶ್ರದಲ್ಲಿ. 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅಸಂಭಾವ್ಕವಾದರೂ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸಂಭಾವ್ಯದ ಕನಸುಗಳಹಾಗೆ, ಅಲ್ಲಿನ 
ಘಟನೆಗಳು, ಪಾತ್ರಗಳು, ಸನ್ನಿವೇಶ ಮೊದಲಾದವುಗಳೆಲ್ಲ ವಿಚಿತ್ರ ಮನೋಬಿಂಬಗಳ 
(15೩೧೭೩೪೪) ಜೋಡಣೆ, ಅವುಗಳ ವ್ಯವಹಾರವು ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಅಜಾಗೃತಸ್ತರಗಳೊ 
ಡನೆ; ಅವುಗಳ ಸತ್ಯಾಸತ್ಯತೆ ಮನೋನಿಸ್ಮವಾದುದು-ಆದ್ದರಿಂದ ಪುರಾಣ ಕಥೆ 
ಗಳನ್ನು ಲೋಕಸಂಗತಿಗಳೊಡನೆ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ ಹೋಲಿಸಿ "ನಿಜ' ಅಥವಾ 
"ಸುಳ್ಳು' ಎನ್ನಲಾಗದು ಎಂಬ ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಬರುವುದು. ಇದು ಮುಗ್ಧರು ಹಾಗೂ 
ನೈಚಾರಿಕರ ಉಭಯ ಸಾಮಾನ್ಯ ನೆಲೆಯಾಗಬಹುದು. 
ಇವುಗಳ ಪೈಕಿ ಸರ್ವದ ಲೇಖಕರು ಎರಡನೆಯ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಂತೆ ತೋರು 
ತ್ತದೆ. | 

ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಭೀಷ್ಮರ ವಯಸ್ಸನ್ನು ನೂರಇಸ್ಪತ್ತು ವರ್ಷಗಳು ಎಂದು 
ಊಹಿಸಿ ಅದರ ಆಧಾರದಿಂದ ಶಲ್ಯನಿಗೆ ಎಂಭತ್ತನಾಲ್ಕು ವರ್ಷ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಲೆಕ್ಕ 
ಹಾಕಲಾಗಿದೆ. ಈ ಲೆಕ್ಕಾಚಾರ ಸರಿಯೆ ತಪ್ಪೆ ಎಂದು ಪಾಠಕರು ತಮ್ಮ ಗಣಿತ 
ಜಾ ನದಿಂವ ತಾಳೆನೋಡುತ್ತಾ ಹೋಗಲಾರರು. ಸರಿಯಾಗಿಯೇ ಇರಬಹುದು. 
ಆದರೆ ಇದರಿಂದ ಸಾಧಿಸಿದ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು ? ಕುರುಪಿತಾೂಮಹರಾದ 
ಭೀಷ್ಮರು ತಮ್ಮ ಇಳಿವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ, ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳು ಮೊಮ್ಮೊಕ್ಕಳೊಡನೆ ಕಾಡುವ 
ವಿಚಿತ್ರ ಪ್ರಸಂಗವೊದಗಿತು; ಆದರೂ, ಕೌರವರ ಹನ್ನೊಂದು ಅಕ್ಟೌಹಿಣಿ ಸೇನೆಯ 
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ನಾಯಕರಾಗಿ ವೀರಾನೇಷದಿಂದ ಹೋರಾಡಿದರು- ಇತ್ಯಾದಿ ಮಹಾಭಾರತದ ಸಿರೂ 
ಸಣೆಯಿಂದ ಪಾಠಕ ಮಹಾಶಯ ಅವರ “ಪಾತ್ರ'ವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರನೆ? 

ಭೀಷ್ಮರು ಗಂಗಾದೇವಿಯ ವ:ಗ ಎಂದು ಮಹಾಭಾರತದ ಸಂಕೇತ; ಇದಕ್ಕೆ 
ಪೂರಕವಾಗಿ ಗಂಗೆಯು ಶಾಷಗ್ರಸ್ತಳಾಗಿ ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದುದು, ಅಷ್ಟವಸುಗಳು 
ಆಕೆಯ ಮಕ್ಕಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದುದು ಇತ್ಯಾದಿ ಕಥೆಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. “ನದಿಯೇ 
ತಾಯಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ (ತಾಯಿ ಜಾನ್ಜನಿಯ ಮೊಲೆವಾಲನುಂಡವರು ಎಂದು 
ಭೀಷ್ಮರನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ) ಮನುಕುಲದ ಮಹಾಮಾತೆಯರು 
ಹಾಗೂ ಜೀವೋತ್ಪಾದಕ, ಪೋಷಕ ಶಕ್ತಿಗಳ ಮೂಲಕ ಒಂದು ಜನಾಂಗವು ಪಡೆದ 
ಅನುಭವದ ಸಾರವೆಲ್ಲ ಘನೀಕರಿಸಿ ಮಾತೃ ಪ್ರತೀಕವಾಗಿ ಮೂರ್ತಗೊಳ್ಳು ತ್ತದೆ. 
ಎಂದು ಪುರಾಣ ವಿಮರ್ಶಕರ ವಿವರಣೆ. ಹಾಗಯೇ, ಹೆತ್ತಮಕ್ಕಳನ್ನು ಬಲಿಕೊಟ್ಟು 
ಗಂಡನೊಡನೆ "ಅಸಂಗತ? ಬಾಳ್ವೆ ಮಾಡುವ ಹೆಣ್ಣಿನ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ, ಪ್ರೇಮಕಾಮಗಳ 
ದ್ವಿಮುಖ ಸೆಳೆತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಮನಸ್ಸಿತಿಯೊಂದು ವಸ್ತು ಪ್ರತಿರೂಪವಾಗಿ ಸಾಕಾರ 
ಗೊಂಡಿರುವಂತಿದೆ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕಾದೆದ್ದೆಂದರಿ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಸಂಬದ್ಧ ತೆ 
ಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕಂಡು ತಿರಸ್ಕರಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ; ಅರ್ಥಗರ್ಭಿತಪ್ರತೀಕಗಳಾಗಿ 
ಭಾವಿಸುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು ಎಂಬುದು. 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಭೀಷ್ಮರ ತಾಯಿ ಆರ್ಯೇತರ ಸಂಪ್ರದಾಯದ, ಬಿಸ್ತರಹುಡುಗಿ. 
ಹೆತ್ತಮಕ್ಕಳನ್ನು ತಾಯಿಯ ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಬಿಡುವುದು ಅವರ ಪದ್ಧತಿ. ಭೀಷ್ಮರ 
ತಂದೆ, ಶಂತನು ಈ ಆರ್ಯೇತರ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ಒಪ್ಪಲಾರ. ಗಂಡ ಹೆಂಡಿರಲ್ಲಿ 
ಜಗಳ; ನಿಚ್ಛೇದನ. ಗಂಗೆಯು ಅಪ್ಪನ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟು ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ. ಮಗನು 
ತಾಯಿಯ ಪ್ರೀತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಅಪ್ಪನೊಡನೆ ಅಂತೂ ಬೆಳೆಯುತ್ತಾನೆ. ಇಡೀ ಧಾಟ 
ಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿ "ಹೆತ್ತ ಮಕ್ಕಳನ್ನು , ತಮ್ಮ ಸಂಪ್ರದಾಯದಂತೆ ತೌರು 
ಮನೆಗೆ ರವಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು' ಎಂಬ ಸಾಮಾನ್ಯ ಸಂಗತಿಯೇ ಆಷ್ಟ್ರವಸುಗಳ ಶಾಪ 
ಹಾಗೂ ಹುಟ್ಟಿದೊಡನೆ ಏಳು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ನದಿಯಲ್ಲಿ ತೇಲಿಬಿಟ್ಟ ಕಥೆಯಾಗಿ ಬೆಳೆದಿವೆ 
ಎಂದು ವಿವರಿಸಬಹುದು, ಆಗ ಶಾಪ, ತಾಪಗಳ ಅದ್ಭುತ ಹಾಗೂ ವಿಚಿತ್ರ ವರ್ತತೆ 
ಗಳ ಅಗತ್ಯ ಬೀಳುವುದಿಲ್ಲ. ಬದಲಾಗಿ, ಕುಲಾಚಾರ, ಡೇಶಾಚಾರ, ಪೂರ್ವಾ ಚಾರ 
ಗಳ ಸಂಶೋಧನೆಯನ್ನ್ನ ನಲಂಬಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತ ಜಿ. ಮಾನವ ಸಂಸ್ಕತಿಶಾಸ್ತ್ರವು 
(Cultural Anthropology) ಪ್ರಾಚೀನ ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಗೆ ಒಂದು 
ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಚೌಕಟ್ಟನ್ನೂ, ದೃಷ್ಟಿಕೋನವನ್ನೂ ಒದಗಿಸುತ್ತದೆಯೆಂಬುದು ನಿಜ. 
ಆದೆಕೆ ಈ ಶಾಸ್ತ್ರಬದ್ಧ ದೃಷ್ಟಿಯು ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸೂಕ್ಷ್ಮಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸರಳಗೊಳಿಸುವ 
ಸಾಧ್ಯತೆಯುಂಟಿಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯಬಾರದು. 

ಮ್ರೋಣರ ವೃತ್ತಾಂತ ಬರುವುದು ಹೀಗೆ: ಭಾರದ್ವಾ ಜರು ಒಮ್ಮೆ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಕೆ ಒಬ್ಬಳು ಅಪ್ಸಶೈ(?)ಯನ್ನು ಕಂಡು ಕಾಮೋದ್ರಿ ಕ್ತರಾದರು. 
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ಸಾಹಿತ್ಯಲೋಕದ. ಯಬದ್ಧರಂಗದಲ್ಲೂ ಅಸಂಭವನೀಯ. ಆದಕ್ಕೆ ಈಗಿರುವ 
ಹದಿನೆಂಟು. ಅಧಾಯ ಯಗಳಲ್ಲಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ಅತಿಸಂಕ್ಸೆ _ರೂಪದಲ್ಲಿ, (ಒಂದು ಲೆಕ್ಕಾ 
ಚಾರದಂತೆ ಹದಿನೆಂಟು ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ) ಭಗನದ್ದೀತೆ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತ 
ವಾಗಿಯೇ ಇತ್ತೆಂದು ಹಲವು ನಿದ್ವಾ _೦ಸರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಮ ಹಾಭಾರತವನ್ನು 
ರೂಪಾಂತರಿಸುವಾಗ ಕೂಡ ಮುಖ್ಯ ಫೆಯಿಂದ ದೂರ ಸರಿಯದ ಕಾದಂಬರಿಕಾರರು 
(ಒಂದು ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇವರು ೩ನ ಹಿಟನಸಸ್ಯಾಪಂ. ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 
ವನ್ನು ವಹಿಸಿಲ್ಲ) ಈ ಭಾಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದು ಸರಿಯೇ ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿ ಸಬಹುದು. 
ಅದಕ್ಕಿಂತ ಮುಖ್ಯ ವಾಡಶೆ ರ ೦ಪರೆ ಗೀತೋಪದೇಶ ವ.ತ್ತು ಅದರ ಸರಾಕಾಷ್ಮೆಯಾದ 
' ವಿಶ್ವರೂಪದರ್ಶನಗಳು ನಾಹಾಭಾರತದ ಕೇಂದ್ರ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಸಮೀಪವಾಗುವುದೂ 
೩... ಆದರೆ ಮಾತ್ರ "ನೀತೋಸ ದೇಶ'ವನ್ನು ನಾವು ಅಂಗಡಿಗಳಲ್ಲಿ 

ನೋಡುವ ಗಂಧದ ಮರ, ಕಲ್ಲು ಆಥವಾ ಪ್ಲಾಸ್ಟರ್‌ ಆಫ್‌ ಪ್ಯಾರಿಸ್‌ನ ಚಿತ್ರಗಳ 


ಶೂಸದಲ್ಲೇ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಾರದು. ಒಂದು ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಹಾಭಾರತದ ಸಂದೇಶವು 
ಕೂಡ, ಬಂದುಬಾಂಧವ ಮಮಕಾಣವನು ಮೀರಿ ನಿಂತು, ವಿಶ್ವಸ್ತರೂಪವನ್ನು ಮನ 
ಗಂಡು ಕರ್ತವ್ಯಮಗ್ನನಾಗುವುದು; ರಾಜಕುಲದವನಾದ, ನ್ರತ್ರಿಯನಾದ ಅರ್ಜುನ 


ನಿಗೆ ಈ ಸಂಜೀಶ ಮನವರಿಕೆಯಾದ ಸಂದರ್ಭದ ವಸ್ತು ಪ್ರತಿರೂಪವೇ ವಿಶ್ವರೂಪ 
ದರ್ಶನ- ಎನ್ನ ಬಾರದೇಕೆ? ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ನಿಜ ಘಟನೆಗಳ ತದ್ರೂಪವಾಗಿ, 
ಸಂದೇಶ ರಹಿತ ಸಾಹಿತ್ಯಕೃತಿಯಾಗಿ ನೋಡಲು ಹೊರಟಿ ಕಾದಂಬರಿಕಾರರಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಗೀತೋಸದಜೀಶ-_ವಿಶ್ವರೂಪ ದರ್ಶನಗಳನ್ನು ಬಿಡುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇದು ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು "ವ್ಯಾಸಮುನೀಂದ್ರ ರುಂದ್ರವಚನಾಮೃತ 
ವಾರ್ಧಿಯನೀಸುವ' ಸಾಹಸ! 

ವಕಾಕವ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಸುಶೋಧನೆಯ ಬೆಳಕಿನಲಿ ಮಹಾಭಾರತದ ವಸ್ತು ಸ್ಥಿತಿ 
ಯನ್ನು ಗುರುತಿಸುವ ಹಾಗೂ ಅಲ್ಲಿನ ಅಸಂ ಎವೃತೆಗಳನ್ನು ನಿಚಾರಸಮ್ಮ ತವಾಗು 
ವಂತೆ ವಾ ಖ್ಯಾನಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಈವರೆಗೆ ಚರ್ಚಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಇಷ್ಟಾಗಿ, 
"ಪರ್ವ' ಸಂಶೋಧನ ಲೇಖನ ಮಾಲೆಯಲ್ಲ ; ಒಂದು ಕಾದಂಬರಿ ಎಂಬುದನ್ನು ನಾವು 
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ಮರೆಯಬಾರದು. eR ಇರಾವತಿಕರ್ನೆಸುವುರ "ಯುಗಾಂತ' ಒಂದು ಸಂಶೋ ! 


ಧನ ಲೇಖನಮಾಲೆ. les ಕಾಲದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಗಳು, ಮೌಲ್ಯ 
ಗಳು ಹಾಗೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ದ ಪರಿವರ್ತನೆಯನ್ನು ಶ್ರೀಮತಿ ಶರ್ವೆಯವತು ವಿಶ್ಲೇಸಿ 
ಸಿದ್ದಾರೆ. “ಒಂದು ಯುಗದ ಕೊನೆಯ ಹಂತವು ಆಯುಗಡ ಪ್ರಮುಖ ಭಾಗವಿಂದೆ 
ಆ ಹಂತವು ಗತಿಸುವ ಯುಗದ ಠ ವಾಸಾ ವಾಂದಿರುವ ಭಧೋಗಡ ಅಂ 
ಕಾಲದಂತೆಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಮಹಾಭಾರತವು ಈ ರೇತಿಯದೇ ಇಪೆೌ-ಎಂಟುದು 


ಯುಗಾಂತವೆಂಬ ಶೀರ್ಷಿಕೆಗೆ ಅವರು ನೀಡುವ ವಿವರಣೆ. 
ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸಿ ತ್ಯಂತೆರವನ್ನು ಪರ್ವ ಕಾದಂಒರಿಯಲ್ರ 


ಸನ್ನಿವೇಶಗಳ ಮೂಲಕ ವಿನ್ಯಾಸಗೊಳಿಸಲಾಗಿದೆ. ಕಾಪಂಟರಿಂ ವಮ್ನಘು ಮೂರ್ತ 


ಗೊಳ್ಳುವುದು ನಿಯೋಗ ಸಂತಾನವು ಧರ್ಮಸಮ್ಮತವೇ ಅಲ್ಲವೆ ಏಂಬ ಸಂಧಿಗ್ನ ದಲ್ಲಿ. 

ಮಹಾಭಾರತ ಕಥೆಯ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ನಿಯೋಗವು ಥರ್ಮಾಸಮೃತವೆಂಷೆ. ಆಚಿತಿವಾಗಿ 
pO ಳ್‌ ಇಲ್ರಿ, ಓ ಟ್ರ 

ನಂಬಿದ್ದ ಭೀಷ್ಮ ತಾನೇ ಮಂದೆ ನಿಂತು ಚಿತ ಕಥನ ವಿಧೆವೆಯಂಿಗೆ ಶಿರ್ಯೋಗ 

ವೇರ್ಷಡಿಸುತ್ತಾ ತ್ತ ಭೀಷ ನ ನಷ್ಟು ಧರ್ಮಬಲ್ಲವರು ಬೇರಾರೂ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ನಂಬಿದ , 

ಮದ್ರರಾಜಶಲ್ಪ ; ನಂಥವರು ಅವನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಗೌರವತಾಳಿರುತ್ತಾ ಅಭಲ್ಲಿ 


ಕ 
ಘಾಂಡೆವಂಗೆ 'ರಾಜ್ಯಕೊಡಲೊಪ್ಪದ ದುಕೆ ್ಯೀಧನನು ನಿಯೋಗ ಸಂತಾನವಾದ 
ಅವರು ಸಿಂಹಾಸನಕ್ಕೆ ಅರ್ಹರಲ್ಲವೆಂಬ ವಾಘಾ bc ತ್ಲಾನೆ 
ಕೌರವರ ಕಡೆ ನಿಂತಿದ್ದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದ ಬಹುಸಂಖ್ಯೆಯ ರಾಜರು ಆ ಕಡೆಯೇ ಸೇರು 
ತ್ತಾರೆ. (ಕೌರವರ ತಜಿ 'ಹೆನ್ನೊಂ ಅದು ಆ ಗಾ ಹಣಿ ; ಪ ಡೆ 
ಹಿಣಿ) ಕೌರವರ ದೊಡ್ಡ ಸೈತ್ಯವ ನಾಯಕತ್ತವನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಓತಾಮ 
ಭೀಷ್ಮ ಸ್ವತಃ ಸಂದಿಗ್ಧ ಓಕ್ಕೊಳೆಗಾಗುತ್ತಾ ನೆ. ಹೆಣಾವುಷು ಧ ಬ 
ಮುಹಾಛಾಳಕವ ನ ಸಮುದಾಯದಲ್ಲೂ, ಭೀಷ್ಮನಂತಹ ಹಿರಿಯ ವೃತ್ತಿಗಳ ಆಂತರೆ:ಗ 


ದಲ್ಲೂ ಉಂಟಾದ oe ಭಾ ಸ್ಥಿತ್ಯಂತರ, ಅರ್ಥಾತ್‌ ಸರ್ವ. ಈ 
ವಸ್ತು ವಿನ್ಯಾ ಸವು ಪರಾಕಾಷ್ಠೆ ಯನ್ನು ಮುಟ್ಟುವ ಪುದು, ಭೀಷ್ಮನು ಕೃಷ್ಣ ದ್ವೈಪಾಯನ 
ನನ್ನು ಕಾಣಲು ಹೋಗುವುದು, ಕಳನೆ ಪ್ರಸಂಗ ಮತ್ತು ಭೀಷ್ಮನ ವಾಾವಷ್ಯಯಾಣವ 
ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ, ಇದು ಕಾದಂಬರಿಕಾರರ ಸ್ವೋಪಜ್ಞ ಕಲ್ಪನೆ; ಸ್ವಂತ ಸೃಷ್ಟಿ. ತನ್ನ 
ಪ್ರೈ ತಾನೇ ಪ ರ ಭಾನಪೂರ್ಣವಾದ ರಚನೆ. ಬೈಶಪ್ಪ್ರನವರಿ ಸಷ ಶ್ರೇಷ್ಠ 


ಕಂತಬರಿಕಾರರ ಲೊ ಇ್ಲಬ್ಬರು ಎಂಬುದನ್ನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಖುಜುವಾತು £8 
ತನ್ನ ಸಂಧಿಗೃ ಕ್ಕ ಪರಿಹಾರ ಹೂರಿಯಂಬಹುದೊ ಆ 

ಎ ಷೆ ನ್‌ ನ ತೆ ತ್‌ ಛೆ 
ಆಶ್ರ ಮಕ್ಕ ಹೋದ ಭೀಷ್ಮ, ಅಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಪಷ್ಟ ಉತ್ತ 


fat ಗಾಗುತ್ತ್ವಾ ನಿ.  ಹಿಂದಿಕೆಗುಪೊ 


ಗ 
ಕ ನಾ x ಅಸಾತ ತಾರ್‌ 
ಈ ನಿರ್ನಿಣ್ಣತೆ ಒಂದು ದ್ದ ಸ್ಟಿಯಿಂದ ವ.ಹಾಭಾ. ದ ಸಂದೇಶವೂ ಹೌದು. ನುಹಾ 


ಜ್‌ ed 


ಭೂಕತವಪಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗೆ ಕಂಡುಬತುವುದು ವೀರರ ಉತ್ಪ್ಯಾಹೆವಲ್ಲ ; ಸರ್ವನಾಶದ ಚಿಂತೆ 
ಯಿಂದ ಬರುವ ನಿರುತ್ಸಾಹ... ಸಾವಿರ ವರ್ಷದ ಹಿಂದಿನ ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 


“ರತ್ತೋದಾತ ಚತುಸ್ಸಮುದ್ರಂಶನಾಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಭುವಂಕೌಂವೋ 


ವ 
ಜೆ ತ್ರಿಕ ಸಿನ ಮನೋದಣದೀನವನ ನ್‌ ಹೆ 2 io 
ಭಃ ಸ್ಕೋರು: ಪತಿತಃ ಸನಿಸ್ಪ್ರರಿಜನೂೋಜೀವನ 4 ಸ ರ್ಭಕ್ಷಿ ೨61 
ನೋಷೈರ್ನ್ವಿಶ್ನಜಯೀ ಜಿತಃ ಸನಿಜಯಃ ಕಕ್ಕೆ 83 ತಾನಷ ಯಃ 
ಸ್ರ ವ NEES ಲ) ೮ 


ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸರ್ವಮಿದಂ ವಿಜಾರ್ಯಸುಚಿಶೆಂ ಂಶಾತ್ಕೈ ಮನೋದೀಯತಾಂ-” 

ಎಂದು ಕೌರವನು ನಾಲ್ಕು ಸಮುದ್ರಗಳೇ ಕೊನೇಚಾದ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಆಳಿ, 

ಕೊನೆಗೆ ತೊಡೆಮುರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಿದ್ದನು; ಹೆತ್ತಿರ ಒಬ್ಬರೂ ಇಲ್ಲದಂತಾಗಿ, ಬದು 

ಣಾ ಗಲೇ ಅಷನನ: ಜಾರ್‌: ಕೆತ್ತು ಕೊಂದು ಭಾಟೆ ಸ/ಪಂಚವನೆ ಲಾ 
೬ ೩ ೨ ಪು ಪ್‌" 

ಗೆದ್ದು "ನಿಜಯ'ನೆನ್ಸಿಸಿಕೊಂಡ ರ್ಜುನನು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ದನಕಾಯುವವರಿಗೆ 


ರ್‌ 


ಸೋತನು. ಯಾದವರು ಕಕ್ಷಿ ಪ್ಲ ಳಾಗಿ ನಿಂತು ಹೊಡೆದಾಡಿ ಹಾಳಾದರು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಇದೆಲ್ಲನನ್ನೂ ನಿಚಾರನ ಶಾಂತಿಯ ಕಡೆಗೆ ಮನಸ್ಸು ಕೊಡಿ- 
(ಅನುವಾದ-ಏ. ಆರ್‌. ಕೃ.) 
ಇನ ಕಷ್ಟುಷ  ಪ್ರೈಜ್ರಥೆಕಕ್ತು. ಸಾನಿನ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಜೀವನವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಹೊಸ ಅರಿವು 
ಹುಟ್ಟ ಬಹುದು'-ಎಂಬ ರ ತಾತ್ವಿಕ ಚಿಂತನೆ ಹೀಗೆ ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರನ ದೃಷ್ಟಿ 
ಹಾಗ್‌ ಸಂಗಮುಹಿ ಕೆಇಸ”ಕೂನಸ ತಳೆದಿದೆ. 
ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ po ಕಥಾಕೇಂದ್ರವಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಯುದ್ಧದ ಸಿದ್ಧತೆ, 
ಕಾರ್ಯಾಚರಣೆ Py ಅವುಗಳ ಪರಿಣಾ ಮನವನ್ನು. ಚಿತ್ರಿ ಸುತ್ತಲೇ ಪ್ರಾಚೀನ ಜೀವಿತದ 
ಖಂಡವೊಂ ಸ (a slice of life) ತೋರಿಸುವ ಲೇಖಕರ ಹವಣಿಕೆ ಬಹು 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಹ್ಯಾ ಭಾರತದ ಉಸಕಣೆಗಳನ್ನೂ, ಉದ್ದುದ್ದ ಉಪದೇಶಗಳನ್ನೂ, 
ಮೀರಿದ ವರ್ಣನೆ ಮೊದಲಾಮವನುಗಳೆನ್ನೂ ಜ್‌ ರುಪುದರಿಂದ ಬರವಣಿಗೆಯು 
ವಾಗಿ ಗುರಿಯತ್ತ ಸಾಗುತ್ತದೆ. ಯುದ್ಧ ಸಿದ್ಧ ಫಳಾಂ wt ರಂಭಿಸಿದ್ದೆ 
ರಿಂದ ಆ ವರೆಗಿನ ನಿಧಾನ ಗತಿ ಮರೆಯಾಗಿದೆ; ಅಂದ ಸರ್ವದಲ್ಲಿ ಸ ಕಸಲಿ 
ಕಿ.ಯೆಯು ದಟ್ಟೈಸಿದೆ. ಮಹಾಭಾರತ ಕಾಲ ಭಾಷ್‌: ಆಚಾರ, ವಿಚಾರ ವ್ಯವ 
ಹಾರಗಳ ಸಾವ್ಯಂತ ವಿವರಣೆ, ಪಾತ್ರಗಳ ಮನಸ್ಥಿತಿಯ ಪದರ ಪದರಗಳ ಶೋಧನೆ, 
ಪ್ರತಿಯೊ ಯೊಂದೂ ಪ್ರಾಸಂಗಿಕ ಘಟನೆಯ ವಿಶ್ಲೆ (ಷಣೆ, ಚತುರ ಹಾಗೂ ನಿರ್ಭಿಡೆಯ 
po ಎಂಬೀ ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಕೃತಿಯು ಸ್ವಯಂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. "ಸಾಂಸ್ಕ್ರತಿಕ 
ಸ್ಥಿತ್ಯಂತರದ ಶೋದಧನೆ' ಎಂಬ ಮಹತ್ವಾ ಕಾಂಕ್ಷೆಯ ಸಾಹಸದ ಬೆಂಬತ್ತಿ ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದು ವಿವರವೂ ಅದಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳು ವಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ ಲಾಗಿದೆ. ಕಾದಂಜರಿ 


ಸೆ 


ಯನ್ನು ಜಕೆಯುವುದಳ್ಳಿ 4 ಪೂರ್ವ ತತಾ ನಡೆಸಿದ ಸಂಶೋಧನೆಯ ವಿವರಗಳನ್ನೂ 


ಮೋ ವಿಮರ್ಶಕರಿಗೆ ಒದಗಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಅವರದು bie '¢ ದಾಖಲೆ? ಎಂಬ 


ಬಗೆಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆಯೇಳುವಂತಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾಚೀನ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಒಗೆ ವಿಚಾರ ಸಮ್ಮ. ತವಾಗು 
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ವಂತೆ ರೊಪಾಂತರಿಸಿರುವುದು ಕನ್ನ ಡದ ಮಸ್ತಿ ಗಂತೂ ಬಹು ಅಪರೂಪ. ಮಹಾ 
ಭಾರತವು ಹೀಗಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ರೀ ತಯಲಿ ನಡೆದಿರಲಾರದು; ಕಥೆಯ: ನ್ನು ಹೀಗಲ್ಲದೆ 
ಬೇರೆಯಾಗಿ ಹೇಳುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವಂತಹ ತಾದಾತ್ಮ ಸ ಓಡುಗರಿಗೆ ಉಂಟಾ 
ದರೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವಿಲ್ಲ. ಪರ್ವವನ್ನು ಅನುಸಂಧಾನ ಮಾಡ.ತ್ತ ಆಂ ಂತ್ಯಬಿಂದುವನ್ನ 
ತಲಪಿದಾಗ ಕಥೆಯರಹಸ್ಯಗಳೆಲ್ಲ ಬಖಯಲಾಗುತ್ತವೆ; ಯಾವುದೂ ನಿಗೂಢವಾಗಿ 
ಯಾಗಲಿ, ಬುದ್ದಿಗೆ ಅತೀತವಾಗಿಯಾಗಲಿ ಉಳಿಯ.ವುದಿಲ್ಲ. ಅಂದರೆ, ಪಾಠಕರ 


"ಭಾವಯಿತ್ರ್ರೀ ಪ್ರ ಸ್ರತಿಭೆಗೆ', ಲ್ಪನೆಗೆ ಏನೇನೂ ಕೆಲಸವಿಲ್ಲ. ಅದ ರಿಂಪಲೇ ಬಹ. ಶಃ 
eves. ಸ ್‌ po ಮನಸ್ಸಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸಾಹಿಕ್ಕ ಸಂವೇದನೆ 
ಛ್ರ 


ಯುಳ್ಳ ಓದುಗರನ್ನು ಮಹಾಭಾರತವು ಉದ್ದಿ ನ್ನ ಗೊಳಿಸಿದಂತೆ, ಕೆಣಕೆದಂತೆ, ಕಾಡಿ 
ದಂತೆ,  ತಣಿಸಿದಂತೆ, ಅತೃಪ್ತಿ ಈ ಲ್ಲೆ K; ಉಳಿಸಿದುತೆ, ತನ್ನ ರ ಹ್ಯಗಳೆ ನ್ನು ಅರಿಯಲು 
ಆಹಾ ನಿಸಿದಂತೆ ಹನು ಆಹ ತ್ವನಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆ ವೇಕೆ 1; ಕ ಕಾರಣವನ್ನು ಇನ್ನಷ್ಟು 
ಜನಕ ನೂೋಡನೇತಂನನೆ. ಆ ದಿಸೆಯಲ್ಲಿ ಇದೊಂದು ನಮ್ರ ಪ್ರಯತ್ನ 

ಸ್ವಂತ ಅನಿಸಿಕೆಯ ಬಗೆಗೆ ಒಂದು ವಿವರಣೆ. ಚಿಕ್ಕಂದಿನಿಂದ ಒಂದಿ 
ಲ್ಲೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಭಾರತದ ಕಥೆ, ಪಾತ್ರ, ಸನ್ನಿ ವೇಶ ಮೊದಲಾದವುಗಳ 
ಪರಿಚಯವನ್ನು ಸ್ಕೂ ಲವಾಗಿಯಾದರೂ ಪಡೆದವರ ಅನಿ ಓಳೆ ಮೇಲಿನಂತೆ ಇರಬಹುದು 
ಇಂಥವರ ಮನಸಿ ನಲ್ಲ ಒಂದು "ಸ್ಥಾಯಿಭಾವ? ಕಟ್ಟಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. ಆಡ ರಿಂದ, 
ಮಹಾಭಾರತದ ಕಾ ಸನ್ನಿ ನೇಶವನ್ಸು ಉಪ ಹ 
ಸಿದ್ದಾರೆ ನೋಡೋಣ ಎಂಬ ಚಿಕಿತ್ಸಕ ದೃಸ್ಟಿ ಓದಿನಲ್ಲಿ ತಲೆಹಾಕಬಹು 


ಆ) 
(6 
೭ 
1 
೧) 
0( 
Pat 7 
೨೬ 
C1 
ಗ 
ಆ) 
ಗ 
[CO 
[©) 


ಅಟ 
ಬಿಟ್ಟು ಓದುವುದು ಅವರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿ. ಅದ್ದರಿಂದ ಮಕಾಭಾರತಂ 


"ಏನೇನೂ ಪರಿಚಯವಿಲ್ಲದ' ಓದುಗರ ಮೇಲೆ ಪರ್ವದ ಪರಿಣಾಮ ಯಾವ ರೀತಿಯಾ 
ದೀತು ಎಂದು ಯಾರಾದರೂ ಭನ ಮಾಡಿದರೆ ಕುತೂಹಲಕರ ಸಂಗತಿಗಳು 
ಹೊರಬಿದ್ದಾನೇನೊ | 


ಅಂಕಣ 
ದ್ವೈಮಾಸಿಕ 


ವಿಲಿಯಂ ಫಾಕ್ಸರ್‌ 


ಈ ಬಹುಮಾನವನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಟಿ ಸ ರುವುಮ ವ್ಯಕ್ತಿಗಾಗಿ ಅಲ್ಲ. ಇದು ನನ್ನ 
ಬರವಣಿಗೆಗೆ ಕೊಟ್ಟ ರುವ ಪ್ರಶಸ್ತ್ರಿಯೆಂದು ನನ್ನ ಜಾಸ್‌. ನನ್ನ ಜೀವನದ ಸಾಧನೆ 
ಯಾನ ಬರವಣಿಗೆಯು, ಮನುಷ್ಯ ಚೀತನವು ಅನುಭನಿಸಬೇಕಾದ ನೋವು ಮತ್ತು 
ಸುರಿಸಬೇಕಾದ ಜಿಷಕುಗಳ ವಲಿ ಶ್‌ ಮೂಡಿಬಂದಿದೆ. ನಾನು ಬರೆದದ್ದು ಕೀರ್ತಿ 
ಗಾಗಿ ಅಲ್ಲ. ಲಾಭಗಳಿಸುವ ಆಸೆಯಿಂದಂತೂ ಖಂಡಿತಾ ಅಲ್ಲ, ಆದರೆ ಮನುಷ್ಯ 
ಚೇತನದ ಮೂಲ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡು, ಅದುವರೆಗೂ ಅಸ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿ ಲ್ಲದೆ 
ಹೊಸ ಕೃತಿಯೊಂದಕ್ಕೆ ಜೀವ ಕೊಡುವುದು ನನ್ನ ಗುರಿಯಾಗಿತ್ತು. ಈ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯು 
ನನ್ನ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿದೆ. ಇದು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅಪಾರ ನಂಬಿಕೆಯಿಟ್ಟು 
ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಬಹು:ಮಾನ. ಇದರ ಉದ್ದೇಶ ಮತ್ತು ಮಹತ್ವಗಳಿಗೆ ಜ್ಯಾ ತಹ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, ನನಗೆ ಬಂದಿರುವ ಹಣವನ್ನು ನಿನಿಯೋಗ ಮಾಡುವುದು ಕಷ್ಸವ 
ಆದರೆ ನನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ಮಾಡಲಾಗಿರುವ ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು ಕೂಡ ಅದು ಎಲ್ಲಿ pa 
ಜೇಕೋ ಆಸ್ತಿಗೆ ತಲುಪಿಸಬೇಕೆನ್ನು ಪುದು ನನ್ನ ಆಸೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ನಾನು ಈ ದಿನ, 
ಅ 
ಬದುಕನ್ನು ತೆತ್ತು ಕೊಂಡಿರುವ ಯುವಕ ಯುವತಿಯರು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ. ನಾನು 

ನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವ ನೋವು ಅವರದೂ ಹೌದು. ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ 
ಪಾರ್ಯನಾಗಿ ಬೆರೆತುಹೋಗಿರುವ ಈ ಹೆರಿಗೆಯ ನೋವು ತ್‌ ಗೊತ್ತು. 


ಅನಿ ನ ಎಂ 
ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಮುಂದೆ ಒಂದು ದಿನ, ಇದೇ ವೇದಿಕೆಯ ಮೇಲೆ ನಿಂತು ಇದೇ ಪ್ರಶಸ್ತಿ 


ಯನ್ನು ಸಿ ೇಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ಬದುಕಿನ ಎಲ್ಲ ವಲಯಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಸಿರುವ, ಎಲ್ಲರಲ್ಲೂ, ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯೂ 
ಹರಡಿರುವ "ಭಯ' ಇಂದಿನ ಜನರ ನಿಜವಾದ ದುರಂತ. ಇದು ಮನಕುಲದ 
ಅಸ್ತಿತ್ರವನ್ನೇ ಕುರಿತಾದ ಭಯ. ಈ ಭಯವು ಎಷ್ಟೊಂದು ಕಾಲದಿಂದ ಇದೆ 
ಯೆಂದರೆ, ಅದು ನಮಗೆ ಅಭ್ಯಾಸವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದೆ." ನಾವು ಅದನ್ನು "ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು' 
ಬದುಕುವಷ್ಟು ಅಸಹಾಯಕರಾಗಿದ್ದೆ ವೆ. ಮಾನವ ಚೈ ತನ್ಯದ ಮೂಲಭೂತ 
ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತಾದ ಆಲೋಚನೆಗೆ ಇಂದು ಅವಕಾಶನೇ ಇಲ್ಲ. ಈಗ ಇರು 
ವುದು ಒಂದೇ ಪ್ರಶ್ನೆ: ನಾನು ಯಾವಾಗ ಸಿಡಿದು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ ಎನ್ನುವುದು. 
ಈ ಕಾರಣದಿಂದ, ಈಗ ಬರೆಯುತ್ತಿ ರುವ ಯುವಕ ಯುವತಿಯರು, ತನ್ನೊ ಳಗೇ 


ಇರುವ ಸರಸ್ಪರ ನಿರುದ್ಧ ತುಡಿತಗಳಿಂದ ದಿಕ್ಕುಗೆಟ್ಟ ರುವ ಮನುಷ್ಯ ಹ್ಲ ಹೈ ದಯದ ಸಮಸ್ಯೆ 
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| 


ಗಳನ್ನು ಮರೆತು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. (Problem of the human 


in conflict with it self) ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಒ ಶಸುಬೇಕಾದ್ದ ಈ y 
ಗಳನ್ನು ಕುರಿತೇ, ಒಳ್ಳೆಯ ಬರವಣಿಗೆ, ಬರೆಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಯೋಗ್ಯ ಗ್ಯತೆಯಿರುವ ಕತ 


ವಣಿಗೆ, ಬೆವರು, ನೋವುಗಳ ಬಾಗಿನಕ್ಸೆ ಅರ್ಹವಾದ ಬರವಣಿಗೆ ಕನಾ ಈಸ ಸಮಸ್ಯೆ 
ಗಳನ್ನು ಕುರಿತಾದದ್ದು ಮಾತ್ರ. 
ಸಾಹಿತಿಯು ಮತೊ ನ್ಮೆ ಈ ಸಮಸ್ಯೆ ಗಳನ್ನು ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೆ 


ಳಕು, 

B ೪ 
ಭಯವು, ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಅತ್ಯ ೦ತ ಹೀನವಾದ ಜಿತಾ ಅವನು ಕಲಿತು 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅವನು ಆತ. ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಸಿಂದ ಗಡೀಪಾರು ಮಾಡಿ 


ಮರೆತುಬಿಡಬೇಕು. ಅವನ ಕಾರ್ಯಾಗಾರದಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ವತವಾದ, ಸನಾತನವಾದ, 
ಹೃೈದಯಹೇಳುವ ಸತ್ಯಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಎಡೆಯಿರಬೇಕು. ಈ ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕ ಸತ್ಯ 
ಗಳಿಗೆ ಎರವಾದ ಯಾವುದೇ ಕಥೆಯು ಕ್ಪಣೆಕ ಮತ ತ ನಿಷ್ಟ್ರ ಯೋಜಕ. ಪ್ರೀತಿ 
ಮತ್ತು ಅತ ಗೌರವ ಮತ್ತು ಹೆಮ್ಮೆ ಮತ್ತು ಟ್‌ ಸಾತು, ಸರುಣೆ ಮತ್ತ 

ತ್ಯಾಗ ಇವೇ ಆ ಶಾಶ್ವತ ಸತ್ಯಗಳು, ವುಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಬರೆಯದವನಃ 


ಪಗ್ರಸ್ತ ಸಾಹಿತಿ. ಅವನು ಬಾ ಕುರಿತು ಬರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇಂದ್ರಿಯ ದಾಹದ ಬಗ್ಗೆ ಬರೆಯುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ದಾಖಲೆ ವರಾಡುವ 
ಸೋಲುಗಳಲ್ಲಿ, ಯಾರೂ ಬೆಲೆಬಾಳುವ ಏನನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನಃ 
ಚಿತ್ರಿಸುವ ಗೆಲುವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಯ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಿಂತ ಅನ್ಯಾಯವೆಂದಕೆ ಕರುಣೆ 


( 
C 


ಇರುವುದಿಲ್ಲ; ಅನುಕಂಪ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನ್ನು ಅನುಭನಿಸುವ ದುಃಖಗಳು 
ಮಾನವ ಹೈದಯವನ್ನು ಮಿಡಿಯುವುವೇ ಇಲ್ಲ. ಅಳಿಸಿಹೋಗದ ಗಾಯದ 
ಗುರುತುಗಳ ಳನ್ನು ಉಳಿಸುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಅವನು ಹೃದಯ ರವನ್ನು ಕುರಿತು ಬರೆಯ 
ವುದಿಲ್ಲ. ಮಾಂಸಮಜ್ಜಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಬರೆಯುತ್ತಾನೆ. 


ಈ ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಮತ್ತೆ ಕಲಿಯುವರೆಗೆ, ಸಾಹಿತಿಯು ತೀವ್ರ ನಿರಾಶಾ 
ವಾದಿಯಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಮನುಕುಲದ ಮುಕ್ತಾಯದ ಕ್ಪಣಗಳ ವೀಕ್ಷ 

ನೀಡುವವನಂತೆ ಬರೆಯುತ್ತಾನೆ. ಈ ರೀತಿಯ ಥೋರಣೆಗೆ ನನ್ನ ಸಮ ಲ 
pe ಜಾತಿಯ ಅಂತ್ಯ ವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳ ಳ್ಫಲು ನಾನು ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಕಷ್ಟ 
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ದ ನಡುವೆಯೂ ಒಂದು ಧ್ವನಿ ಜೀವಂತವಾಗಿರು 
ದುರ್ಬಲವಾದ ಮ ನಸ್ಯ ಧನಿ, ನಾನ 


€ ಮ ಹೇನು ಎಲಿ ಆತೆ 5 ಕ 
ದಿಲ್ಲ. ಮನುಷ್ಯನ ಎ ಕೇವಲ ತಾಳಿಕೊಿರುವುದಿಲ್ಲ, ಅದರೆ ನೆಬುತ್ತಾನೆ. ಎಂದೆ 


ನಂಬುತ್ತೇನೆ. ಅನನು ಅಮರನಾಗಿರುವುದು, ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಪೈಕಿ, 
ಅವನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ದಣಿವರಿಯದ ಧ್ವನಿಯೆಂಬುದರಿಂದ ಅಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವನಿಗೆ ತ್ಯಾಗ, 
ಅನುಕ:-ಪ ಮತ್ತು ಸಹಕೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಅತ್ಮ ಇರುವುದರಿಂದ ಈ ಗುಣಗಳನ್ನು 
ರಿತ ಬರು ಪ್ರಮ ಸಾಹಿತಿಯ ಕವಿಯ ಕರ್ತವ್ಯ. ಮಾನವ ಹೃದಯದ ಉಲ್ಲಾಸ 
ನ್ನು. ಧೈರ್ಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ, ಆವನಿಗೆ ಬದುಕನ್ನು ಎದುರಿಸುವ, 
ಎದುರಿಸಿ ಜಾಜಾವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ತಂಡುಕೊಡುವುವಮುಸಾಹಿತಿಯ ಭಾಗ್ಯ, ಸಾಹಿತಿಯು 
ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ, ಮಾನವ ಇತಿಹಾಸದ ಮೂಲ ದ್ರವ್ಯಗಳಾದ ಧೈರ್ಯ ಮತ್ತು ಆತ್ಮ 
ಗೌರವ ಮತ್ತು ಆಶಾವಾದ ಮತ್ತು ಹೆಮ್ಮೆ ಮತ್ತು ಅನುಕಂಪ ಮತ್ತು ಕರುಣೆ 
ತ್ತು ತ್ಯಾಗಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಬೇಕು. ಕವಿಯ ಧ್ವನಿಯು ಕೇವಲ ಮಾನವ 
ಜೀವಿತದ ಆಗುಹೋಗುಗಳ ದಾಖಲೆಯಾಗಿರಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಅದು ಅವನಿಗೆ ಬದುಕಲು 
ಬಲು ಆಸಕೆ ನೀಡುವ ಊರುಗೋಲಾಗಬಲ್ಲುದು, ಆಧಾರಸ್ತಂಭವಾಗಬಲ್ಲುದು. 
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ಪ್ರೊ! ಕ. ನೆಂ. ರಾಜಗೋಪಾಲ ಅಭಿನಂದನ ಸಮಿತಿ 


ಪ್ರೊ॥ ಕ. ವೆಂ ರಾಜಗೋಪಾಲ ಹೊಸಗನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಒಳ್ಳೆಯ ಬರಹಗಾರರಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬರು. ಬೆಂಗಳೂರು ಎಂ.ಇ.ಎಸ್‌. ಸಂಜೆ ಕಾಲೇಜಿನ ಪ್ರಿನ್ಸಿಪಾಲರಾಗಿ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ 
ಪ್ರಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿ ಇದ್ದವರು ಇದೀಗ ತಾನೆ ನಿವೃತ್ತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಅವರ ಅಭಿಮಾನಿಗಳು ಅವರ ಸಮಗ್ರ ಬರಹಗಳನ್ನು ಪುಸ್ತಕ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿ, 
““ನಿಧಿಸಮರ್ಪಣೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದೆ. 

ಪ್ರೊ! ಕ, ವೆಂ. ಸಮಗ್ರ ಬರಹಗಳ ಸಂಕಲನಗೊಳಿಸುವ ಕಾರ್ಯ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿದೆ. 
ಸುಮಾರು 500 ಪ್ರಟಗಳ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು (ನಾಟಕ, ಕಾವ್ಯ, ಕಥೆ, ಕಾದಂಬರಿ, ಜಾನ 
ಪದ ಇತ್ಯಾದಿ ಲೇಖನಗಳು, ಅಭಿನಂದನೆಯ ದಿನದಂದು ಪ್ರಕಟಿಸಲಾಗುವುದು. 
"ಮೂವತ್ತು ರೂಪಾಯಿಗಳಿಗೆ'' ಕಡಿಮೆ ಇಲ್ಲದೆ ಹಣ ನೀಡುವ ಎಲ್ಲರಿಗೂ "ಕ, ವೆಂ, 
ಬರಹಗಳು» ಪ್ರತಿಯೊಂದನ್ನು ನೀಡಲಾಗುವುದು. ್ಲ 

ತಮ್ಮ ವಿಶ್ವಾಸ ಪೂರ್ವಕ ಅಭಿನುದನಾ ಹಣವನ್ನು ಆದಷ್ಟು ಬೇಗ ಎಂ. ಓ., ಚೆಕ್‌ 
ಅಥವಾ ಡ್ರಾಪ್ಟ್‌ ಮೂಲಕ ಪ್ರೊ॥ ಕ. ವೆಂ. ರಾಜಗೋಪಾಲ ಅಭಿನಂದನ ಸಮಿತಿ 104 
ಮೈತ್ರಿ ಮುದ್ರಣ, ಸುಬ್ಬಯ್ಯ ರಸ್ತೆ, ಕೋದಂಡರಾಮಪುರ, ಬೆಂಗಳೂರು 560003 ಗೆ 
(ಎಸ್‌ ಬಿ ಅಕೌಂಟ್‌ ನಂ. 10805 ಕೆನರಾ ಬ್ಯಾಂಕ್‌, ಕೋದಂಡರಾಮಪುರ, ಬೆಂಗಳೂರು. 
560003) ಕಳುಹಿಸಬೇಕಾಗಿ ವಿನಂತಿ, 
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"ಅಂಕಣದ ನವೆಂಬರ್‌ 80ರ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. ರಾಘವೇಂದ್ರರಾವ್‌ ಅವರು 
ಬರೆದ ಟಿಪ್ಪಣಿಯೂಂದಕ್ಕೆ ಈ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ. 

ಈ ಟಿಪ್ಪಣಿಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಹೇಳಿರುವ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಮೊದಲು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ತ್ತೇನೆ, 

(1) ಕಾಮಿಕ್‌ ಗಳು ಓದುವ ಮಕ್ಕಳ ಕಲ್ಪನಾ ಕಷ್ಟ ಸ ಹೀಮಿತಗೊಳಿ ಸುತ್ತವೆ. 

(2) ಓದುವವರನ್ನು ಭ್ರಮಾಲೋಕಕ್ಕೆ ತಳ್ಳುತ್ತದೆ. 

(3) ಬರೆಯಲಾಗುವ ಚಿತ್ರಗಳು, ಮುದ್ರಣದ ಇ ಇದೆಲ್ಲ ಉತ್ತಮ ಅಭಿರುಚಿಯನ್ನು 
ಬೆಳೆಸುವುದಿಲ್ಲ. 

ಅವರ ಈ ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಮಿಕ್‌ಗಳ ಆಶಯವನ್ನು ಕುರಿತಂತೆ ಕೆಲವು ಆಕ್ಷೇಪಣೆಗಳ: ಇರು 
ವಂತೆ ಅವುಗಳ ಸಂವಹನಾ ಕ್ರಮವನ್ನು ಕುರಿತಂತೆಯೂ ಇರುವುದು ಗೊತ್ತಾ ಗುಪಾತಿಹೆ. 

ಈ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು ಮಾತುಗಳನ್ನು ನಾಪ್ರ ಗಪುನಿಸಹೇಕಾಗಿದೆ. ಶ್‌ಕ್ಲಿಕ 
ಮಾಧ್ಯವ'ದಲ್ಲಿ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಕೇಳುವ ಮಕ್ಕಳು ತಾವೇ ಸ್ವತಂತ್ರ ತ್ರ ಕಲ್ಪನೆಯ ಮೂಲಕ ಪಾತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ಕಷ್ಟ. ಏಕೆಂದರೆ ಇಂಥದೊಂದು ಕಣೆ 
ನಿರ್ವಾತದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ ಮಕ್ಕಳು ತಮಗೆ ಈಗಾಗಲೇ ಲಜಿಸಿರುವ ಮಾದರಿಗಳ 
ಮೇಲೆಯೇ ಇಂಥ ಕಲ್ಪನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಇಂಥ ಮಾದರಿಗಳು ದ್ಯಶ್ಯ ಜಗತ್ತಿನಿಂದ 
ದೊರಕುತ್ತದೆ. ನಾವೀಗ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೇವೆ ಎಂದು ಕೊಂಡಿರುವ ಪೌರಾಣಿಕ 
ಪಾತ್ರಗಳ ಸ್ವರೂಪಕೂಡ ನಮಗೆ ಅರಿವಿಲ್ಲದಂತೆ ನಮ್ಮ ದೃಶ್ಯ ಜಗತ್ತಿನ ಅನುಭವದಿಂದ ಪ್ರೇರಿ 
ತವೂ, ನಿಯಂತ್ರಿತವೂ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ರವಿವರ್ಮನ ಚಿತ್ರಗಳು ಕೊಡುವ ಮಾದರಿಗಳನ್ನು 
ಅವಲಂಬಿಸಿರಬಹುದು. 

ಇದಲ್ಲದೆ ಗ್ರಹಿಕೆಯ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳು ಕೇವಲ ಶಾಬ್ಬಿ ಕ ಅನುಭವಗಳಿಗೆ ವಿ: ತಗೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು 
ಹೇಳುವುದು ಕೂಡ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ದೃಶ್ಯ ಅನುಭವಗಳ pO ನಮ್ಮ ಅನುಭವ ಜಗತ್ತು 
ವಿಸ್ತಾರಗೊಳ್ಳುವುದನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವುದಾದೀತೇ ? ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರ ಒಂದು ಆಲೋಚ 
ನೆಯ ಪ್ರಕಾರ ನಮ್ಮ ದೃಶ್ಯ ಅನುಭವಗಳೇ ನಮ್ಮ ಜಗತ್ತಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಬಗೆಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು 
ಚಿಂತನೆಗಳು ನಡೆದಿವೆ, ಸ್‌ ಓದುವ ಮಕ್ಕಳು ಅಥವಾ ದೊಡ್ಡವರು ಇಂಥ ಒಂದು ಸಾಧ್ಯತೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದುವವರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಮರೆಯಬಾರದು. 

ಇದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಮಾರಕ ನಿದರ್ಶನವನ್ನು ನೀಡಬಹುದು. ತೊಗಲು ಬೊಂಚಿಯ 
ಆಟವನ್ನು ಗವ ನಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಚಲನೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಗತಗೊಂಡ ಚಿತ್ರಗಳು. `ಮುಂದೆ 
ಬಂದು ನಿಲ್ಲುವಾಗ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕಥಾ ಎವರಗಳನ್ನು, | 
ಮಾಡಲಾಗುತ್ತದೆ. ಮುಂದೆ ಅದೇ ಚಿತ್ರಗಳು ಮತ್ತೊಂದು ನ ಮೊತು ಸ್ತ 
ಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ : ಕಥೆ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತದೆ. ಇಡು Y 


"ಡ್‌ 
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ವನ್ನೇ ಹೋಲುತ್ತದೆ. ಅನುಭವಗಳ ಗ್ರಹಿಕೆಯ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿಂದ ನಾವು ತೊಗಲು 
ಬೊಂಬೆಯ ಆಟವನ್ನು ಕುಬ್ಬ ವೆಂದು ಹೇಳಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಇನ್ನು ಮುಂದಿನ ಆಕ್ಷೇಪ ಕಥೆಯ ಆಶಯಗಳು ಓದುಗರನ್ನು ಭ್ರಮೆಯ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯು 
ತ್ತವೆ ಎನ್ನುವುದು. ಇದು ನಿಜವಾದದ್ದೆ ಸರಿ. ಇದು ಆಯ್ಕೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಯೂ ಆಗಿದೆ ಎನಿಸು 
ತ್ತದೆ. ಸಾಹಿತ್ಯ ದ ಓದುಗರೂ ಕೂಡ ಇಂಥ ಒಂದು ಆಯ್ಕೆಯ ಸಂಧಿಗ್ಹ ವನ್ನು ಅನುಭವಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆ "ನೋಡಿದರೆ ಆಶಯದ ಭ್ರಮಾಸೃಷ್ಟಿ ಸಾಧ್ಯತೆಯು ಕೇವಲ ಅದರ ಕೊಡುಗೆ 
ಮಾತ್ರವಾಗಿರದೆ ಒಟ್ಟು ನಮ್ಮ ಪರಿಸರದಲ್ಲೇ ಇರುವ ಸಂಗತಿಯಾಗಿವೆಯ:ಲ್ಲವೇ ? ನನ್ನ 
ಗಮನದಲ್ಲಿ Soi ನ್ನು ಇತ್ಕಿಮೆಟ್ಟ ಕ್ಸಿ ಬರುವ ಚಲನಚಿತ್ರಗಳು ಇವೆ. 

ಮೂರನೆಯ ಆಕ್ಷೇಪಣಿಯೂ ಕೂಡ ನಿಜವಿರುವುದರಿಂದಾಗಿ ಚರ್ಚೆಯು ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 

ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಇನ್ನೊಂದು ಅಂಶವನ್ನು ನಾವು ಗಮನಿಸಬಹುದು. ನಮ್ಮ 
ಮಕ್ಕ ಳು ಕಲಿ “A ಶ್ರಿರುವ ಭಾಷೆ ಅವರಿಗೆ ಜಗತ್ತ ನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಲು ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ತಾವು ಪ್ತಿ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸಲು ನೆರವಾಗುತ್ತದೆಯೇ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಡುತ್ತಿದೆ. ಇದು ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗಿಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಿ ಗ್ರಹಿಕೆಯ ಇತರ ಮಾಧ್ಯಮಗಳು ಅವರನ್ನು ಹಿಡಿದಿಡುವುದು ಸಹಜವೇ ಆಗಿದೆ, 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲ ರಚನೆಗೊಂಡ ದಾಖಲೆಗಳನ್ನು ಓದುವ ಮೂಲಕ ಅವರು ತಮ್ಮ ಒಳಜಗತ್ತಿನ 
ಎಸ್ತರಣೆಯ ಬಯಕೆಯನ್ನು ಪೂರೈಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರರು. ಅದು ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣವಾಗಿ ತಮ್ಮ 
ಗ್ರಹಿಕೆಯ ಮಾಧ್ಯಮದ ಕುಬ್ಬತೆಯನ್ನು ಮಾರಲು ಅವರು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವುದು ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಈ 
ಮಾತು ಹೇಳುವಾಗ ನಾನು ಒಂದು ಭಾಷೆಯ ಮಿತಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾತನಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ ಆ 
ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕಲಿತವರು ಅದನ್ನು ಪರಿಪೂರ್ಸವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರದ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಈ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಚಿಂತನೆಗಳು ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿದೆ ಎಂದು 
ನಾನು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. 


ಕೆ. ವನಿ, ನಾರಾಯಣ 


ಪು. ತಿ. ನೆ. ಅವರ "ಗಣೇಶ ದರ್ಶನ” ಕವನ/ಶಂಕರ ಮೊಕಾಶಿ.ಪುಣೇಕರೆ 


ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ಧ ಭಾವಗಳನ್ನು ಒಮ್ಮೇಳಗೊಳಿಸುವ ಕವನಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಸ್ಥಿರ (stable) 
ಕವನಗಳೆಂದು ಒಂದೆಡೆ ಇ. ಎ. ರಿಚರ್ಡ್ಸ್‌ ಹೇಳಿದ್ದಾ ನೆ ಇಂತ ಸ್ಥಿರ-ಸ್ಥ್ಯಾ ವರ ಕವನಗಳು ಕನ್ನಡ 
ದಲ್ಲಿ ಕೆಲವೇ ಉಂಟು. ಬೇಂದ್ರೆಯವರ "ನಲ್ಪನಲ್ಲೆ ಯರ ಎಲ್ಲೆ? (ಲಾಲಿತ್ಯ 4+ ನಿರಾಸೆ): 
ವಿನಾಯಕರ "ರೇಡಿಯೋ' (ಆಸೆ ಆರ್ಥಿಕ ಸಂಕಟ). ಕುವೆಂಪು ಅವರ "ಹೀರೆಯ ಹೂ» 
ಬೇಸರ 4 ರ್ಯದ ಪಿಪಾಸೆ). ಇಂಥವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಬಹುದು, ಯಾವುದೇ ಸ್ಥಾ ಯ 


ಕ 
ಭಾವಕ್ಕೆ ಅಂಟಿಕೊಳ್ಳದೆ ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ದ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ರಸಭಂಗವಿಲ್ಲದೆ 8 vem 
ಕವನಗಳನ್ನು ಸ್ಥಿ ್ವಿರವೆಂದು ವರ್ಟಗಡಾಡಿ: 

ಪು, ತಿ. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರ “ಗಣೇಶ ದರ್ಶನ' ಇಂಥ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶಿಷ್ಠ ವಾಗಿದೆ. 
ತೀರ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಭಾವಗಳನ್ನು ಏಕರಸವಾಗಿ ಏರ್ಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕವಿ, ಎಲ್ಲ ಆಧುನಿಕ 
ಸುಶಿಕ್ಷಿತರಂತೆ “ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಅರ್ಧ ನಂಬುವವರು. ಗಣೇಶ ಆಹರ ಅರ್ಧ ನಂಬುಗೆಯನ್ನೇ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಅವರೊಡನೆ ಹಾಸ್ಯ ವಾಡುತ್ತಾನೆ. ಹಾಸ್ಯದಲ್ಲೇ ತೇಲಿಹೋಗಬಹ:ದಾದ ಸಂವಾದ 
ಕಾದು ಘಟ್ಟಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ಕವಿಗೆ ಶಿವತಾಂಡವದ ಹ್‌ ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ಆಸೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅದೇ ಅಪು ಹೆಚ್ಚು ಬಿಗಿಗೊಂಡು ಶಿವತಾಂಡವದ ದರ್ಶನವಾಗುತ್ತದೆ. ಕವಿಯ ಅರ್ಧ ನಂಬುಗೆ 
ಪೂರ್ಣಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಇದು ಕವನದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಹಂದರ. 

ಈ ಹಂದರದ ಮೇಲೆ ಬೆಳೆಸಿದ ಕವನದ ಬಳ್ಳಿ, ಬಳಸಿದ ಭಾವಗಳು ಮಾತ್ರವೆ ೈವಿಧ್ಯಮಯ 
ವಾದುವು. ಸಂದೇಹ, ಹಾಸ್ಯ, ನಾಲಿಗೆ ಚಪಲ, ಮಕ್ಕಳಾಟದ ರಸಿಕತೆ, ದಾಂಪತ್ಯದ ಲಾಲಿತ್ಯ. 
ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಕವನ ಗಣೇಶನ ಹಾಸ್ಕತತ್ವದತ್ತ ಹೊರಳುತ್ತದೆ. ಶಿವಗಣಗಳು 
ಪರಸ್ಪರ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಗಣೇಶ ಹಾಸ್ಯದ ಸಿಮೆಂಟು ಹಾಕುತ್ತಾನೆ. ಅದ್ವೈತದ ಮರಳು 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಗುರುತಿಸುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ *ಹಾಸ ಶಕ್ತಿ' ಯನ್ನು 
ಕವಿ ಬಣ್ಣಿಸ ತೊಡಗಲಿಕ್ಕೆ ಗಣಪತಿ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. "ಹಸಿವೆಯಾಗಿದೆ ; ಊಟ ನೀರು' ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಊಟದಲ್ಲಿ ಗಣೇಶನ ಒಂದು ಹಲ್ಲ: ಕಿತ್ತು ಬರುತ್ತದೆ. ತುಸು ತಾತ್ವಿಕತೆಯ 
ಹಿನ್ನೆಲೆಯನ್ನು ರಚಿಸುವದೊಂದೇ ತಡ, ಕಿವಿಗೆ ಶಿವನ ನರ್ತನದ ಬಗೆಯನ್ನು ಕೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಆಸೆಯಾ 
ಗುತ್ತದೆ. ನರ್ತನದ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಶ್ಮೀರ ಶೈವ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ತಿರುಳೇ ಬರುತ್ತದೆ, ಒಂದು 
ಎರಡಾಗಿ, ಬಹುವಾಗಿ, ಒಂದೇ ಉಳಿಯುವ ಶಿವತತ್ವದ ಅಗಾಧ ವರ್ಣನೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಜೊತೆಗೆ 
ನರ್ತ ನವಾಗಿಯೇ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. 

ಹೀಗೆ, ಒಂದೆಡೆಗೆ ಹಾಸ್ಯ, ಒಂದೆಡೆಗೆ ಅಮೋಘ ತಾತ್ವಿಕತೆ, ಈ ಎರಡು ಧ್ರುವಗಳನ್ನು 
ಸಮಗ್ರೀಕರಿಸುವ ಈ ಕವನದ ಉತ್ರ ಕವನವನ್ನು ಆನನ್ಯ ವಾಗಿ ಮಾಡಿದೆ. 

ತಿಳಿಹಾಸ ದ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಉದಾಹರಣೆ ಹಾಸನ ತತ್ತ ತಾತ್ವಿಕತೆಯ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು 
ಮಾವನ, ಆದರೆ ಕವನ ಮುನ್ನಡೆತದ ಮಾದರಿ(progressive model).ನ 
ಅನುಸರಿಸಿದ ಮೂಲಕ, ಐದಾರು ಹಂತಗಳಲ್ಲಿ ಕವನ ಹರಿದುಕೊ-ಡು ಬಂದು, ಏಕರಸಾಯನ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಸ್ಯದ, ತಾತ್ವಿಕತೆಯ ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಕವನದ ಸಮಗ್ರತೆಗೆ ಸಂಚಕಾರ 
ತರುವ ಭಯವಿದೆ. ಕವನವನ್ನೇ ಓದಬೇಕೆಂದು ಸೂಚಿಸದಿರಲಾರೆ, 

ಕವನವನ್ನು ನೃತ್ಯವಾಗಿ ಅಳವಡಿಸಬಹುದು, ಕವಿಯ ಮತ್ತು ಗಣಪನ ಸಂವಾದಕ್ಕಾಗಿ 
ರಂಗದ ಮುಂಭಾಗ: ಶಿವತಾಂಡವಕ್ಕಾಗಿ ರಂಗದ ಮೇಲೆ ತುಸು ಹೆಚ್ಚ ಎತ್ತರದ ಉಪರಂಗ 


ರಚಿಸಬೇಕು. ಸಂವಾದ ಆಧುನಿಕ ಜೀವನದ ಟೀಬಲ್‌-ಕುರ್ಚಿಗಳಿಂದ ಸಜ್ಜಾ ಗಬೇಕು. ನ್ಹತ್ತ 


ತ್ಯಕ್ಕಾಗಿ 
ಏನೂ ಬೇಕಿಲ್ಲ. ಗಣಪನೂ ನ 


ತ್ಯದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿ ತನ್ಮ ಜೀವಾಳವಾದ ಹಾಸ್ಯ ಕ್ಕೆ ನೆರವಾಗ 
ಬೇಕು. ಗಣಗಳ ಪ್ರವೇಶದ ನಂತರ ಅವರಲ್ಲುಂಟಾದ ಸ್ಪರ್ಧೆಯನ್ನು 
ಗ?ಪನ: ರಂಗದ ಮುಂಭಾಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತೋಲಮೈಯನ್ನು ಉಚ್ಚಿ 

ರಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ, ಆದರಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ಕುಟುಂಬದವರ ನೆರವು. ಇವೂ ಹಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಕವಾಗ 
ಬಹುದು. ಕನ್ನಡ ಅತ್ಯತ್ತಮ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ಇಮೊಂದು. 


ಶಾಂತಗೊಳಿಸಲಿಕ್ಕೆಂದು 
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ವ್ಯನ ಕತೆಯೆ ಅಶಯೆ : / ಎಂ. ಚಿದಾನಂದಮೂರ್ತಿ 


ಶ್ವಪಚಯ್ಯ ಎಂಬ ಹೊಲೆಯ ಶಿವಭಕ್ತ ಶಿವನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಲು ಮಾಂಸದ ಅಡುಗೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಗಗನ ಸಂಚಾರಿಯಾದ ಸಾಮವೇದಿಯೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ, ಅರ್ಥಾತ್‌ 
ಒಬ್ಬ ಭವಿಯ, ದೃಷ್ಟಿ ಪ್ರಸಾದದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಅದು ಅಪವಿತ್ರವಾದೀತೆಂಬ ಭಯದಿಂದ 
ಅವನು ತನ್ನ ಕೆರದಿಂ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮುಚ್ಚುತ್ತಾನೆ. “ಮೊದಲೇ ಹೊಲೆಯ, ನಾನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ; ಹೀಗಿದ್ದೂ ಅಡುಗೆಯ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಕೆರದಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚೀದನಲ್ಲಾ ಎಂದು 
ಮಕ ಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಅಹಂಕರಿಸಿದಾಕ್ಷಣ ಸಾಮವೇದಿಯ ಆಕಾಶಯಾನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಕುಂಠಿತ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವನು ಪಠ್ನಾ ರ್ಟ” ಶ್ವಪಚಯ್ಯಗೆ ಶಿಷ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ, ಶಿವಭಕ್ತನಾಗಿ 
ಅ ನಾಗಿದ್ದ ಸ್ತಿ ಶಿವಭಕ್ತ ನ ಶ್ರೇಷ್ಠ ತೆಯನ್ನು, 
ಬ್ರಹ್ನಣನಾಗಿ pene ಈ ನಾಗಿದ್ದವನ ಸಾಮಾನ್ಯತೆಯನ್ನು ಹೇಳುವು 
ದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಕತೆ ಬಳಕೆಯಾಗಿರುವುದು) ಸ್ವ ಯಂವೇದ್ಯವಾಗಿದೆ, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸಾಮವೇದಿ, ಸಾಮವೇದವನ್ನು ಬಲ್ಲ ವಿದ್ವಾಂಸ, ಹೊಲೆಯ ಶ್ವಪಚನ 
ಗಮ ವಾ್‌ ಶ್ಲ್ರಪಚ ಎಂದರೇ ಹೊಲೆಯ, ಕೊಳಕ ಎಂದಾದರೂ, ಮಾತಿನ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥ 
ವನ್ನು ಅಡುಗೆ ಮಾಡುವವನು ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. (ಶ್ವ ಪಚ. 
ಎತ್ತ ಎ ನಾಡಿ; ಎಷಚ' ಎಂಬುಹು ಅಡಗೆ ಮಾಡು ಎಂಬರ್ಥದ "ಷಚ್‌' 
ಟಾಂ ಬಂದ ರೂಪ.) ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮಾಂಸಗಳಲ್ಲಿ ನಾಯಿಯ ಮಾಂಸ ಕನಿಷ್ಠವೆಂಬ 
ಭಾವನೆ ಪ್ರ ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿದ್ದು, ನಾಯಿಯ ಮಾಂಸವನ್ನು ಬೇಯಿಸಿ ತಿನ್ನುವವರು ಆರಾ 
ಚಂಷಾಲರು ಎಂದು ಪಠಿಗಣಿತರಾಗಿ, "ಶ್ವಪಚ' ಮಾತಿಗೆ ಹೊಲೆಯ ಎಂಬರ್ಥ ಬಂದಂತೆ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಮೇಲಿನ ಕತೆಯ ಸಾಮವೇದಿ, ಶ್ವಪಚ ಹೆಸರುಗಳು ವ್ಯಕ್ತಿವಾಚಕಗಳಾಗಿ 
ಬಳಕೆಯಾಗಿರುವ ಜಾತಿವಾಚಕಗಳು. ಆ ಜಾತಿಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡೂ ಸಮಾಜದ ಅತ್ಯಂತ 
ಮೇಲಿನದನ್ನೂ ತೀರ ಭಳ ತ. ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ, 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಶ್ರಪಚಯ್ಯನ ಕತೆ ಮೊದಲು ದೊರಕುವುದು ಹರಿಹರನ (ಕ್ರಿ.ಶ. 1220) 
ತ್ಮೆ ಎಂಬ ಹ ತಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಹದಿಮೂರನೇ ಶತಮಾನದ ಭೀಮ 
ಬಸವಪುರಾಣದಲ್ಲಿ. ಇವರಿಗಿಂತ ಹಿಂದೆ ಕ್ರಿ. ಶ, 1160 ರನ್ಷಿದ್ದ ಬಸವಣ್ಣ ನಿಗೂ 
ಜಾ ದು ಹೇಳಲು ಅವನ pee ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿವೆ. ಅದಕ್ಕಿಂತ 
€ನ, ಅದರ ಮೂಲ ಏನು ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಯಾರಾದರೂ 
ನ ಬೆಳಕನ; ಹಾ ಆದರೆ ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಶ. 980ರ ಬೆಳಗಾವಿ ಜಿಲ್ಲೆ ಸವ 
ತಾಲೂಕಿನ ಸೊಗಲ ಶಾಸನದ ಫಲಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬರುವ ಎರಡು ಕಂದ ಷದ 


ಮ್ಮ ಗಮನವನ್ನು ಸೆಳೆಯುತ್ತವೆ, 
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ಮೇಳಿಸಿ ನಾಯಡಗಂ ಚಾಂ 

ಡಾಳೆ ಕಪಾಳಮೊಳೆ ಕಳ್ಳನೆ ರೆದಡುತಂ ತ 
ತ್ಕಾಳದೆ ಕೆರ್ಜ್ಬಂ ಮುಚ್ಚೆ ಸ 
ಮಾಳೋಕಮೊಳಿಂದ್ರನಾಕೆಯಂ ಬೆಸಗೊಂಡಂ ॥ 


ದೇವಸ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವಮ 
ನಾವು... ನೃ ಪಾತಕನ ಪಾದರಜಂ 
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ಭಾವಿಸಲಭೋಜ್ಯಮೆನಲಾ 
ದೇವಸ್ವ ಮನಳಿವನಿಂ ನಿಕೃ ಷ್ಟ ರುಮೊಳರೇ 8 
ಈ ಪದ ಗಳನ್ನು ಶ್ರೀ ಐ. ಎಂ. ಅಣ್ಣಿ EE ಹ. ಪ್ರ ಹೆ ವುಂಡಿ ವ ಬಲಾ ರಿಚಷರ: ತಮ್ಮ 


“ಶಾಸನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಚಯ ಡಿಲ್ಲಿ (ಪು. 23) ಕೊಟ್ಟು, ಅವುಗಳಿಗೆ ಷೂಲವಾಗಿದ್ದಿ ರ 
ಬಹುದಾದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಶ್ಲೊ ಕಗಳು ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ ಲ್ಲೆ ಮ ಕೊಲ್ಲೂರಿನ ಕ್ರಿ. ಶ, 482ರ 


ಳು 
ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ಅಲ್ಲೇ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾ ರೈ ಆಶೊ ಕಗಳು ಹೀಗಿವೆ (ಶಾಸನದ 


ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ತಿದ್ದಿ ಅವರು ಕೊಟ್ಟಿ ರುವಂತೆ ಇನಿ ಉಲ್ಲೇ ಬಿಸಿದೆ) 


ಬ ಎ 
ಬಿ ತೆ ತ್ರಿ ೧೩ = ಇತನಾ 
ಇಂದ್ರಃ ಪ ೧೬ ೪೮ ಚಾಾಷಜಾಲೀ ಕಿಮಿದ ಪಚ್ಯತೇ ತ್ವಯಾ 
ಶ್ವಮಾಂಸಂ ಸುರಯಾ ಸಿಕ್ತಂ ಕಪಾಲೇನ ಚಿತಾಗ್ನಿನಾ ॥ 
ಲ ಕ 
ದೇವಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವಿತಪ್ವಿನಾಂ ಬಲಾದಪಹರಂತಿ ಯೇ 


ತೇಷಾಂ kia ay 31 ಚರ್ಮಣಾ ವಿಹಿತಂ ಮಯಾ ॥ 
ಈ ಸಂಸ್ಕತ ಶೋ ಕಗಳು ಕಾಲದ ದಷ& ಹಿಂದ ಈಚಿನ ನವಃಗಿದ್ದ ರೂ ಕಂದಪೆಡ್ಡ ಗಳಷ್ಟ 
ಳು ೧೧ ಷ್ಕ ಯ be ಆ 


ನೋಡಿದರೆ ಅವೇ ಕಂದಪದ್ಯಗಳಿಗೆ ಮೂಲವೆಂದೂ, ಪಂಡಿತರಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿದ್ದ, 
ಬಹುಶಃ ಯಾವುದೋ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ಆ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಹತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನ 


ದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದ್ದು ಸೊಗಲ ಶಾಸನಕಾರ ಅವುಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡಿಸಿರಬೇಕು. ಅದೇನೇ 
ಇರಲಿ, ಸಂಸ್ಕ ಸ್ಕೃತ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ ಪದ್ಯಗಳು ಒಂದು ಇನ್ನೊಂದರ ಅನುವಾದ. 
ಆ ಪದ್ಯಗಳ ಸಾರಾಂಶ ಇದು. ಇಂದ್ರ ಹೊಲತಿಯೊಬ್ಬಳನ್ನು, “ನಾಯಮಾಂ 
ಬ ಷ್‌ 


ವನ್ನು ತಲೆಯೋಡಿನಲ್ಲಿ ಹೆಂಡ ಸುರಿದು ಬೇಯಿಸುತ್ತ ("ಹೆಣದ ಬೆಂಕಿಯ ಮೇಲೆ” ಎಂಬುದು 
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ಕನ್ನಡ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ) ಕಾಲ ಕೆರದಿಂದ ಏಕೆ ಮ.ಚ್ಚಿದ್ದೀಯೆ?” ಎಂದು ಕೇ ತೇಳದ್ದ್ತಿ ಆಕ್ಕೆ 
ದೇವಾಲಯಗಳ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣರ ಸ್ವತ್ತ ನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವ ಷಾಷಿಗಳೆ ಕಾಅಧೆಳೆ ಚಹ 


ಮಾಂಸ ಅಭೋಜ್ಯವಾದೀತೆಂದು ಹೆದರಿ ಹಾಗೆ ಮುಚ್ಚಿ ದುದಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾ ¢ 

ಶೃಪಚಯ್ಯನ ಕತೆಗೂ ಈಸ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೂ ಏನೂ ಸ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲವೆಂಬಂತೆ ಮೇಲೆ ಹ್ಮ ಟಕ್ಕೆ 
ತೋರಿದರೂ, ಆವೆರಡರ ಒಳ ಆಶಯೆ (1770೬11) ಒಂದೇ. ತಲೆಯ ೋಡಿನಲ್ಲಿ ನಾಯ: 
ಮಾಂಸವನ್ನು ಹೆಂಡದಲ್ಲಿ ಬೇಯಿಸುತ್ತ ಕೆರದಲ್ಲಿ ತಲೆಯೋಡನ್ನು ು೫ಚ್ಚುವ ಹೊಲೆಯ 
(ಅಥವಾ ಹೊಲತಿ); ಇವು ಒಂದೊಂದು ಅತಿ ಕನಿಷ್ಕ ಅಥವಾ ಅಪವಿತ್ರ ತ್ರಗಳು. ಈ 
ಕನಿಷ್ಠಗಳ ಮೊತ್ತವೇ ಇಲ್ಲಿಯ ಆಶಯ ಮತ್ತು ಇದು ಸಂಸ್ಕೃತ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ (ಮತ್ತು 
ಅವುಗಳ ಕನ್ನದಾನುವಾದದಲ್ಲಿ) ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಶ್ರೇಷ ತ್ವವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲು ಬಳಕೆ 
ಯಾಗಿದೆ; ಏಕೆಂದರೆ ಅವರ ಆಸ್ತಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವುದು , ಒಂದ: ಮಹಾಪಾಪ, 
ಮೂಲ ಆಶಯಕ್ಕೆ ಇಂದ್ರ ಹೊಲತಿಯರ ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿ ಆದನ್ನು 
ನಾಟಕೀಯವಾಗಿ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಅದೇ ಆಶಯಕ್ಕೆ ಶ್ಚಪಚಯ್ಯ ಮತ್ತು ಸಾಮವೇದಿಗಳ 
ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿ ಒಂದು ಕತೆಯಾಗಿ ಬೆಳಸಿ, ಅದನ್ನು ಭಕ್ತಿಯುಲದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 


ಭಕ್ತನಾದ ಹೊಲೆಯ: ನಿಗಿಂತ ಕೀಳು ಎಂಬ ತತ್ವದ ಜರಾ ನೆಗೆ ಬಳಕೆಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 

ಸಂಸತ ಹೊ |” Ny 

ಸಂಸ್ಕೃತ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂದರ್ಭ, ಜಾತಿಯ ಆಡಲೇ € ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠತ್ತ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗು 
“dN pa “್‌ 

ತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಲು ಹೊರಟರೆ, ಇನ್ನೊಂದು ಕತೆ ಅದನ್ನೂ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತದೆ. 

ರ್ರ ಶಿ ತಿ ತ ಡ್‌ ಎ ತು ಹತ ಸಿಎ vx 

ಭಕ್ತಿಯೂಂದೇ ಯಾವುದೇ ಜಾತಿಗೆ ಬೆಲೆಯನ್ನು ತಂದು ಕೊಡುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಪ್ರತಿ 


ಪಾಡಿಸುತ್ತದೆ. ಒಂದೇ ಆಶಯ ಹೀಗೆ ಧಿ ಸ ಉದ್ದೇಶಗಳಿಗಾಗಿ ಬಳಕೆಯಾಗಿರುವುದು 
ಸ್ವಾರ ಸ್ಯದ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. 
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ನ್ಯ PE 


ಮೇಲಿನ ಎರಡು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ (ಇಂದ್ರ-ಚಾಂಡಾಲ್ಲಿ ಸಾಮವೇದಿ-ಶ ಶ್ವಪಚಯ್ಯ) 
ಯಾವುದು ಮೊದಲು ಎಂಬುವದನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುವುದು ಕಷ್ಟವಾದರೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
ಶ್ರೇಷ್ಠತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವ ಇಂದ್ರ-ಚಾಂಡಾಲಿಯರ ಪ್ರಸಂಗ ಮೂಲವಿದ್ದು, ಅದರ 
ಆಶಯವನ್ನು ಬೇರೊಂದು ಉದ್ದೇಶಕ್ಕೆ ಬಳಸಿಕೊಂಡು ್ವ್ವಪಚಯ್ಯನ ಕತೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಮಾಡಿರ 
ಇಷಃದು. ವಭಕ್ತಿಯ ವಾತಾವರಣಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳಲು ಬೇಕಾದ ಮಾರ್ಪಾಟುಗಳು 
ಅಲ್ಲಿ ಬಂದಿಂಟಹುದು, ಅಥವಾ, ಅಪೆಕಡೂಣಾ ವಲ ಆಶಯದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಮೂಡಿ 
ಬಂದಿರಬಹುದು, ಇದೆಲಪೂ ಊಹೆಯ ವಿಷಯವಾದರೂ, ಎರಡರಲ್ಲೂ ಇರುವ ಆಶಯ 
ಒಂದೇ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅನುಮಾನ ಕಾಣದು. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಸ್ವತ್ತು ಕಿತ್ತುಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ, ಹೊಲೆಯ ಶಿವಭಕ್ತ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಬಲ್ಲ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಎಂಬುವೂ ಆಶಯ ಗಳೇ. ಈ ಆಶಯಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರೀತಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳಸಲೂ ಸಾಧ್ಯ. ಒಂದು ಕತೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಆಶಯ ವಿರಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ; ಹಲವು 
ಆಶಯಗಳು ಕೂಡಿ ಒಂದು ಕತೆಯಾ ಗಬಹುದು. ಮೇಲಿನ ಎರಡು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು 
ಮೂರು ಆಶಯಗಳಿವೆ. 
(1) ಹೆಂಡ, ತಲೆ ಬುರುಡೆ, ನಾಯಿಮಾಂಸ, ಚಿತೆ, ಕೆರೆ ಮತ್ತು ಹೊಲತಿ 
ಇವುಗಳ ಮೊತ್ತ 
(2) ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಸ್ವತ್ತು ಕಿತ್ತುಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ 
“| ಚಕ್ರ ಹೊಳು ಭವಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿನಿಗಿಂತ ಶ್ರ ಪ್ರೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ತ್ತು 2 ಸೇರಿ ಇಂದ್ರ-ಹೊಲತಿಯರ ಸಂವಾದ ಸೃಷ್ಟಿಯಾದರೆ, 1 ಮತ್ತು 3 ಸೇರಿ 
ಚಯ್ಯನ ಗಾ ನಿರ್ಮಾಣವಾಯ್ತು, 


ಇಡು 
ಲಿ 
ಪಚ 
೩ 


] 

ಶ್ವ 
೦ ೦ ಲ 

ಜನಪದಗೀತೆಗಳನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದರೇ ?/ಓ. ಗೊನಿಂದರಾಜು 


ಜನಪದಕತೆ ಮೊದಲಾದುವಂತೆ ಜನಪದ ಗೀತೆಗಳೂ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ, ಬಾಯಲ್ಲೇ 
ಬೆಳೆಯವಂತಹವು (ಒಟ್ಟಾರೆ ತೋಂಡಿ-ಮೌಖಕ ಸಂಪ್ರದಾಯ) ಎಂಬ ಆಭಿಪ್ರಾಯ ಈಗ 
ಲ್ಲಾ ಜಾನಪದ ಅಭ್ಯಾಸಿಗಳಲ್ಲೂ ಇದೆ. ಈ ನಂಬಿಕೆಗೆ ಆಧಾರ ನಾವು ಸಂಗ್ರಹಿಸುವ, 
ಕೇಳುವ ಈ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವವರು ಬಹುಪಾಲು ಎಲ್ಲರೂ ಅನಕ್ಷರಸ್ಥ ರು-ಎಂಬುದು, 
ಇಡು ಹರಹು. ಅಹರೆ ಈ ಅಕೆಗೆ ಜನಹದ ಗೀತೆಗಳಲ್ಲೇ hel AR ಆಂತರಿಕ 
ಪ್ರಮಾಣಗಳಿವೆಯೇ? ಇದೆ, ನೋಡಿ: 
“ಹಲಗೇಯ ಹಿಡಿದಿಲ್ಲ ಬಳಪಾದಿ ಬರೆದಿಲ್ಲ 
ಶ್ರೀಗುರು ನಮಗೆ ಬರೆಸಿಲ್ಲಟ। ತಾಯಿಗಳಿರ 
ಲೆಖಣಿಕೆ ನಾವು ಹಿಡಿದಿಲ್ಲ ॥?' 
(4 'ಚೌನಪದ ಸಂಚಯ' ಪು. 67 ಡಿ. ಕೆ. ರಾಜೇಂದ್ರೆ) 
-ಈ ಹಾಡುಗಾರರು ನಿಜಕ್ಕೂ ಅನಕ್ಚರಸ್ಥ್ರರು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟು ಸಾಕಲ್ಲವೇ ? 
ಆದರೆ ಜನಪದ ಗೀತೆಗಳನ್ನು ಯಾರೂ ಬರೆಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಎಂದೂ ಇದರ 
ಅರ್ಥವೇ? ಇಲ್ಲಿ ನೋಡಿ 
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I 


*“ಮತಿಕೊಡು ಮಾದೇವ ಸತಿಕೊಡು ಸಾದೇವ kd | 


ಇದ್ದೇವ ಕಲಿಸೋ ಹಿರಿಯೋನೆ-ನಮ್‌ ನಾಲ್ವರಿಗೆ 

ಬರದಂತೆ ಪದನ ಬರಕೊಡೊ'' 

(-"ಪದವವೇ ನಮ್ಮ ಎದೆಯಲ್ಲಿ” ಪು-6) 

“5,,.ಆರು ಮಾರುದ್ದ ವಾಲೆಯ...” 

«",,.ನಾ ಹೇಳುವೆ ನಿನ್ನ ಮದಲಿಂದ।ಸರಸತಿ 

ಮ್ಯಾಲೈದ ಪದವ ಬರಕೊಡೆ?' 

“...ನಿದ್ರೆ ಬಿಟ ಪದವ ಬರಕೊಡೆ'' 

ಪಾರ್ಥನಂ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಎಷ್ಟೋ! ಮಾತುಗಳು ಬರುವುದನ್ನ ಗವ: ಜಣ 

ಆಕೆ ಇಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ' "ಬಠಕೆಾಹು” ಎಂಡೆ ಕೇಪಲ ಹಿಕಾ" a: 
ವಲ್ಲ. 
ಅಂದರೆ, ತಮಗೆ ಬಾರದ ಪದಗಳನ್ನು ಇತರ ಬಲ್ಲವರಿಂದ ಬರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ದ್ದರು ಎಂಟ 
ಊಹೆ ಇದರಿಂದ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೇ? 

ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿ; 

“'ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಪದವ ಹೋರಿ ಮೇಲೇರಿಕೊಂಡು 

ಮತ್ತೆ ಸಾವಿರ ಕೈಲಿ ಹಿಡಕೊಂಡು'' , 

("ಅವರ ನೆನೆದೇವು-೨ಪು, 10. ಜೀ. ಶಂ ಪ) 

"ಹತ್ತು ಮಾರುದ್ದ ಪುಸ್ತಕವ ತಕ್ಕೊಂಡು”? 
ಹಾಡುಗಳು ಕೇವಲ ಬಾಯಲ್ಲೇ ಇದ್ದ ರೆ =k `ಹೋರಿ ಮೇಲೇರಿಕೊಂಡು' ಹೋಗ 
ಬೇಕಾದ ಪ್ರಸಂಗ ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಅಲ್ಲಪೆ? *"ಅರು ಮಾರುದ್ದ ವಾಲೆ'' “ಹತ್ತು 
ಮಾರುದ್ದ ಪುಸ್ತಕ” ಈ ಇವು ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದ ಬರಹ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಬಪೇ? *ಪದಗಳನ್ನು 
ಹೋರಿ ಮೇರ" ಬರುತ್ತಿದ್ದ ದಕ್ಕೆ ಪೂರಕವಾಗಿ ನಮ್ಮೂರಿನ ಹಿರಿಯ ಹರಿಜನ 
ಹಾಡುಗಾರ್ತಿ ಯೊಬ್ಬ ಸುಳು ಹೇಳಿದ ಕಥೆಯ ಮುಖ್ಯಾಂಶವೊಂದು ಹೀಗಿದೆ : ಜಾಂಬವಂತರ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಂಡಿಗಟ್ಟಲೆ ಪದಗಳನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡ: ಬರ. ತಿದ್ದ ರಂತೆ ಧ್ಯ ಪಾರಿಷೊಲ್ರಿ 


fl 
@ ಗ್ಗ 


ಟಾ 


ಗಾಡಿ ಅಚ್ಚು , ಮುರಿದದ್ದರಿಂದ ಹೊರಲಾರದೆ ಸ್ವಲ್ಪವನ್ನಷ್ಟೇ ಹೊತ್ತು ತಂದರಂತೆ. 

ಹೀಗಾಗಿ ಈಗ ಇವರು ಹೇಳುವ ಹಾಡುಗಳ ಹತ್ತು ಪಾಲು, ನೂರು ಪಾಲು ಹಾಷುಗಳು 

ಹಾಗೆ ಹಾಳಾದವಂತೆ. 

ಈ ಕತೆಯನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎ... % ಹಿರಿಯ ಹಾಡಃಗಾರರೂ ಹೇಳುವುದ ೦ಟು. 

ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ಹಾಡುಗಳು ಇವರಿಗೆ ಬರುತ್ತವೆ ಎಂಬುದರ ಉತ್ತೇಕ್ಷೆ ಈ ಮಾತು 

ಎಂದರೂ *ಪುಸ್ತಕ' ಗಳಲ್ಲಿ ಪದ ಬರೆಯುತ್ತಿ ದ್ವರೆಂಬುದೂ ಉತೆ ಕ್ರೇಕ್ಷೆಯೆ 9 
ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವ ಆಂತರಿಕ ಕ್ವ ಪ್ರವ ತಾಣಗಳನ್ನೇ.. ಆವಲಂಬಿ 


ಪ್ರಸ್‌ a 
೪ ~ 
ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಬಗ್ಗೆ ನನಗೆ ಎರಡು ಸಾಧ್ಯತೆಗಳು ತೋಚುತ್ತವೆ : ಒಂದು- 


ಉಡಾ. ಗೆ ಈ ಹಿಂದೆ ಉದಾಹರಸದ ತ್ರಿ ಪದಿಯೊಂದಿಗೆ ಇ ಇದನ್ನೂ ಗಮನಿಸಿ- 
“ಬರದಂತ ಪದವ ಬರದುಕೊಟ್ಟಯ್ಯನಿಗೆ 
ಬಾಳೇಯ ಹ ಹಣ್ಣೆ ವಳಲಂಚ.ಹೊರಲಂಚ ೫ 


ಗ್‌ೆ 
t 


(-'ಪದವವೆ ನಮ್ಮ ಎದೆಯಲ್ಲಿ', ಪು-6. ಹೆಚ್‌. ಎಲ್‌. ನಾಗೇಗೌಡ) 


೨0 


ಇನ್ನೊಂದು : ಜನಪದ ಹಾಡುಗಾರರು ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಬೇರೊಬ್ಬ ಅಕ್ಷರಸ್ಥ 
ಬರೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ; 
"ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ಪದವ ಹೋರಿ ಮೇಲೇರಿಕೊಂಡು 

ಮತ್ತೆ ಸಾವಿರ ಕೆ ಕೈಲಿ ಹಿಡಕೊಂಡು-ಬಂದಿವಿ 

ಕೋಲಿನ ಮೇಲೊಬ್ಬ ಬಸವಣ್ಣ -ಕೂತ್ಕೊಂಡು 

ಲಾಲಿಸಿ ಪದವ ಬರಕೊಂಡ ॥” 

("ಅವರ ನೆನೆದೇವು'-ಪು. ೧' .ಜೀ. ಶಂಪ) 
ಎಇಲ್ಲಿ “ಲಾಲಿಸಿ ಪದವ ಬರಕೊಂಡ್ಲ..” ಎನ್ನುವ ಮಾತಿಗೆ ಒಂದು ಅರ್ಧ ಇರಬೇಕಲ್ಲವೇ? 
ಅಂದರೆ ಅದೊಂದು) ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದ್ದ ಒಂದು ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಿರ 
ಬೇಕಲ್ಲವೇ ? ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ಹೇಳಬೇಕಾದ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಏನಿತ್ತು? 
ಹಾಗೆಯೇ. “ಬರದಂತ ಪದವ ಬರಕೊಡೊ” *ನಿದ್ರೆಬಿಟ್‌_.ಪದವ ಬರಕೊಡೆ” 
ಎಂಬಂತಹ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ "ಬರಕೊಡು' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ “ಹೇಳಿಕೊಡು” ಎಂದೋ, 
`ನೆನಪಿಸು' ಎಂದೋ ಸೇರಿಸಬಹುದಿತ್ತಲ್ಲ, ಈಗ ಇರುವ ಶಬ್ದಗಳು ಕೇವಲ ಪ್ರಾಸ, 
ಲಯಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಬಂದಿವೆಯೇ ? 
ಜನಪದ ಹಃಡುಗಳನ್ನು ಬರೆದಿಡುತ್ತಿದ್ದುದರ ಸ್ವರೂಪದ ಬಗ್ಗೆ ಅದು ಹೀಗೇ 

ಎಂದು ಇನ್ನಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿನ ಆಧಾರಗಳು ಸಿಗದೇ ಹೇಳುವ್ರಿದು ಕಷ್ಟ, ಒಪ್ಪೋಣ, ಆದರೆ 
ಇಷ್ಟಂತೂ ನಿಜ: ಜನಪದ ಹಾಡುಗಳ ಕೆಲವು ಪ್ರಕಾರಗಳಾದರೂ ಅವು ರಚನೆಯಾದ 
ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಲಿಖಿತರೂಪದಲ್ಲಿರುತ್ತಿದ್ದವ, ಉದಾ.ಗೆ ಕುರುಬರು ಹಾಡುವ ಎಷ್ಟೋ 
ಡೊಳ್ಳಿನ ಹುಡುಗಳು ಈ ಹಾಡುಗಾರರಿಗಾಗಿ ಆಕ್ಚರಸ್ಥರಿಂದ ರಚನೆಯಾಗಿ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟವು- 
ಎಂದು ಡೊಳ್ಳಿನ ಹಾಡ:ಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಗೊತ್ತಿರುತ್ತೆ. 
ಹಾಗೇ ಲಾವಣಿಗಳು. ಹೆಳವರು ತಾವು ಕೊಂಡಾಡುವ ಕುಲಗಳ ಬಗೆಗಿನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 
ಮ್ಮ ಕಡತಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರಂತೆ, ತಾವು ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಅಂತಹ 
ಕಡತಗಳೊಂದಿಗೆ ಮನೆಯ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಹೆಳವರನ್ನೂ ಅವರ ಕಡತಗಳನ್ನೂ ತಾವು 
ಸ್ಪತಃ ಕಂಡಿರುವುದಾಗಿ ಶ್ರೀ ಬಾಳಪ್ಪ ಹುಕ್ಕೇರಿ ಅವರು ಒಮ್ಮೆ ಹೇಳಿದ್ದುಂಟು. ಇನ್ನು 
ಬಯಲಾಟದ ಕೃತಿಗಳೂ ಬರೆದಿರುವುದುಂಟು. ಆದರೆ ಸೋಬಾನೆ ಮೊದಲಾದ ಪದಗಳ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಏನು ಹೇಳುವುದು ? 

ಲ್ರಂಥ ಜಾಣರು ಬಿಡಿಸಿ ಹೇಳಿದರೆ ನನ್ನಂಥ ನಾಲ್ಕ 

ಮಂದೀಗಾದರೂ ಗೊತ್ತಾದೀತು: ಅವರಂಥೋರಿಗೆ 

ದೊಡ್ಡ ಹೆಸರೂ ಬಂದೀತು ! ಹೇಳುವ ಜಾಣರುಂಟೋ ? 


ತವ 


“ಅಂಕಣ'ದ ಮೇ ಸಂಚಿಕೆಯ ಜತೆಗೆ ಕವನಗಳ ವಿಶೇ 
ಷಾಂಕವನ್ನು ತರಲು ಯೋಜಿಸಲಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮ ಓದುಗ 


ಬಳಗಕ್ಕೆ ಈ ಸಂಚಿಕೆ ಉಚಿತ. 


ರಾರಾ 


51 


ಅಲಅಳಿತಯು 


"ಕಾಗೋಡು ಸತ್ಯಾಗ್ರಹ'- ಒಳನೋಟ-೧ 


ಹೆನೆಮಂತ 


ಕಾಗೋಡು ಸತ್ಯಾಗ್ರಹ -ಜಿ. ರಾಜಶೇಖರ್‌ 
ಅಕ್ಷರ ಪ್ರಕಾಶನ, ಸಾಗರ 1980, ಪುಟ : 144 ; ಬೆಲೆ : 


ಜ್ಯ ಹಾಗೂ ಅಖಿಲ ಭಾರತ ಮಟ್ಟಿ ದ ಗಮನ ಸೆಳೆದ "ಕಾಗೋಡು' ಎಂಬ 
ಕುಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಅತಿಬಡವರಾದ ಗೇಣಿ ಒಕಲಿಸಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾದ ಸತ್ಯಾಗ್ರಹದ 
ಇತಿಹಾಸವೇ ಜಿ. ರಾಜಶೇಖರ ಅವರು ಏರೆದ "ಕಾಗೋಡು ಸತ್ಯಾಗ್ರಹ”. ಸತ್ಯಾಗ್ರಹ 
ಪ್ರಾರಂಭಗೊಳ್ಳಲು ಕಾರಣವಾದ ಮುಖ್ಯ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು, ಹೋರಾಟದ ಸ್ಥಿತಿಗತಿ 
ಗಳನ್ನು ಸತ್ಯಾಗ್ರಹವನ್ನು ಸದೆಬಡಿಯಲು ಸರಕಾರ ಹಾಗೂ ದನಿಗಳು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ 
ಶಕ್ತಿಗಳೆ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹಾಗೂ ಅದರ ಸೋಲುಗೆಲುವುಗಳನ್ನು ಜಿ. ರಾಜಶೇಜರ್‌ 
ಅವರು ವಿವರವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 

"ಕಾಗೋಡು' ಎಂಬ ಕುಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖವಾಗಿ ದೀವರ ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದ 
ಗೇಣಿದಾರರು ಲಿಂಗಾಯಿತ ಗೌಡರಿಂದ ನಾನಾ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಶೋಷಣೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗಿ 
ದ್ದರು. ಇವರು ಆರ್ಥಿಕವಾಗಿ ಹಾಗೂ ಸಾಮಾಜಿಕವಾಗಿ ಅತಿ ಹಿಂದುಳಿದವರಾಗಿ 
ದ್ದರು. ಗೇಣಿದಾರರ ಹಿತರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಕಾಂಗ್ರೆಸ್‌ ಸರಕಾರ ಜಾರಿಗೆ ತಂದ ಭೂಸು 
ಧಾರಣೆಯ ಕಾನೂನುಗಳು ಅವರಿಗೆ ರಕ್ತಾ ಕ್ರಾ ಕವಚವಾಗಪಿ  ವಠಾರಕಗಳಾಗಿದ ವು. 
ಗೇಣಿದಾರರು ಭೂಮಾಲಿಕರಿಗೆ ನಿಗದಿಗೊಳಿಸಿದ ಕ್ಲಿ ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಗೇಣಿ 
ಯನ್ನು ತೆರಬೇಕ:ಗಿತ್ತು. ಅನ್ನ ಆ: ಜವ ಮಮ ದನಿಗಳ ಮನೆಯ ಳಿ “ಬಿಜಿ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಮೇಕಾಗಿಳ್ತು. ಇವುಗಳಿಂದ ತತ್ತರಿಸಿಹೋ! ಗಿದ್ದ ಅವರಲ್ಲಿ ಅತ 
ಕಿಡಿ ಹೊಗೆಯಾಡುತ್ತಿತ್ತು. 

ಮಲೆನಾಡ ಪ್ರಪೇಶದಕ್ಳಿ ಗೇಣಿದಾರುನ್ನು ಒಕ್ಕಲಿಬ್ಬಿಸುವ ಕಾರ್ಯ ರಿರಂತರ 
ವಾಗಿ ಭೂಮಾಲಿಕರಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿತ್ತು. ಒಕ್ತಲಿನ್ಲಿಸುವುಣರ ವಿರುಡ್ಧ ರಕ್ಷಣೆ 
ಯನ್ನು ನತೆ ಯುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಮಲೆನಾಡು ಗೇಡಿದಾರರ ಸಂಘವು ಆಸ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ 
ಬಂತು. ಜಕೆಗೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸಾಗರ ತಾಲೂಕಿನಲ್ಲಿ WAC ಸುವ ಕಾರ್ಯವು 


ತೀವ್ರವಾಗಿ ನಡೆಯ ತೊಡಗಿದಾಗ ಗಣಸ ಸತಿಯಪ್ಪನ ನೇತ್ಯ ೈತ್ವದಲ್ಲಿ ಸಾಗರ ತಾಲ್ಲೂಕಿನ 
ಕೈತಸಂಘವು ಅಸ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಬ ಬಂದಿತ್ತು. ಕಾಗೋಡಿನ ಗೇಣಿ ನ್‌ ಕಾಗೋಡಿನ 
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ಸೌಡರ ಶೋಷಣೆಯ ಕಪಿಮ ುಹ್ಠಿಯಿಂದ ನಿನೋಚನೆಗೊಳ್ಳಲು ಹಾಗೂ ಒಕ್ಕಲಿ ಬ್ಬಿಸು 


ಕುಕ್ಕು ವಿರು ದ್ದ ಔಾರಳಳಸಹು ಕೆಲವು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಬೇಡಿಕೆಗ ಗಳನ್ನು ಸರಕಾರ 
ಹುತ್ತು ಮಾಲಿಕರ ಮುಂಜಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದರು. eee ಮತ್ತು ಭೂಮಾಲಿಕರು 
ಈ ಬೇಡಿಕೆಗಳನ್ನು ಸರಿಗಣಿಸಿ ಸೂಕ್ತಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳ ಲಿಲ್ಲ. ಕಾಗೋಡು 
ಗೌಡರು ನೇಣಿದಾರರನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಒಕ್ಕಲಿಬಿ ಲಿಬಿ.ಸುವುದಕೆ ಸ ತೊಡಗಿದಾಗ ಸಾಗರ 
ತಾಲ್ಲೂಕು ರೈತಸಂಘವು ಸತ್ಯಾಗ್ರಹವನ್ನು ಪ್ರಾ ಂಭಿಸಿತು. 

ಈ ಸತ್ಯಾಗ್ರಹವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಬೆಂಬಲಿಸಿದ್ದ ವ ಲೆನಾಡು ಗೇಣಿದಾರರ 
ಮನಿಷ ದ 


»ಬಮತ್ತ ಕೊನೆಗೆ ತಟಿಸ್ಟ ವಾಯಿತು. ಸಠಕಾರಪು ಒಕ್ಕ ಲುಗಳಿಗೆ ರಕ್ಷಣೆ 
ಕ್ರ ಣೆ ನೀಡಿತು. ಅಷ್ಟೆ ಅಲ್ಲ. ಅದು 
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ls 
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ಗಳೆ ಸತ್ತಾಗ ಹಿಗಳನು, ಸತೆಬಡಿಯಲು ಫೋ (ಲಿಸ್‌ ನೆರವನ್ನು by ಸತಾ 
ಖ್‌ ಟ್ಮೆ ye ಶಿ 
ನ ನೂಗಳ ಪೋಲೆ ಅಕ ವುಹೃಪೇಶ ಎಂಬ ಚಿ ನ್ನು ವಿಧಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಜೈಲಿಗೆ 
3 ಈ ತ್ರ ಭ್ರ 

ದೂಡಿತು ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಸತಾ ಸ್ಯಾಗ್ರಹವನ್ನು pi, ಪ್ರಜಾವಾಣಿ ಪತ್ರಿಕೆಯು 
ಕೊನೆಗೆ ಸರಕಾರ ಮತ್ತು ದನಿಗಳ ಪರವಾಗಿ ದನಿಗೂಡಿಸಿತು. ಇಂಥ ಸಂದಿಗೃ ಸ್ಥಿತಿ 
ಮಿಲ್ಲಿ ಸಮಾಜವಾದಿ ಪಕ್ಬವು ಈ ಸತ್ಯಾ oN ಬೆಂಬಲನೀಡಿ ಸಂತನಾಗಿ 

3 ಬ್ರ 

ನೇತೃತ್ವವನ್ನು ನೀಡಿತು. ಸಮಾಜವಾದಿ ಕಾರ್ಯಕರ್ತರು ಬೆಂಗಳೂರು, ಕೋಲಾರ, 
ದಾವಣಗೆರೆ, ಚಿತ್ರದುರ್ಗ, ಶಿವಮೊಗ್ಗ, ಭಢನ್ಳೂ ಮೊದಲಾದ ಕಡೆಗಳಿಂದ 
ಬಂದು ಸತ್ಯಾಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿದ್ದರು. ಸತ್ಯಾಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಡಾ! ಲೋಹಿಯಾ 


ಹಾಗೂ ಹಿಂದ್‌ ಕಿಸಾನ: ಸಂಚಾಯರ್ತಿನ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ ರಮಾನಂದನ ಮಿಶ್ರ 
ಮೊದಲಾದವರು ಭಾಗವಹಿಸಿದ್ದರು. 
ಹದಿಂದ ಕಾಗೋಡಿನ ಒಕ್ನಲುಗಳು ಕಾಗೋಡಿನ ಗೌಡರಿಂದ 


ಈ ಸತ್ಯಾಗ್ರ 
ಮತ್ತೆ ತಮ್ಮ ಗೇಣಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಪಡೆದರು. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಕಾಗೋಡಿನ ಒ ಕೃಲು 
ಛ್ರ 
ಗಳಿಗೆ «ಬಿಟ್ಟಿ ದುಡಿಮೆಯ ಪದ ತಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾ ಗೌಡರು 
ಹತ್ತು. ಒಕ್ಳಲುಗಳ ಸಂಬಂಧವು ಘೀ £ವಲ*ದನಿ-ಒಕ್ಕಲು ಕರಾರಿನ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಉಳಿ 
ಯಿತು; ದೀನರಿಗೆ ತಾವು ಗೌಡರ ಆಶ್ರಿತರು ಎಂಬ end ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 


ಮಾಯವಾಯಿತು ಎಂಬುದೇ ಅವರು ಹೋರಾಟದಿಂದ ಸಾಧಿಸಿದ ಫಲ ಎಂದು 
ಜಿ. ರಾಜಶೇಖರ್‌ ಅವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

ಪ್ರಗತಿಸರ ಅಂಜೋಲನ ಒಂದರ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಬರೆಯುವಾಗ, ಶೈಲಿಯ 
ಶೋಚಕತೆಗಿಂತ ಸೈದ್ಧಾಂತಿಕ ಸ್ಪಷ್ಟತೆ ಹೆಚ್ಚು ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ky ರಾಜ 
ಜಾರು ಅಪರ ಶೈಲಿ ಆಕರ್ಷವಾದದ್ದು. ಅದರೆ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚು, ) ಸೈದ್ದಾ ೦ಶಿಕ 
ಗೊಂದಲ ಅವರಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತ ದೆ. ಒಂದು ಸತ್ಯಾಗ್ರಹದ ಉದ್ದ ೇಶವೇನಾಗಿರ 
ಜೀಕು, ಅದನ್ನು, ಹೇಗೆ ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕು. ಆದರ ನಂತರದ ಕಾರ್ಯ 


ಚಟುವಓಕೆಗಳೇನಾಗಿರಬೇಕು ಎಂಬ ಎಲ್ಲ ಮಹತ್ವದ ನಿಷಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅವರಿಗೆ 
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ಟ್ಟು 


ಗೊಂದಲವಿರುವುದು ಅವರು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದೆ ಪರಸ್ಪ `ಒರೋಪಣ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿಂಡೆ 
ಬ್ರ 
ಹ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. < p 
ಕಾಗೋಡು ಸತ್ಯಾಗ್ರಹವು ಬರಿ ಗೇಣಿದಾರರ ಕೋರಾಟಪಾಗಿತ್ತು.ಆವ ರಿಂದಲ 


ಗೇಣಿದಾರರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟ “1. ಒಕ್ಳಲುಗಳಿಗೆ ದಣಿಗಳು ಭೂಮಿ ಕರಾರುಷತ್ರ್ಯ 


ಣಿ ರಸೀದಿ ಮುಂತಾದ ದಾಖಲೆ ಪತ್ರಗಳನು ನ್ನ ಕೊಡಬೇಕು. 2. ಒಕ್ಕಲಿಗ ಗೇಣಿ 
ಕಾನೂನಿನ ರಕ್ಷಣೆ ಸಿಗಬೇಕು.  ಹಮಾನಂದಾರೆರು ಗೃ ಭೂಮಿ ಬಿಡಿಸಿ 
ದು ಎ ಎ ಶಿವ ನ ತ್‌ ಬಿ. 5 0 

ಕೊಳ್ಳ ಪಂತೆ ಕಾನೂನು ಆಗಬೇಕು. 3. ಬಿಟ ಬೇಗಾರು ದೆ.ಡಿಮೆ ಸಲ್ಲಬೇಕು” ಇವೆ 


ಟೆ 
ದ ಬೇಡಿಕೆಗಳ ನಃ ಟ್ರಿ ಕೊಂಡು ಸತ್ಯಾಗ್ರಹ ಹೆ ಷಹೆಹಿಕು. ಅದಕೆ ರಾಜ 
ಶೇಖರ್‌ ಅವರೇ ಹೇಳಂಷೂಳ ಕಾ. “ಡಿ ನಿವು ೦ ರಾವ ಹೆ ಅನತಿ ಗೂ ಸ್ತಂತದ 


೪ ಸ 


ನೆಲವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ ಗೌಡರ ಗೇಣಿ ಜಮೊನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವೃರಿಂದಲೇ ಕಾಗೋಡು 


ಇಎ 
ಸತ್ಯಾಗ್ರ ಹದ ಬೇಡಿಕೆಗಳಿಗೂ ಇವರಿಗೂ ಹತಾವ ಸಂಬಂಧವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ವಸ್ತು 


ಸ್ಥಿತಿ ಹೀಗಿದ್ದರೂ ರಾಜಶೇಖರ್‌ ಅವರು "ಈ ದೀವರಿಗಿಂತಲೂ ಅರ್ಥಿಕವಾಗಿ ಮತ್ತು 

ಸಾವನ ಒಂದು ಮೆ ಟ್ರ ಲು ಕೆ 

ಜಾತಿಗಳ ಕೂಲಿಕಂರರನ್ನು ತನ್ನ” ಸಂಘಟನೆಯ ತನಿ ಹೊತಗೆ ಸೇನಸಿಕೋ ಬೇಕಾ 
ಹೆ 


ಎಂಬ ಅಂಶ ಸಂಘಟನೆಯ ಕಾರ್ಯಕರ್ತರಿಗೆ 


ಈ ತ್ರ 
ಹೆ ಆಶ್ಚೆ ರಪ ಸಂಗ ದರೆ, ನಂತರ ಇನ್ನೊಂದು ತಹ ಹಕ ಅ 
ಕಣದ ತ ತ ಶೇಡಿತೆಗಳನ್ನು ಮಕೆತು ಮೂಲಭೂತ ವಿಷಯಗಳೆತ್ತ ಧಾವಿಸುವುದು 
..ಕಾಗೋಡಿನ ಹೆರಿಜನರಿಗೆ ಕಾಗೋಡಿನ ಕೃಷಿಭೂಮಿ, ಹೆಂಚುವುಮ- ಮೂರ್ವತನ 
ವಾಗುತ್ತಿತ್ತು.” ಎಂದೂ ತಾವೇ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಗೇಣೆದಾರರಾಗಿಷ ದೀವರ 


ಹಾಗೂ ಕೃಷಿಕೂಲಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಹರಿಜನಕ ಜೇತಿಕೆಗಳು ಭಿನ್ನ ವಾಗಿಷೆ ನೆಂಬುಡನ 
ಒಪ್ಪುವ ರಾಜಶೇಖರ್‌ ಅವರು ಅಂತಹ ಬೇಡಿಕೆಗಳನ್ನು ಒಕ 
ಮಾಡಹೊರಟರಿ ಹೋರಾಟದ ತೀಕ್ಷ್ಚ್ಣತೆ ಮೊಂಡಾಗುತ್ತದೆ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಮರೆಯು 
ತ್ತಾರೆ. 
ಇನ್ನೊ. ೦ದು ಕಡೆ ರಾಜಶೇಖರ" ಅವರು “ಉಳುವವನೆ ನೆಲಪೊಡೆಯ” ಎಂಬ 
ಭೋಸಣೆಗೂ ಸತ್ಯಾಗ) ಹಡ ಬೇಡಿಕೆಗಳಿಗೂ ಯಾವ ಸಂಬಂಧ ಇ 
ಘೋಷಣೆ ಅಥ pea ದಾಗಿತ್ತು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಬೀಡಿಕೆಗಳನ ಹೆ ೇ ತೊಟ್ಟಿ ಇ ಕಳವ? ಸಷೆಸುವುಷ 
ee ಹೋರಾಟಗಳಿಗೆ ಸ ಲು 

ಳಿಗೂ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡ ತಂತ್ರಗಳಾಗಿನೆ್‌ ಎಂದು ಹೇಳಿ, 

ಕೆಯ ಸಮರ್ಥನೆಗಾಗಿ ಮಾರ್ಕ್ಸ್‌ವಾದಿ ಪಕ್ಷದ ನಾಯಕ ದಿವಂಗತ ಹಿಕ 
ಕೋನಾರ್‌ ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳ ಗನ್ನು ಅವರೇ ಉಲ್ಲೇಖಿಸುತ್ತಾ ಕೆ. ಅಂದರೆ ಸವ 
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ತ್ರೆ 


ವಾದಿಗಳ ಈ po Me ಹೆರೆಕೃ ನ್ಹಕೆ ಸೋನಾರ್‌ ಅವರ ಹೇಳಿಕೆಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ 
ತ್ರೆಂಬುದನ್ನ್ನು ಕಾಣಾಹೀಕಾರ್ಕ ಹಿನರು ps ಕೆಯುತ್ತಾ ರ. ಈ ರೀತಿ ಸಮಾಜವಾದಿಗಳು 
ತೂಗಿದ ಹ ಬಗೆಗಿನ ತಾತ್ಸುರ ಹಾಗೂ ಕಮ್ಯುನಿಸ್ಟ್‌ ಮುಖಂಡ ಅದನ್ನೇ 


ಆ we ia is ಭೂಮಿ ಕಿತ್ತು ಕೊಂಡದ್ದು ಚೆ ರಾ” 


ak ಸಮನ ಸ ಸಾ ಸಾ ತಾತಾ ಭೊ ತ pO ಆ ನ್ನ 


ತಿಳಿಯ ಹೇಳಿನ ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಸತ್ಯಾ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸೋಷಲಿಸ್ವರು ತಮ 
ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳನ್ನು ಮರೆತರು; ಮತ್ತು ಕೆ ವಲ ಆ ಕ್ಷಣದ ಅಗತ ತೃಗಳತ್ತ ಮಾತ್ರ 
ಕಣ್ಣು ಎಂದು ಬಕೇರಕ" ಹೇಳಿದ್ದಾ ಕೆ. ಗೇಣಿದಾರರ ಹೋರಾಟದ 


ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ತತಾ ರ್ಸ್‌ ಒಡೆಯ' ಎಂಬ ಘೋಷ ಣೆಯನ್ನು ಕೂಗುವುದ್ಕ 
ಇಇ ಸಂಬಂಧದ ಮೂಲಭೂತ ವೈಷಮೃದತ್ತ ಜನತೆಯ ಗಮನ ಸೆಳೆಯು 
ವುದೇ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲವೆ? ಆದರೆ ರಾಜಶೇಖರ್‌ ಅವರೇ ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ಹಾಗೆ 


ಮಾಡುವುದು ಮೂರ್ಯತನವಾಗುತ್ತಿತು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: “ಬಹುಶಃ ಆ 
ಕ್ಷಣದ ತುರ್ತು ಬೇಡಿಕೆಗಳನ್ನು ಮರೆತು "ಮೂಲಭೂತ ವಿಷಯಗಳತ್ತಧಾವಿಸುವುದು- 


ಕಾಗೋಡಿನ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹೇಳ. ಪ್ರದಾದರೆ ಕೊಳಗ ಮತ್ತು ಗೌಡರು ಭೂಮಿ ಕಸಿದ 
ಹಿ ಮರೆತು ಕಾಗೋಡಿನ ಹೆರಿಜನರಿಗೆ ಕಾಗೋಡಿನ ಕೃಷಿಭೂಮಿ ಹೆಂಚು 
ಪ್ರದ ಅಥವಾ ಗೌಡಕ:-ಬಿಷಫ ದನಿ-ಒಕ್ಕಲು ಸಂಬಂಧವನ್ನೇ ನಾಶಪಡಿಸಲು 
ಹೊರಡುವುದು ಮೂರ್ಬತನವಾಗುತ್ತಿತ್ತು”, (ಪುಟ 128) ಈ ಎರಡು ವಾಕ್ಯ 
ಹನು ಪಸರಿಶೀಶಿಸಿದಾಗ ರಾಜಕೇಖರ” ಅವರ ಸ್ಥೆ ಸ್ಫದ್ಧಾ ತಿಕ ಗೊಂದಲ ಸ ಸಷ್ಟವಾಗು 


ವಿಸುವ ಗುರಿಯ£ wre ಕೊಂ ಸಹ ಆದು ತಾತ್ಯಾ 
'ಸಷಫ್ಟೂಗಿ ಬಳಸಿ ಆ ಗುರಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ 


ಆ 
4 4 
ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಕನಿಷ್ಠ ಬೇಡಿಕೆಗಳನ್ನು ಮುಂ ದಿಟ್ಟು, ಅದರ ಹಿಂದೆ ಅತ್ಯ ಂತ 
ಲ 
ಹೆಚ್ಚು, ಜನಬಲದಿಂದ ಅಂದೋಲನವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ದಃ ಆ ಕನಿಷ್ಠ ಜೀಡಿಕೆಯು 
೬೨ 
ಕ ಡ್‌ ೦ ಖಿ ಇಸ್‌ 
ಸಫಲವಾಗುತ್ತದೆ; ಈ ಸಫಲತೆಯಿಂದ ಆಂದೋಲನದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿದ ಸತ್ಯಾಗ್ರಹಿ 
ಗಳ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹೆದ ಬುಗ್ಗೆ ಇಮ್ಮಡಿಗೊಂಡು ಮುಂದಿನ ಹೋರಾಟಗಳಿಗೆ 
೪ pe ಕ್‌ ್ವ ೨೨೨ ಗಾಂ 
ಭದ್ರ ಬ.ನಾದಿಯನ್ನು ಕಾಕಿಕೂಡುತ್ತದೆ ಈ ತೆಂತ್ರವನ್ನೇ ಗಾಂಧಿ ರೂಪಿಸಿದ್ದರು. 
ಹ ಅ 0 
ಎಲ್ಲ ಅಂದೋಲನಗ ಗಳು ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾಗಿರುವುದು ಈ ಕಾರ್ಯತಂತ್ರವನ್ನೆ. ಗಾಂಧಿ 


ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಿಸೈೈಯುಳ್ಳ ಸಮೂಜವಾದಿಗಳು ಈ ಕಾರ್ಯಕಂತ್ರನನ್ನೇ ಈ ಸತ್ಯಾ 
ಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಬಳಸಿದ್ದರು. | 

ರಾಜಕೇಖುರ್‌ ಅವತಾ ಗೋಡು ಸತ್ಯಾಗ್ರ? ೬ ಸೋಲ. -ಗಪು 
ಮಾನನ ಮಾಡುತ್ತ ಸಮಾಜವಾದಿ ಪಕ್ಷವು ಆದನು ಉಳಿ 
ಮಾಡುವಲ್ಲಿ ಸೋತಿದೆ ಹಾಗೂ ಅದಕ್ಸೆ ಚೈತನ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ ಎಂದು ಕೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಯಾವುದೇ ಇಂದೋಲನವು ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ಸಂಭವಿಸಲೇಬೇಕೆಂದೆ ಸಿರೀಕ್ಷಿ ಸುವುದು 
ಸಾಧನೀಯವಲ್ಲದ ಅತಿ ವ.ಹತ ಕಾಂ ಕ್ಷೆಯಾಗುತ್ತ ಷಿ. ಸನುಷಾ 8 
ರಷ್ಯ ಮತ್ತು ಚೀನಾ ಕ್ರಾಂತಿಗಳು. ಇ ಇತರ ದೇಶಗಳಿಗೆ ಏಕೆ ಹಬ್ಬಲಿಲ್ಲ? ಆ ರೀತಿ 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲ. 

ರಾಜಶೇಖರ್‌ ಅವರು ಕಾಗೋಡು ಸತ್ಕಾಗ್ರಹೆ ಸಂಛಭಣನಸಾವ ಸನ್ರಿ ವೇಶವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. “ಕಾಗೋಡು ಗೌಡರ ಅವ್ಯವಹಾರಿ 
ತನವಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಬಹುಶಃ ಸತ್ಯಾಗ್ರಹ ನಡೆಯುತ್ತಲೇ ಘು (ಸಟ 


ಗೌಡರು ಮೂರ್ಬತನ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಈ ಕಾಗೋಡು ಸತ್ಯಾಗ್ರ! ಹ ಸಂಭನಿಸುತಿ ರಲಿ. 
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"ಕಾಗೋಡು ಸತ್ಯಾಗ್ರಹ'-ಬಳನೋಟ3- 


ಜಿ. ರಾಮಕೃಷ್ಣ 


“ಪ್ರಗತಿಪರ ಆಂಜೋಲನದ ಚರಿತ್ರೆ ಬರೆಯುವಾಗ ಸೈದ್ಧಾಂತಿಕ ಸೃಷ್ಟತೆ 
y ಇ ಇ ಜ್‌ 
ಅವಶ್ಯಕ” ಎನ್ನುವ ಶ್ರೀ ಹನುಮಂತ ಅವರ ಅಭಿಪ್ರೂಯವನ್ನು ಒಪ್ಪುವಾಗ ಈ 


ಸ್ಪಸ್ಪತೆ ನಿಮರ್ಶಿಕರಿಗೂ ತಟ iin ಮೊದಲಿಗೆ ಒತ್ತಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ 
ಮೆ ಪ್ರಗತಿ ನಿಕೋಧವಾದ ಆಂಪೋಲನಗಳ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಗೂ ರರ 


ಮಾತು. 1930-51ರಫ್ತಿ ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ "ತನ ಒಂದು ಮಹತ್ತರ ರೈತರ 
ಚಳುವಳಿ ಕಾನೋಡು ಸತ್ಯಾಗ್ರಹ. ಅವನ್ನು ಕುರಿತು ಶ್ರೀ ಜಿ. ರಾಜಶೇಖರ್‌ 

ಅವರು ಬಕೆದಿರುವ ಪುಸ್ತಕ ಈಚಿನ ದಿನಗಳ ನಿ ಹೊರಬಂದಿರುವ ಗ್ರಂಥಗಳ ಪೈಕಿ 

3 ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಇಂದಿನ ಹೋರಾಟಗಳ ಸ್ವರೂನ, 
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ಸಹಕಾರಿಯಾಗಬಹು ದೆಂದು ನನ್ನ ಅನಿಸಿಕೆ. ರಾಜಶೇಖರ” ಅವರ 

ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಹಲವು ವಿರೋಧಕಲ್ಪನೆಗಳು ಮನೆ ವಾಡಿಕೊಂಡಿವೆಯೆಂಬುದು 

ರ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಆಶಯ, ರಾಜಶೇಖರ್‌ ಅವರ ವಾದವನ್ನು ಪುಷ್ಟೀ 

ಅವರ ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿರಾಕರಿಸುವು 
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ದಾಗಿದ ಹಾ ಯಾವ ಸಂಬಂಧವನ್ನೂ ಕಲ್ಲಿ ಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದ 
ವ ರಾಜಕೇಖರ್‌ ಅವರು ನ ಂಜಿಜೆ 

ಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಆಂದೋಲ 
ಸ eden ess 
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ದಕಿ ಇಜೊಂದು ವಿಕೋಭವಾಗಿ 
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ಳಿಸ:ವುದು ಚಳುವಳಿಯ ಕರ್ತವ್ಯ. ಆ ದಿಕ್ಕೆ ನ ಹಕ ಹಾಕದಿದ್ದರೆ “eave 


ಸಂಘಟಿನೆ ಎಲ್ಲೋ ಕುಸಿದಿದೆ. ಎಂದರ್ಥ. ಅದು ಕಾಗೋಡು ಸತ್ಯಾ ಗ್ರಹೆಕ್ಕೂ 
ಶನ್ರಯಿಸುತ್ತೆದ್ದೆ ಅಂತಹ ಇನ್ನೂ ಹಲವು ಆಂಬೋಲನಗಳಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತ ಜೆ. 
ಅವುಗಳ ನಾಯಕತ್ತ ಸರ್ವೋದಯದ ನಿನೋಬಾರವರದಾಗಿತ್ತೂೋ, "ನೋಷಿಯಲಿ 
ಸ್ಟರದಾಗಿಲ್ರೋ 'ಅಥವಾ ಕಮ್ಯೂಸಿಸ್ವರದ್ದಾಗತ್ತೋ ಎಂಬ ಅಂಶ ಕೇವಲ 
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೧೧ 
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ಗುರುತಿಸಿ ಐಕ ಹೋರಾಟಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧತೆ ನಜೆಸೆಬೇಕು. ಹ ಕ 

ಶಿ A 

ಕೂಡ ಅದು ನಡೆದಿಲ್ಲದಿರುವುದು. ಕೃಷಿ ತೇತ್ರದೆ್ಲ ವ್ಯಾಪಕವಾದ ಸಂಘಟ 
ಹ [ಡೆ ke 


ಟಿದ ಅಭಾವಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ರಾಜಶೇಖರ್‌ ಆದನ್ನು ಸೂಚಿ 
ಹೆನುಮಂತ ಅವರು ಬಹುಶಃ ಅದನ್ನೊಪ್ಪತ್ತ್ಯಾಕಿಂಷು ನನ್ನ ಗ ಓತೆ 


ಮ 
ಸತ್ಯಾಗೃಹವನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯ ಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶ ಯಾರಲ್ಲೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದು ಮಾತ್ರ 
ಇಸ್‌ 
ಸುಸ್ಪಷ್ಟ. 

ಒಂದು ತಿಂಡಿಯ ' ರುಚಿಯನ್ನು ತಿಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದು. 
ಪ್ರಿಯರು ಮಾತ್ರ ತಿಳಿದಿರುವ ತತ್ತನೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಕಾಗೋಡಿನ 
ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಕಳೆದ ಮೂರು ದಶಕಗಳಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗಿರುವ ವಿದ್ಯವ 


ಕಾಗೋಡು ಸತ್ಯಾಗ್ರಹದ ಫಲಶ್ರುಕಿಂಯ:ನ್ನು ಪ್ರತಿಸಲಿಸುತ್ತವೆ. 
ನಾಯಕತ್ವ ದಲ್ಲಿ ನಡೆದಿರುವ ಹೋರಾಟಿಗಳಿಗೂ ಇದೇ ಅಳತೆಗೋಲನ 
೨ 


ಸಲು ಯಾವ ಅಡ್ಡಿ ಯೂ ಇರಲಾರದು). ಭನಿಷ್ಯ ತ್ರ ಬರಳುಮಾಡಿ 
ಸಮಗ್ರವಾದ ಜೋರಣೆಯ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಯಾವ 
ವಾದ ದ್ಲೆಂದು ಇದರಿಂದ ಸೊಚಿಕನಾಗುತ್ತ ದೆ. 
ರಾಜಶೇಖರ್‌ ಅವರು ನೀಡುವ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ ಮತ್ತು 
ನಾವು ಸರ್ವಥಾ ಅಂಗೀಕರಿಸಬೇಕೆ ಎಂಬುದು ಅತ್ಯಂತ ಜರೂಕಾ 
ಅಂದು ನಡೆದ ಹೋರಾಟದ ಸ್ವರೂಪ ಮತ್ತು ಪರಿಣಾಮಗಳಿಂದ 
ಮುಂದಿನ ಹೋರಾಟಗಳಲ್ಲಿ ಆದ ದ್ಯತೆ ತೆಗಳೇನಾಗಿರಬೇಕು ಎಂಬುದನ 
ಸಕ್ತರಾಗಲು ನಾವು ಸಜ್ಜಾ ಗಬಹುದೇ ಎಂಬುದು ನಿಜಕ್ಕೂ ಜರ ರಾದ ಪ್ರ 
ಮಧ್ಯೆ ರಾಜಶೇಖರ್‌ ಅವರು ಪೂರ್ವಗ್ರಹ ಪೀಡೆಯಿಂದಾಗಿ ಕೆಲವು 
ಗುರುತಿಸಲು ಹಾತೊರೆದಿದ್ದಾ ರಿ ನ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಅದಕೆ 
ತಾ ಹಾ ಗೆನ್ನುವವರ ಪೂರ್ವಗ್ರಹ ಪೀಡೆಯ ಪಿಡುಗನ್ನೂ ಗುರುತಿಸಬೇ 
ಬರುತ್ತದೆ. 
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from 
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1111 MECHRHICAL 
FUGIHEEGING (0, 


23/1; RAJA MANSION 
PALACE GUTTAHALLI 
BANGALORE 560003 


Manufacturers of 

e STEEL WINDOWS 

$e DOORS 
೨ ROLLING SHUTTERS 
© COLLAPSIBLE GATES 
$e RAILING 
© GRILIS 
ಈ | 111116 11 111/1% 811 XRF) 
STRUCTERS 


Our Steel Windows and Ventilators 
are Flash-butt-welded 


As Per ISI Specifications 


